
        
            
                
            
        

    
	А. ТОЛСТОЙ

	 

	АЛТАН ТҮЛХҮҮР БУЮУ БУРАТИНОГИЙН АДАЛ ЯВДАЛ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1957 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Энэ номыг Людмила Ильинична Толстояд зориулав.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	
ӨМНӨХ ҮГ

	Би эрт урьд цагт жаахан байхдаа «Пиноккино буюу модон хүүхэлдэйн явдал», (Модон хүүхэлдэйг италиар Буратино гэнэ) гэдэг номыг уншсан юм.

	Буратиногийн хачин адал явдлыг би өөрийнхөө нөхөд, охид, хөвүүдэд ямагт ярьж өгдөг байлаа. Харин тэр номоо гээчихсэн учир, би ном дээр байгаагүй тийм явдлыг санаандаа орсноор л олон янз ярьдаг байсан.

	Одоо, маш олон жилийн дараа миний хуучин найз Буратино санаанд минь орж, энэ модон хүний тухай ер бусын түүхийг, охид, хөвүүд та нартаа ярьж өгөх бодол төрлөө.

	 

	АЛЕКСЕЙ ТОЛСТОЙ

	 


XYH ШИГ ДУУГАРДАГ ЗАЛТАС МУЖААН ЖУЗЕППЕД ДАЙРАЛДЖЭЭ

	Урьд эрт цагт газрын Дундад тэнгисийн эргийн нэг бяцхан хотод Бор хамарт хочтой өвгөн мужаан Жузеппе гэгч байжээ.

	Нэг удаа түүнд өвлийн хүйтэнд зууханд хийчихмээр жирийн нэг залтас дайралджээ.

	— Овоо олз доо. Үүгээр чинь ямар нэг ширээний хөлөрхүү юм урлахад болох юм... гэж Жузеппе өөр зуураа хэлэв гэнэ ээ.

	Жузеппе, хуучин болохоор нь олсоор хүрээг нь ороосон саравчаа хийж залтсаа эргүүлэн барилж үзсээр цавчиж эхлэв.
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	Дөнгөж цавчиж эхлэхийн хамт нэг ер бусын нарийхан дуу гарч:

	— Ёо ёо, аядаач дээ та! гэж чарлав

	Жузеппе, нүднийхээ шилийг хамрынхаа үзүүр лүү буулгаад, тасалгаа дотуураа ийш тийш харахад, хүн ер байсангүй...

	Бас тавиур доогуураа харахад хүн ч алга...

	Бас модны зоргодостой сагс руугаа харахад юу ч алга...

	Өвгөн үүдээр шагайж харахад гадаа огт хүнгүй...

	«Над ид шидтэй юм дайралдав уу?..» хэн хашхирдаг бил ээ?.. гэж Жузеппе гайхан бодлоо.

	Өвгөн сүхээ дахин авч, залтсаа дахин цавчтал...

	— Ёо, өвдөөд байна гэж хэлж байна шүү! гэсэн нарийхан дуу жингэнэв.

	Ингэхээр нь Жузеппе тоглоом ч үгүй айж нүдний нь шил хүртэл цантсан байв... Өвгөн, тасалгааныхаа булан бүрийг, голомтоо хүртэл харж, яндан руугаа толгойгоо шургуулан харав.

	— Хэн ч алга...

	«Би ямар нэг тохиромжгүй юм уучхаад чих дүнгэнэж байгаа юм уу?» гэж Жузеппе дотроо бодов.

	Гэтэл өнөөдөр тохиромжгүй юм юу ч уугаагүй...

	Жузеппе жаахан тайвшраад, харуулаа авч, ирний нь их багыг тохируулан бөгснөөс нь алхаар тогшиж тааруулаад, залтсаа тавиур дээр тавьж, харуулаа дөнгөж хөдөлгөмөгц...

	— Ёо, ёо, ёо, сонсооч та яагаад зулгалаад байна? гэж нарийхан дуу цөхөрсөн байртай жингэнэв...
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	Жузеппе цочиж харуулаа алдчихаад ухар, ухарсаар шалан дээр суунгуут: Энэ нарийхан дуу залтас дотроос гарч байна гэж таамаглан мэдэв.

	
ЖУЗЕППЕ ЯРЬДАГ ЗАЛТСАА НАЙЗ КАРЛОДОО БЭЛЭГЛЭВ

	Энэ үеэр Жузеппейнд, түүний эртний анд нөхөр, баян хуурч Карло гэгч орж ирэв.

	Карло урьд, өргөн хүрээтэй бүрх малгай өмсөж, сайхан баян хуур барьж хотоор тэнэн дуу, хөгжмөөр идэх юмаа олж явдаг байлаа.

	Гэтэл одоо Карло өвчин эмгэгт баригдаж хөгшрөөд, баян хуур нь ч хэдийн хэмхэрчээ.

	— Сайн байна уу, Жузеппе минь гэж Карло орж ирүүт асуугаад, — Чи юунд шалан дээрээ суучихаа вэ? гэв.
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	— Би юу, яах вэ дээ. Нэг жижигхэн эрэг хаячихсан бололтой... Үгүй бас энийгээ гээд Жузеппе, залтас руу хялам хийж, — За тэгээд, хөгшин минь сайн биз дээ гэв.

	— Муу! гэж Карло хариулаад, — Би юу хийж, хоол олж идье дээ гэж бодохоос өөр юмгүй... Чухам яавал дээр болохыг чи надад зөвлөвөл сайн сан даа...

	— Энэ ч амархан гэж Жузеппе хөгжилтэй хэлээд дотроо: «Би одоо энэ гайтай залтаснаас л салах юм сан» гэж бодсоноо, — Энэ ч амархан. Тэр тавиур дээр нэг сайхан залтас байгаа, чи энэ залтсыг аваад харь л даа...

	— Хүүе, хэ-хэ. Тэгээд яах вэ? гэж Карло урамгүйхэн хариулаад, би залтсыг чинь авъя, тэгэхэд манай муу оромжид голомт байхгүй шүү дээ гэв.

	— Карло минь, би чамд ашигтай юм хэлье... Чи энэ залтсаар нэг хүүхэлдэй зорж хийгээд, элдэв хошин үг хэлүүлж, бүжиглүүлж, дуулуулж сурга. Тэгээд гадуур дагуулаад яв. Тэгвэл үмх талх, балга дарсны үнэ олно.

	Энэ үед нөгөө залтас байсан тавиур дээрээс хөгжилтэй дуугаар:

	— Сайн байна. Бор хамар чи сайхан арга олж гэж жингэнэх сонстов.

	Жузеппе айж дахин дагжихад, харин Карло хаа юу дуугарав? гэж гайхан харлаа.

	— Жузеппе минь зөвлөсөнд чинь баярлалаа. Ер нь тэр залтсаа өгч орхи.

	Тэгэхээр Жузеппе залтсаа шүүрч аваад дор нь найздаа өгчхөв. Жузеппе эвгүйхэн бариулснаас юм уу, эсвэл өөрөө үсрээд тэр юм уу, Карлогийн тархиар нэг татаад авчээ.

	— Аа, чиний бэлэг чинь ийм байдаг байжээ гэж Карло гоморхуу дуугарлаа.

	— Уучлаарай найз минь, би чамайг цохиогүй шүү.

	— Тэгвэл би өөрөө толгой руугаа буулгах нь энэ үү?

	— Үгүй найз минь, наад залтас чинь өөрөө цохих шиг боллоо.

	— Худлаа, чи цохисон...

	— Үгүй, би биш...

	— Бор хамар чамайг согтуу гэж би мэднэ, чи бас худалч байх нь ээ гэж Карло хэлэв.

	— Уухай, уурлах нь уу! гэж Жузеппе хашхираад: — 3а ойртоод ир! гэлээ.

	— Чи өөрөө ойртоод ир, би чамайг хамардаж авъя!..

	Хоёр өвгөн уурлаж, бие бие рүүгээ дайрлаа. Карло Жузеппегийн бор хамраас барин авлаа. Жузеппе ч Карлогийн буурал үснээс, чихнийх нь архнаас шүүрч барилаа.

	Тэгээд хоёр өвгөн бие биеэ чирч гарав. Энэ үес тавиур дээрээс жингэнэсэн дуу гарч:

	— Зодолд. Олигтойхон зодолд! гэж хөгжөөж байв.

	Сүүлдээ хоёр өвгөн ядарч, амьсгаадаад, Жузеппе:

	— Эвлэрэх үү дээ... гэхэд Карло,

	— Тэгье, эвлэрье гэлээ.

	Хоёр өвгөн үнсэлцэв. Карло нөгөө залтсыг авч сугавчлаад харихаар явлаа.

	 

	[image: Image]

	 


КАРЛО МОДОН ХҮҮХЭЛДЭЙ ХИЙЖ ЭХЛЭЭД, ТҮҮНДЭЭ БУРАТИНО ГЭЖ НЭР ӨГӨВ

	Карло шатан доорх жижиг тасалгаанд суудаг бөгөөд түүнд, хананд нь байгаа үүд рүү харсан ганц сайхан пийшингээс өөр юү ч үгүй байжээ. Гайхамшигт сайхан, голомт, голомтод улалзаж байгаа гал, гал дээр буцалж байгаа тогоотой цай -энэ бүхэн бол жинхэнэ зүйлс биш, хуучин зотон даавууны өөдсөн дээр зурсан зураг байж билээ.

	Карло жижиг тасалгаандаа ирж, хөлгүй ширээнийхээ дэргэдэх ганц сандал дээрээ суугаад, залтсаа ийш тийш эргүүлж тойруулж үзээд, хутга авч хүүхэлдэй зорж эхлэв.

	«Үүндээ би юу гэж нэр өгөх бил ээ? Үүнийг чинь Буратино гэж нэрлэе байз. Энэ нэр надад сайн сайхныг авчирна. Би нэг гэр бүлийг мэднэ, тэднийх цөм л Буратино нэртэй байсан: Эцэг нь ч Буратино, эх нь ч Буратино, хүүхдүүд нь ч бас Буратино... Тэд цөм ямар ч гачигдал дутагдалгүй баясгалантай сайхан амьдарч байсан юм...» гэж Карло боджээ.

	Карло юу юуны түрүүн залтас дээрээ үсийг нь, тэгээд дух, тэгээд нүдийг нь зоржээ...

	Гэнэт хүүхэлдэйн нүд нээгдэж Карло дээр туслаа...

	Карло айсан боловч, тэгсэн царай гаргалгүй эелдэг байдлаар асуусан нь:

	— Модон хоёр нүд минь, та нар намайг юунд ингэж жигтэй харна вэ? гэв. Гэвч хүүхэлдэй нь дуугарсангүй, амьгүй болоод л дуугараагүй биз дээ.

	Карло хацрыг нь зорж, дараа нь хамрыг нь зорохдоо жирийн л нэг хамар хийжээ.
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	Гэнэт нөгөө хамар нь урт болж ургасаар, маш урт, шовх үзүүртэй хамар болчиход, Карло дуу алдаж:

	— Муухай шүү, дэндүү урт чинь... гэв.

	Тэгээд хамрын нь үзүүрээс тайрч эхлэв.

	Тэгсэн ч нэмэр болсонгүй.

	Хамар нь суна сунасаар хачин шовх болж уртын урт хэвээр үлджээ.

	Карло амыг нь хийж гарлаа. Дөнгөж уруулыг нь зортол гэнэт ам нь ангайж:

	— Хи-хи-хи, ха-ха-ха! гэж инээн амнаас нь нарийхан улаан хэл цухалзан тохуу хийж гарчээ.

	Карло тэгж эвлэрэхийг ер хайхралгүйгээр зорж, тайрч эргүүлж хөрвүүлсээр байв. Хүүхэлдэйдээ эрүү, хүзүү, мөр, гэдэс, гар зэргийг сийлж гаргав...

	Дөнгөж сүүлчийн хурууг зорж дуусахад Буратино, жижиг гараа зангидан Карлогийн халзан толгойг тоншиж, чимхэлж, маажиж эхлэх нь тэр.

	— Сонсооч чи гэж Карло ширүүн дуугараад, — Би чамайг хийж гүйцээгүй байхад чи дүрсгүйтэж эхэлдэг... Цаашдаа яах юм... Аа?.. гэв.

	Тэгээд Буратиног ширүүнээр харав. Харин Буратино оготнын нүд шиг дугариг нүдээрээ эцэг Карлог ширтэн харлаа.

	Карло түүнд зомголоор том тавхайтай урт гэгчийн хөл хийж өгөв. Үүгээр ажлаа дуусгаад, явж сургахаар модон хүүхдээ шалан дээр тавьжээ.
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	Буратино нарийхан хөл дээрээ гуйван дайвсаар нэг хоёр алхаж гишгэсээр үүд рүү шулуухан товор товор явж босго давж, гудамжинд гарч одов.

	Карло сэтгэл зовон хойноос нь очиж:

	— Хүүе, тэнэг минь буцаад! гэж хашхирав...

	Юуны чинь буцах вэ дээ! Буратино, туулай мэт дэгдэн гүйж гагцхүү түүний модон хөлийн ул нь чулуунд таг түг, таг түг хийн дуугарч байлаа.

	— Бариад аваарай, наадахыгаа гэж Карло хашхирав.

	Зорчин явагсад гүйж яваа Буратиног зааж инээлээ. Гудамжны бэлчир дээр мушгирсан сахалтай, гурвалжин бүрх малгайтай бүдүүн цагдаа зогсож байлаа.

	Цагдаа, гүйж яваа модон хүнийг үзээд, бүх гудамжийг халхлан, хөлөө хол алцайн зогсов. Буратино, цагдаагийн хөл хоорондуур гүйн гарах гэсэн боловч, цагдаа урт хамраас нь шүүрч аваад, Карло аавыг иртэл барьж тогтоожээ...

	— За чи харж бай, би чамтай учраа олно гэж Карло уухилан хэлээд Буратиног хүрмийнхээ халаасанд хийх гэв...

	Буратино ийм хөгжөөнтэй өдөр, олон түмний өмнө хүрмийн халааснаас хөлөөрөө цухалзаж явахыг огт хүсэхгүй тул шалмаг эргэж, дэвсмэл чулуун дээр унаад үхсэн дүр үзүүлэв...

	— Хүүе, хүүе. Базаахгүй хэрэг боллоо шүү! гэж цагдаа хэлэв.

	Зорчин явагчид шавж, хэвтэж байгаа Буратиног харж, толгой сэгсэрцгээнэ.

	— Хөөрхий гэж зарим нь хэлээд, — Энэ лав өлсгөлөнгөөс болсон байж зохино гэхэд...

	— Карло үүнийг үхтэл нь зоджээ гэж зарим нь хэлээд, — Энэ хөгшин баян хуурч зөвхөн сайн хүний дүр үзүүлэхээс биш, үнэндээ тэнэг муу хүн дээ гэлЦЭв...

	Сахалтай цагдаа энэ бүх яриаг сонсуутаа, азгүй Карлог заамдаж аваад цагдаагийн газар чирч аваачив.

	Карло шаахайгаараа тоос бужигнуулж чангаар гиншин:

	— Ээ дээ, би өөртөө лай хураах гэж энэ модон жаалыг хийж дээ! гэв.

	Гудамжинд хүнгүй болохын хамт, Буратино хамраа гозойлгон эргэн тойрныг харсаар, тонгочин гүйж харив...

	
ЯРЬДАГ ХҮРЭЛЗГЭНЭ БУРАТИНОД МЭРГЭН ЗӨВЛӨГӨӨ ӨГӨВ

	Буратино шатан доорх жижиг тасалгаандаа гүйн орж ирээд, сандлын хөлийн хажууд шалан дээр унангуут:

	— За одоо яах бил ээ? гэв.

	Буратино, төрсөн анхныхаа өдөрт явааг мартаж болохгүй. Түүний ухаан бодол багаас бага, богцноос богино бөгөөд дэмийгээс дэмий байлаа.

	— Крри-кри, Крри-кри, Крри-кри гэх дуу энэ үед сонстов.

	Буратино толгойгоо эргүүлж, жижиг тасалгаа дотуураа эргэн тойрон харж:

	— Хөөе энд хэн байна? гэхэд,

	— Энд би байна. Крри-кри...

	Буратино, жоомтой бага зэрэг төстэй боловч царцаа шиг толгойтой нэг амьтан байхыг үзэв.

	Тэр амьтан голомтын дээд талын хананд сууж, аяархнаар Крри-кри гэж хяхнан дуугарч шил шиг солонгорон гялалзсан бүлтгэр нүдээ эргэлдүүлэн харж, сахлаа хөдөлгөн байлаа.

	— Хөөе чи хэн гэгч вэ? гэхэд:

	— Би ярьдаг хүрэлзгэнэ байна гэж нөгөө амьтан хариулаад, — Би энэ тасалгаанд зуу гаруй жил суусан юм гэв.

	— Би эндхийн эзэн нь байна, эндээс зайл! гэхэд,

	— За яах вэ, хэдийгээр зуун жил суусан тасалгаанаасаа салахад надад гунигтай боловч явъя гэж ярьдаг хүрэлзгэнэ хариу хэлээд, — Би явахаасаа өмнө ашигтай зөвлөгөө өгье, чи сонс гэв.

	— Хө-хө-хөгшин хүрэлзгэнийн зөвлөгөө надад хэрэг болно гэлээ...

	— Ээ, Буратино Буратино гэж хүрэлзгэнэ ярих даа, — Дүрсгүйтэхээ больж, Карлогийн үгэнд орж бай, ямар ч хэрэггүй гэрээсээ бүү гар, маргаашаас эхлэн сургуульд орохоо бод, за миний зөвлөгөө энэ байна. Эс тэгвэл чамайг сүрхий аюул, аймшигт адал явдал хүлээж байна. Чиний амьдралын төлөө би үхэж хатсан ялаа ч өгөхгүй гэв.

	— Я я я яагаад тэр вэ? гэж Буратино асуув.

	— Яяя я яахыг чи үзнэ гэж ярьдаг хүрэлзгэнэ хариулав.

	— Муу зуун наст-зөнөг жоом уу чи гэж Буратино хашхиран, — Энэ ертөнц дээр би бүхнээс илүү аймшигт адал явдалд дуртай. Маргааш үүр цайхын хамт л гэрээсээ гарч, хашаагаар дүүлж, шувууны үүр эвдэж, хүүхдийг өдөж, муур, нохойн сүүлнээс барьж авна... Цааш нь юу хийхээ бодож олно!.. гэв.

	— Буратино чи гашуудан уйлах болно доо, мөн өрөвдөлтэй амьтан байна даа, чамайг би өрөвдөх юм гэв.

	— Я я я яагаад? гэж Буратино дахин асуулаа.

	— Яах вэ дээ, чи тэнэг модон толгойтой хойно доо.

	Тэгэхэд Буратино сандал дээр гарч, тэндээсээ ширээн дээр үсрэн гарч, алх шүүрэн авч ярьдаг хүрэлзгэнийн толгой руу шидэв. 
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	Ухаант хөгшин хүрэлзгэнэ хүндээр амьсгал авч, сахлаа хөдөлгөсөөр голомтын цаагуур унаад, энэ тасалгаанаас үүрд ангижрав.

	
БУРАТИНО ХӨНГӨМСГӨӨСӨӨ БОЛЖ ЗАЯАТАЙ Л ҮХСЭНГҮЙ. ЭЦЭГ КАРЛО НЬ БУДАГТАЙ ЦААС НААЖ ХУВЦАС ХИЙЖ ЦАГААН ТОЛГОЙН ҮСЭГ ХУДАЛДАН АВЧ ӨГӨВ

	Шалан доорх жижиг тасалгаанд ярьдаг Хүрэлзгэнэтэй болсон явдлын дараа бүр ч уйтгартай болов. Өдөр хоног үргэлжилсээр Буратиногийн гэдэс ч бас хон хон хийх болжээ.

	Буратино нүдээ анихад, гэнэт таваг дотор нь тахианы шарсан мах харагдана.

	Нүдээ дорхноо нээвэл тахианы мах даруй алга болов.

	Буратино дахин нүдээ анихад - талдаа хүртэл бөөрөлзгөнийн чанамалтай хүүхдийн будааны амс тавагт байх харагдав. Нүдээ харахад - талдаа хүртэл бөөрөлзгөнийн чанамалтай нөгөө хүүхдийн будааны амстай таваг нь бас алга байлаа.

	Иймд Буратино тун их өлссөнөө тааварлав.

	Буратино гал руу гүйн очиж, гал дээр буцалж байгаа тогоо руу хамраа хийхэд, түүний урт хамар нь тогоог цоо хатгав. Энэ голомт, гал, утаа, тогоог цөм ядуу Карлогийн хуучин зотон даавууны өөдсөн дээр зурсан зураг гэдгийг бид мэднэ шүү дээ.

	Буратиног хамраа сугалж аваад нүхээр шагайвал, зотон даавууны цаад хананд жижигхэн хаалгархуу юм харагдах боловч юу байгааг нь мэдэх аргагүй, аалзны шүлс торлочихсон байлаа.

	Буратино, талхны хэлтэрхий буюу муур мөлжчихсөн тахианы яс олдож магадгүй муу өрөөний өнцөг булан бүхнээр тэмтрэн явлаа.

	Гэтэл хөөрхий ядуу Карлод, хоолондоо нөөцөлсөн юм гэж ёстой юу ч байсангүй!

	Буратино гэнэт зоргодостой сагсан дотор тахианы нэг өндөг байхыг харжээ. Өндгийг шүүрч аваад цонхны суурь дээр тавьж хамраараа тог тог цохилж хальсыг нь хагалав.

	Өндөгний хальсан дотроос жингэнэсэн дуу гарч:

	— Модон хүн танд гялайлаа! гэв.

	Хагалсан хальснаас, сүүлнийхээ оронд өдтэй сэргэлэн харцтай ангаахай гарч ирээд:

	— Баяртай! Тахиа ээж аль эрт хашаанд намайг хүлээж байгаа гэв.

	Тэгээд ангаахай цонхоор дэвхрэн гарч одох нь л дөнгөж харагдлаа.

	— Ёо ёо. Юм идэх сэн! гэж Буратино хашхирав.

	Урт өдөр өнгөрч, тасалгаанд барай бүрий болов.

	Буратино зурмал галынхаа дэргэд сууж, өлссөндөө зогьсож байлаа.

	Буратино, шатан доорх шалны дороос том толгой цухуйж байхыг үзэв. Богинохон хөлтэй зэвхий амьтан цухуйсаар сугаран гарч ирээд юм үнэртэв.

	Тэр амьтан зоргодостой сагс руу яаралгүйхэн хүрч очоод дотор нь орж, малтаж маажиж үнэртэж байснаа зоргодсыг ууртайгаар шаржигнуулав.

	Тэр маань, нөгөө Буратиногийн хагалсан өндгийг л эрсэн бололтой байв.

	Дараа нь тэр амьтан сагснаас гарч, Буратино руу ойртон ирлээ. Хоёр завжиндаа дөрөв дөрвөн урт сахалтай шонтгор хар хамраараа Буратиног үнэртлээ. Буратиногоос, идэж уух юмны үнэр гараагүй тул тэр амьтан урт нарийхан сүүлээ чирсээр хажуугаар нь явлаа.

	Түүний сүүлнээс нь барьж авах арга яаж байх вэ дээ! Гэтэл Буратино тэр дор нь бариад авчээ.

	Энэ нь хэрцгий хөгшин үхэр хулгана Шушара байжээ.

	Нөгөө хулгана айж Буратиног чирсээр шатан доогуур сүүдэр мэт далд орох гэснээ ердөө л нэг модон хүүхэд болохыг мэдээд, эргэн харж, багалзуурыг нь тас мэрэхээр галзууртлаа уурлан дайрлаа.

	Ингэхээр Буратино айн сандарч үхэр хулганын хүйтэн сүүлийг тавьж сандал дээр цовхрон гарав. Үхэр хулгана ч түүний хойноос ухасхийв.

	Буратино сандлаас цонхон дээр үсрэн гарав. Үхэр хулгана ч хойноос нь хөөсөөр ажээ.
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	Тэгээд цонхноос жижиг тасалгааны нөгөө талын ширээн дээр үсрэн буув. Үхэр хулгана мөн хөөсөөр л... Тэгээд үхэр хулгана ширээн дээрээс Буратиногийн багалзуураас хазан авч унагаад, түүнийг зууж шалан дээр буун харайн буугаад шатны доорх шалан доогуур чирч очих гэлээ.

	— Карло аав аа! гэж Буратиногийн дөнгөж жингэнэх дуу сонсогдлоо.

	— Би энд байна! гэх чанга дуу сонстов.

	Хаалга нээгдэж Карло аав орж ирлээ. Модон шаахайгаа суга татан авч, үхэр хулганыг чулуудав.

	Шушара нэрт үхэр хулгана, модон хүүхдийг тавиад шүдээ хавирсаар далд орлоо.

	— За дүрсгүйтнэ гэдэг юунд хүргэх гэж байна даа! гэж Карло аав уцаарлангуй хэлээд Буратиног шалнаас босгов.

	Тэгээд нүүр царай нь бүтэн эсэхийг ажиглан харлаа. Түүнийг өвдөг дээрээ суулгаж, халааснаасаа сонгинын толгой гаргаж, цэвэрлээд:

	— За май ид!.. гэв.

	Буратино, өлөн болохоор шүдээ тэр сонгинын толгой руу шигтгэн амтархан тамшаан идлээ. Тэгээд Карло аавын өрвөгөр сахалтай хацрыг толгойгоороо шөргөөж эхлэв.
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	— Би одоо ухаантай, сэргэлэн цовоо болъё доо Карло аав минь... ярьдаг хүрэлзгэнэ намайг сургуульд ор гэсэн гэв.

	— Сайхан санаа байна даа, хүү минь... гэхэд

	— Карло аав аа, бас би нүцгэн, модон амьтан хойно сургууль дээр хүүхдүүд намайг шоолно шүү дээ гэв.

	— Ээ дээ, гээд Карло ширүүн сахлаа маажиж, — Хүү чиний зөв! гэлээ.

	Карло дэнгээ асааж, хайч, өнгийн цаасны өөдөс, цавуу авлаа. Хүрэн бор цаас хайчилж наагаад, цамц, хурц ногоон өнгийн өмд хийв. Мөн хуучин түрийгээр шаахай хийж, хуучин өмсөж эдэлсэн юмаар цацагтай тоорцог хийж өгөв.

	Энэ бүгдээр Буратиног хувцаслаад:

	— За ингээд л таатай шүү дээ! гэв.

	— Карло аав аа, би цагаан толгойн үсэглэлгүй яаж сургуульд явах вэ? гэж Буратино хэлэв.

	— Ээш, хүү чиний зөв... гээд Карло аав шилээ маажив. Тэгээд өөрийнхөө ганц хуучин муу хүрмээ мөрөндөө эгэлдэргэлдээд гарч явлаа.

	Карло удсан ч үгүй хүрэмгүй буцаж ирлээ. Өвгөн харин сонин зурагтай үсгээр бичсэн ном барьсан ажээ.

	— За энэ цагаан толгойг чамд авчирлаа. Сайн суралцаарай гэв.
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	— Карло аав аа, хүрэм чинь яасан бэ?

	—  Хүрмээ ч би худалдчихсан... яах вэ ингээд л болно... ганцхан л чи эрүүл энх байвал болно гэв.

	Буратино, Карло аавынхаа өгөөмөр гарыг хамраараа шөргөөн таалж:

	— Би том болж юм сураад чамд мянган шинэ хүрэм худалдан авч өгнө... гэв.

	Буратино, ярьдаг хүрэлзгэнийн сургасан ёсоор, төлөв томоотой хүн болохыг амьдралынхаа анхны энэ өдөр бүх хүчээрээ чармайхыг хүсэв.

	
БУРАТИНО ЦАГААН ТОЛГОЙГОО ХУДАЛДААД ХҮҮХЭЛДЭЙН ТЕАТРЫН БИЛЕТ ХУДАЛДАН АВЧЭЭ

	Буратино өглөө эртхэн цүнхэндээ цагаан толгойгоо хийгээд сургууль руугаа дэгдэн гүйж одов.

	Буратино замдаа лангуун дээр тавиастай амтат зүйлс, саваа дээр суулгасан эр тахианы хэлбэртэй мөсөн чихэр, амттай хуушуур, бал түрхсэн гурвалжин боов зэргийг огт хайхарч ажсангүй.

	Буратино, цаасан шувуу агаарт хөөргөн наадагч хүүхдүүдийг ч харах дургүй явжээ. Гудамжаар сүүлнээс нь бариад авахад болмоор Базилио гэдэг эрээн муур явж байв. Гэвч Буратино тэгж эрхлэхийг тэвчин өнгөрөөв.
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	Буратиног сургуульдаа ойртох тутам л, газрын Дундад тэнгисийн эрэгт хөгжмийн жавхлант эгшиг улам бүр цуурайтаж байв.

	— Пи пи гэж лимбэ хангинана.

	— Ла ла ла гэж шудрага хөгжим цохилно.

	— Зс зс зс гэж цас цан царгина.

	— Пүн пүн пүн гэж хэнгэрэг пиржигнэнэ.

	Сургуульд очих зам баруун тийш байсан боловч хөгжмийн дуу зүүнтээ нь сонсогдоно. Буратино тээнэгэлзэн зогтусав.

	— Пи пи пи и и и... Зин лала зин лала... Пүн пүн хийж дуугарах тэнгисийн зүг хөл нь өөрөө эргэв.

	— За сургууль маань хаашаа ч явчихгүй. Би дөнгөж үзэж, жаахан чагнаад л сургуульдаа гүйгээд очъё гэж Буратино өөр зуураа чанга ярьж явлаа.

	Буратино байдгаар чадлаа хөвчлөн тэнгисийн зүг гүйв.

	— Буратино, тэнгисийн салхинд намиран хийсэж байгаа өнгө бүрийн далбаагаар чимэглэсэн гоёмсог асар байхыг харлаа.

	Асрын оройд дөрвөн хөгжимчин бүжиглэн хөгжимдөж байв.

	Үүдэн талд нь нэг тарган авгай инээмсэглэн, билет худалдаж байлаа.

	Орох хаалганы хажууд хөвгүүд, охид, цэргүүд жүржийн ус худалдагч, нялхсыг асрагч, шуудан зөөгч, гал эсэргүүцэгч гэх мэт үй олон хүн зогсож:

	 

	ХҮҮХЭЛДЭЙН ТЕАТР ЗӨВХӨН ГАНЦ ТОГЛОЛТТОЙ

	ТҮРГЭЛЭЭРЭЙ!

	ТҮРГЭЛЭЭРЭЙ!

	ТҮРГЭЛЭЭРЭЙ!

	 

	Гэсэн том зарлал уншицгааж байлаа.

	Буратино нэг хүүхдийн ханцуйнаас татаж:

	— Орох билет ямар үнэтэй вэ? хэлж өгөөч гэв.

	Тэр хүүхэд яаралгүйхэн исгэрсэн дуугаар хариулахдаа:

	— Дөрвөн сольдо доо модон хүн минь гэв.

	— Хөвүүн та сонсооч, би гэртээ хэтэвчээ мартчихаж... Та надад дөрвөн сольдо зээлдүүлбэл болно уу?..

	Нөгөө хүү басамжлан зэвүүрхэж исгэрэн:

	— Ямар тэнэг вэ?.. гэв.

	— Би хүүхэлдэйн театрын тоглолтыг үзэх гэж үүүүүүүнэхээр хүсэж байна гэж нулимсаа гоожуулан хэлээд, — Миний гайхамшигт ганц хүрмийг минь дөрвөн сольдоор худалдаж аваач дээ... гэв.

	— Цаасан хүрэмд дөрвөн сольдогийн үнэ байдаг юм уу? Тэнэг минь, эрээд олдохгүй.

	— За яах вэ, тэгвэл миний энэ сайхан тоорцгийг ав...

	— Чиний тоорцгоор зөвхөн шанаган хорхой л барихад болох байх... Ийм тэнэг байдаг аа!

	Буратино, театрт яаж орох бил ээ гэж бодоход хамар нь хүйт дааж байлаа. Тэгээд:

	— За яах вэ, тэгвэл хүү чи миний шинэ цагаан толгойг дөрвөн сольдогоор ав л даа гэв.

	— Зурагтай юу?

	— Га га га га гайхамшигт сайхан зурагтай, бас том үсэгтэй.

	— За аль авъя гэж хүү хэлээд, цагаан толгойг авч дөрвөн сольдо тоолж өгөв.
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	Буратино баяртай инээмсэглэн, инээмсэглэсэн тарган авгай дээр гүйн очиж хэлсэн нь:

	— Сонсооч та, надад нэгдүгээр эгнээнд сууж хүүхэлдэйн театрын ганцхан жүжгийг үзэх билет өгөөч гэлээ.

	
ИНЭЭДМИЙН ЖҮЖГИЙН ҮЕЭР ХҮҮХЭЛДЭЙНҮҮД БУРАТИНОГ МЭДЭВ

	Буратино нэгдүгээр эгнээнд сууж, унжсан хөшиг рүү бахдалтай харж байлаа.

	Хөшиг дээр нь бүжиглэж байгаа хүмүүс, хар багтай охид, од мичид гялалзуулсан, тоорцогтой аймшигт урт сахалтай өвгөн шүүрмэг бин шиг нүд хамартай хүн, бусад сонирхолтой зургууд зурсан байв.

	Хонх гурав дэлдээд дараа хөшиг дээш сөхөгдөв.

	Жижигхэн тайзны зүүн, баруун талаар хатуу цаасан мод суулгаатай байлаа. Тэдгээрийн дээр сар хэлбэртэй дэнлүү өлгөсөн нь хөвөнгөөр хийсэн, алтан хошуутай хоёр хун шувуу хөвүүлсэн толины хэлтэрхийн нуурт тусч харагдана.

	Хатуу цагаан модны цаанаас урт ханцуйт элбэг цагаан цамц өмссөн жижигхэн хүн гарч ирлээ.

	Түүний царайг шүдний оо шиг цав цагаан нунтгаар ооджээ.

	Тэр хүн олны зүг хүндэтгэн мэхэсхийн ёслоод, уйтгартай дуугаар хэлсэн нь:

	— Сайн байцгаана уу, миний нэр Пьеро... Одоо бид, та бүхний өмнө: «Цэнхэр үст охин буюу гучин гурван шилдэлт» гэдэг нэртэй инээдмийн жүжиг тоглоно. Намайг саваадаж, шилэн хүзүү рүү минь шааж, алгадах болно, энэ бол маш сонин инээдэмтэй жүжиг шүү... гэв.

	Өөр нэг хатуу цаасан модны цаанаас бас шатрын хөлөг шиг бүх юм нь зүймэл наамал дөрвөлж оргисон өөр нэг хүн гарч ирэв.

	Тэр хүн олны өмнө бөхөлзөн хүндэтгэж ёслоод:

	— Сайн байцгаана уу, би бол Арлекин гэдэг! гэв.

	Дараа нь энэ хүн Пьеро тийш эргэж, түүнийг хоёр чанга алгадахад, түүний хацарт түрхсэн оо асгаран унаж байлаа. Тэгээд:

	— Тэнэг чи юунд гонгиноод байна? гэв.

	— Би гэрлэх сэн гэж бодоод л уйтгартай байна гэж Пьеро хариулав.

	— А чи яагаад гэрлээгүй юм бэ?

	— Яах вэ миний эхнэр болох хүн надаас зугтаад явчихсан...

	— Ха-ха-ха! Тэнэгийг харав уу даа!.. гэж Арлекин инээд алдав.

	Тэгээд Арлекин саваа авч Пьерог шавхуурдаж гарав.

	— Чиний эхнэр болох хүнийг хэн гэдэг вэ?

	— Чи намайг дахиад зодохгүй биз?

	— Үгүй дээ, дөнгөж л эхэлж байна.

	— Ийм явдал болсон хойно яах вэ, эхнэр болох хүнийг Мальвина буюу цэнхэр үст охин гэдэг юм даа.

	— Ха-ха-ха! гэж Арлекин дахин инээд алдаж, Пьерогийн ар шил рүү гурван удаа дэлсээд, хүндэт олон минь сонсооч... Цэнхэр үстэй охин байж болох уу даа та минь? гэв.

	Тэгээд тэр, олны зүг эргэн хартал, хамгийн урд сандал дээр залаатай малгай өмссөн, чихээ хүрсэн том амтай урт хамартай модон хүүхэд байхыг гэнэт харлаа...

	— Хараач, энэ Буратино байна! гэж Арлекин модон хүүг зааж хашхирав.

	— Амилсан Буратино! гээд Пьеро урт ханцуйгаа савлан бархирав.
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	Хатуу цаасан модны цаанаас хар багтай охид, тоорцогтой аймшигт сахалтууд, товчоор хийсэн нүдтэй саглагар даавуун ноход, өргөст хэмх шиг хамартай бөгтөр хүн зэрэг өдий төдий хүүхэлдэй гарч ирэв...

	Тэд цөм хөгжмийн нүхний гэрэл рүү гүйн очиж тайзны ирмэг дагуу зогсоцгоон, шулганалдан:

	— Энэ Буратино! Энэ Буратино! Нааш ир, нааш ир, хөгжилтэй мэхтэй Буратино минь! гэлцэв.

	Тэгэхэд нь Буратино, лангуунаа далд өрөөний шовгор дээр бууж, тэндээс тайзан дээр үсрэн гарлаа.

	Хүүхэлдэйнүүд түүнийг барьж аваад, тэвэрч, үнсэж, чимхэж эхлэв... Дараа нь хүүхэлдэйнүүд «Поль шувуу» гэдэг дууг дуулцгаасан нь:

	 

	Өглөө эрт ногоон зүлэгт

	Өнгийн шувуу польк бүжиглэнэ.

	Зүүн тийш харж, баруун тийш шарваад

	Зүйрлэшгүй сайхнаар бүжиглэлээ.

	 

	Хоёр цох бөмбөр нүдэж

	Хоолойт бах хөгжим үлээнэ

	Зүүн тийш харж, баруун тийш шарваад

	Зүйрлэшгүй сайхан бүжиглэлээ.

	 

	Өнөөдөр их хөгжилтэй болоод

	Өнгийн шувуу ингэж бүжиглэнэ

	Зүүн тийш эргэж, баруун тийш шарваад

	Зүйрлэшгүй сайхнаар бүжиглэлээ.

	 

	Үзэгчдийн сэтгэл их хөдөлсөн байлаа. Нэг асрагч эмэгтэй нулимсаа гүйлгэнүүлж байв. Бас нэг гал эсэргүүцэгч цорхирон уйлж байлаа.

	Зөвхөн хойгуур сандалд суусан хүүхдүүд л уурлан, хөлөө дэвслэн:

	— Хүүхдүүд биш, уйлаад яах юм, жүжгээ үргэлжил! гэлцэв.

	Энэ бүх шуугианыг сонсоод, хөшигний цаанаас, харсан хүн айж сүрдсэнээсээ болж үхмээр айхтар хүн гарч ирэв.

	Түүний самнаагүй өтгөн сахал шалан дээр чирэгдэж, бүлтгэр нүд нь эргэлдэн,том амны шүд нь тарчигнаж, ер нь хүн биш матар л гэмээр ажээ. Тэр хүн долоон суртай ташуур барьжээ.

	Энэ бол хүүхэлдэйн театрын эзэн бөгөөд хүүхэлдэйн ухааны доктор эрхэм Карабас Барабас гэгч байжээ.

	— Га-га-га-, гу-гу-гу гэж тэр хүн Буратиног харж хүрхрэн дуугарч байснаа, — Миний сайхан, инээдмийн жүжгийг чи ингэж үймүүлж байдаг вий? гэв.
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	Тэр хүн Буратиног барин авч театрын агуулахад оруулж, хадаасанд өлгөв.

	Буцаж орохдоо жүжгээ үргэлжлүүлэхийн тул долоон суртай ташуураараа хүүхэлдэйнүүдээ сүрдүүлэв.

	Хүүхэлдэйнүүд инээдмийн жүжгээ дөнгөн данган төгсгөхөд хөшиг хаагдаж, хүмүүс тарлаа.

	Хүүхэлдэйн ухааны доктор эрхэм Карабас Барабас үдшийнхээ хоолыг идэх гэж гал зуухны газар луу явлаа.

	Тэр, хооллоход саадгүй болгохын тул сахлынхаа доод хэсгийг халаасандаа шургуулж далдлаад, бүтэн чандага, хоёр ангаахай хайрч болгосон голомтынхоо өмнө суув.

	Карабас Барабасыг сарвуугаа үлээж, шарсан хоолоо барилан үзэхэд өөрт нь түүхий санагджээ.

	Галд хийх түлээ бага байсан тул тэр хүн гурав дахин алга ташив.

	Арлекин, Пьеро нар гүйн ирэв.

	— Ажилгүй тэнэмэл Буратиног над дээр аваад ирцгээ хө гэж эрхэм Карабас Барабас хэлээд, — Түүнийг хуурай модоор хийсэн юм билээ. Галд хийчихвэл миний хоол амархан болно биз гэв.

	Арлекин, Пьеро хоёр өвдөг сөгдөн, азгүй муу Буратиног уучлан өршөөхийг гуйв.

	— Миний ташуур хаа байна? гэж Карабас Барабас хашхирав.

	Тэгэхэд нь нөгөө хоёр цорхирон уйлж агуулахад очоод, Буратиног хадааснаас авч, гал тогооны газар луу түлхэн оруулав.

	
ЭРХЭМ КАРАБАС БАРАБАС, БУРАТИНОГ ШАТААХЫН ОРОНД ТАВАН АЛТАН ЗООС ӨГӨӨД ГЭРТ НЬ БУЦААВ

	Хүүхэлдэйнүүд, Буратиног түлхэн оруулж, пийшингийн шүүрийн хажуу руу шидэхэд, эрхэм Карабас Барабас айхтар сүрхий нусаа татлан, шилээврээр нүүрсээ хутгаж байлаа.

	Гэнэт түүний нүдийг цус бүрхэж, хамар, түүнчлэн бүх царайд нь үрчлээ татав. Түүний хамрын нүхэнд нүүрсний хэлтэрхий л орчихсон бололтой.

	— Аап... аап... аап гэж Карабас Барабас найтааж, нүдээ хялалзуулан аап-чхи!.. гэж байв.

	Тэр хүн голомтоосоо чандруу хийсэж оргитол найтаажээ.

	Хүүхэлдэйн ухааны доктор, найтааж нэг эхэлбэл зогсдоггүй, тавь дахин, заримдаа бүр зуу дахин дараа дараагаар найтаадаг ажээ.

	Ийм жир бишийн найтаалгаас болж тэр хүн тамир нь тасарч, ааш нь аятай болдог гэнэ.

	Пьеро, Буратинод сэмээрхэн шивнэж:

	— Найтааж байх завсар нь түүнтэй учраа ярилцаад үз... гэв.

	— Аап-чхи! Аап-чхи! гэж Карабас Барабас ангайсан амаараа агаар залгиж, хахаж цацан, толгойгоо сэжлэн, хөлөө дэвслэн найтаасаар байв.

	Гал зуухан дахь бүх юм нь чичрэн доргиж, шил шажигнаж, хадаасанд өлгөөтэй суулга, хайруул хүртэл ганхаж байлаа.

	Ингэж найтаахын завсарт Буратино гунигтай нарийн дуугаар өчиж эхэлсэн нь:

	— Ядуу, золгүй хэн ч намайг өрөвдөх вэ дээ! гэв.

	— Дуугаа тат! гэж Карабас Барабас хашхираад, — Чи надад битгий саад болоод бай... Аап-чхи!
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	— Эрхэм хүн өршөөж хайрла! гэж Буратино цорхирон уйлав.

	— Баярлалаа... За тэгээд, чиний эх эцэг чинь амьд уу? Аап чхи!

	— Надад хэзээ ч, ямар ч цагт ээж байгаагүй дээ эрхэм минь! Би гэдэг чинь золгүй амьтан шүү! гээд, Буратино, хахир дуугаар хашхирсанд, Карабас Барабасын чих рүү зүүгээр хатгах шиг л дуулдав.

	Тэр хөлөө дэвслэн:

	— Боль гэж чамд хэлж байна шүү!.. гэж хашхираад Аап-чхи! — За тэгвэл эцэг чинь амьд бий юм уу?

	— Хөөрхий муу эцэг минь ч одоо амьд бий, эрхэм хүн гуай минь!

	— Чамаар би чандага, хоёр ангаахай шарж орхихлоор тухайлбал чиний эцэг юу гэж бодох юм бэ дээ... Аап-чхи!

	— Хөөрхий муу эцэг минь тэртэй тэргүй өлсөж, даарахаас болж одоо үхнэ. Би бол түүний хөгшрөхөд нь түших ганц тулгуур юм. Намайг өрөвдөж тавиач дээ эрхэм хүн гуай.

	— Чөтгөр авмар вэ! гэж Карабас Барабас хашхичин, — Ямар ч өршөөл хайр гэж ярих юм алга, чандага, ангаахайг хайрч болгох ёстой. Гал руу ор гэв.

	— Эрхэм хүн гуай минь үүнийг би гүйцэтгэж чадахгүй.

	— Яагаад? гэж Карабас Барабас, Буратиног чихэндээ хашхируулахгүй, зөвхөн цааш яриулахын тул асуужээ.

	— Эрхэм хүн гуай би хэдийн хамраа нэг удаа галд хийж үзсэн, тэгэхэд зөвхөн л цоо хатгаж гаргасан юм гэв.

	— Юун худалч юм! гэж Карабас Барабас гайхсан байдалтай, — Чи яаж хамраараа голомт хатгаж нүхэлж чадсан юм бэ? гэлээ.

	— Яах вэ дээ, эрхэм хүн гуай минь гал голомт, гал дээрх тогоо чинь хуучин муу зотон даавууны өөдсөн дээр зурсан зураг юм.

	Аап-чхи! гэж Карабас Барабасын хүчтэй найтаахад Пьеро зүүн тийш, Арлекин баруун тийш дэгдэн, Буратино байрандаа ээрүүл мэт эргэлдэж байв.

	— Зотон даавууны тасархай дээр зурсан голомт гал тогоо чи хаана үзсэн юм?

	— Карло аавынхаа жижиг тасалгаанд үзсэн юм.

	— Чиний эцэг Карло гэнэ ээ! гээд Карабас Барабас сандлаасаа босон харайж, гараа савчвал сахал нь дэрвэн хийсэв.

	— Ингэхээр хөгшин Карлогийн энэ жижиг тасалгаанд чинь нууц юм байдаг байх нь ээ... гэв.

	Харин тэгээд Карабас Барабас, ямар нэг нууцын тухай ярихыг хүсээгүй бололтой хоёр гараараа амаа таглав. Ийнхүү, нэг хэсэг, бүлтгэр нүдээрээ, унтарч байгаа гал харж суулаа.

	— Сайн байна гэж эцэст нь Карабас Барабас хэлээд би түүний ангаахай, дутуу шарсан чандагаар оройн хоол хийхээс биш, би амь насыг чинь өршөөе Буратино. Бас тэгээд...

	Карабас Барабас, сахал доогуураа суйлж, хантаазныхаа халааснаас таван алтан зоос гаргаж, Буратинод сарвайн өгч:

	— Бас тэгээд... Энэ мөнгийг ав, Карлод аваачиж өг. Тэгээд түүнийг ямар ч үед өлсгөлөн, хүйтнээс болж битгий үхээрэй гэж намайг гуйж байна гэж хэлээрэй. Хамгийн гол нь хуучин зотон даавууны тасархай дээр зурсан гал голомт байгаа жижиг тасалгаанаасаа бүү зайл гээрэй. За чи одоо орж унт, өглөө эртхэн гэртээ харь гэлээ.

	Буратино таван алтан зоосыг халаасандаа хийгээд эелдгээр толгой дохин мэхэлзэж хариулсан нь:

	— Танд их баярлалаа эрхэм хүн гуай. Та энэ мөнгөө арай найдвартай хүнд өгч чадсангүй еэ...

	Арлекин, Пьеро хоёр Буратиног, хүүхэлдэйнүүдийн унтлагын өрөөнд оруулбал тэд түүнийг тэвэрч, түлхэж чимхэж, үл ойлгогдох аргаар голомтод орох аймшигт үхлээс аврагдсан Буратиног дахиж тэвэрч үнслээ.

	Буратино хүүхэлдэйнүүдэд:

	— Энд ямар нэг нууц юм байна даа! гэж шивнэн ярив.

	
БУРАТИНО ХАРИХ ЗАМДАА БАЗИЛИО МУУР, АЛИСА ҮНЭГ ГЭДЭГ ХОЁР ГУЙЛГАЧИНТАЙ ТОХИОЛДОВ

	Буратино өглөө эртлэн мөнгөө тоолбол, алтан зоос нь өрөөсөн гарын хуруутай адил тоотой байсан нь яг л тав ажээ. Тэр, алтан зоосоо атгаж аваад гэрийн зүг дэгдэн гүйж явахдаа:

	— Карло аавдаа шинэ хүрэм ч худалдан авна, саваанд хатгасан, азарган тахиа шиг мөсөн чихэр, гурвалжин боов ихийг худалдан авна гэж дуулж явлаа.

	Туг далбаа нь намирсан, хүүхэлдэйн театрын асраас далд орох үед Буратино тоостой замаар гунигтайхан тэнэж яваа хоёр гуйлгачинтай дайралдсан нь: Гурван хөл дээр салдирхлан яваа Алиса гэдэг үнэг, Базилио гэдэг сохор муур хоёр байжээ.

	Энэ нь мөн Базилио нэртэй эрээн цоохор боловч, өчигдөр Буратиногийн гудамжинд дайралдсан муур биш байв. Буратино хажуугаар нь өнгөрөх гэсэн боловч, Алиса үнэг түүнд уяхнаар хэлсэн нь:

	— Сайн байна уу, сайхан санаат, Буратино! Хаашаа ийм их яараа вэ?

	— Карло аав руугаа, харих гэж явна.

	Үнэг санаа алдаж бүр уярангуйгаар:

	— Чи хөөрхий Карло дээр амьдад нь хүрч чадах бол уу даа, мэдэхгүй байна, тэр чинь даарах өлсөхөөс болоод тун муу байдаг...

	— А чи үүнийг харж байна уу? гээд Буратино атгасан гараа тэнийлгэж, таван алтан зоосоо үзүүлэв.

	Үнэг, мөнгө үзэхийн хамт түүн рүү өөрийн эрхгүй савраа сунгав. Харин муур нь сохор нүдээ гэнэт томоор нээсэнд, түүний нүд хоёр ногоон дэнлүү шиг гэрэлтэж байлаа.

	Гэвч Буратино үүнийг огт ажигласангүй байлаа.

	— Сайхан санаат, сайн Буратино, чи энэ мөнгөөр яах нь вэ?

	— Карло аавдаа хүрэм авч өгнө, бас шинэ шинэ цагаан толгой худалдан авна...

	— Хө, хө, цагаан толгой! гэж Алиса үнэг толгой сэгсрэн хэлээд, — Энэ эрдэм ухаан чамайг сайн сайхан юманд хүргэхгүй... Би бол суралцаж, суралцаж, одоо юу болсныг хар: гурван хөл дээрээ л догонцож байна шүү дээ.

	— Цагаан толгой гэнэ ээ! гэж Базилио муур хэржигнэн ууртайгаар сахлаа сөрвийлгөж, — Энэ хараал хүрсэн эрдэм ухаанаас болж би нүднээсээ хагацсан... гэв.

	Замын хажуугийн хуурай мөчир дээр нэг хөгшин хэрээ сууж байснаа, үүнийг сонсоод:

	— Худал, худал!.. гэж гуаглав.

	Базилио муур тэр даруй дээр үсэрч, мөчрөөс хэрээг хумсаараа шүүрэн авахад, түүний сүүлний нь хагасыг сугалан хоцров. Хэрээ ч дөнгөн данган нисэж одов.

	Тэгээд муур маань дахин сохор байдалдаа оров.

	— Базилио муур та түүнийг яагаад тэгж байгаа юм бэ? гэж Буратино гайхан асуув.

	— Нүд минь сохор болоод л гэж муур хариулаад, — Модон дээр гөлөг байж гэж бодлоо л доо... гэв.
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	Тэр гурав тоостой замаар явлаа. Үнэг хэлсэн нь:

	— Ухаантайхан, бодлоготойхон Буратино, чи өөрийнхөө мөнгийг арав дахин их болгочих сон гэж хүсэх үү?

	— Хүсэлгүй яах вэ! Харин яаж түүнийг тийм болгох вэ?

	— Ердөө ч амархан. Бидэнтэй хамт яв л даа.

	— Хаашаа?

	— Тэнэгүүдийн орон руу.

	Буратино жаахан бодсоноо,

	— Үгүй, харин би одоо гэр лүүгээ явна байгаа гэв.

	— Яах вэ, тэг л дээ, бид ямар чамайг олсоор чирээд байгаа биш гэж үнэг хэлээд, — Тийм тусмаа л чамд муу биз гэв.

	— Явахгүй тусмаа л чамд муу гэж муур хэржигнэв.

	— Чи өөрөө өөртөө дайсан болох юм даа гэж үнэг хэлэв.

	— Чи өөрөө өөртөө л дайсан болох юм даа гэж муур бас хэржигнэв.

	— Өөрийгөө дайсагнахгүй бол таван алтан зоос чинь бөөн мөнгө болох байсан юм...

	Буратино зогсож, ам ангайн...

	— Худал хэлж байна! гэв.

	Үнэг шогнойн сууж, хошуугаа долоогоод:

	— Одоо би чамд тайлбарлаж өгье.

	Тэнэгүүдийн орон гэдэгт чинь илбэтэй тал байдаг. Түүнийг гайхамшгийн тал гэж нэрлэдэг... Тэр талд нүх малтаад: «Крекс, фекс, пекс» гэдэг гурван үг хэлж, нүх рүү алтаа хийгээд, шороогоор дарж дээрээс нь давс цацаад газрыг нь сайхан болгоод явж унтах хэрэгтэй. Өглөө болоход нүхнээс жижигхэн мод ургаж, түүнд навчны нь оронд алтан зоос дүүжилсэн байна. Ойлгов уу? гэлээ.

	Буратино бүр дэвхцэж:

	— Худал хэлж байна! гэв.

	— Явъя Базилио гэж үнэг гомдолтойхон, хамраа агчийлган хэлээд, — Биднийг итгэхгүй хойно яах вэ, байх л биз...

	— Үгүй, үгүй гэж Буратино хашхиран, — Итгэе итгэе!.. Тэнэгүүдийн орон руу бушуухан явцгаая гэв.

	
«ГУРВАН ЖАРААХАЙТ» ГУАНЗАНД

	Алиса үнэг, Базилио муур, Буратино гурав уулын бэл рүү буугаад, усан үзмийн мод, нарсан төглийн талыг нэвт явж, тэнгисийн зах хүрээд, тэнгисээс бас дахин нөгөө төгөл ба усан үзмийн модот газрыг дайран буцав...

	Хот ба толгод дээр туссан нар, зүүн, баруунаас ээлжлэн харагдана...

	Алиса үнэг санаа алдан ярьсан нь:

	— Ёох,тэнэгүүдийн орон руу очно гэдэг чинь тийм амар биш, савар барах нь... гэв.

	Тэд оройхон тийш, замын хажууд:

	 

	«ГУРВАН ЖАРААХАЙТ» ГУАНЗ

	 

	гэсэн пайзтай, тэгшхэн дээвэртэй хуучин байшинг үзэж хүрэв.

	Байшингийн эзэн босон харайж, зочдыг угтан очиж, хожгор толгойноосоо малгайгаа авч, тэднийг орохыг гуйн, дор мэхийн ёслов.
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	— Бидэнд, хатсан ч хамаагүй талхны зах идүүлбэл зүгээр л байна гэж үнэг хэлэв.

	— Талхны захаар дайлбал ч зүгээр л байна гэж муур давтан хэлэв.

	Тэд гуанзанд орж, хайруул дээр өнгө бүрийн юм шорлож хайрч байгаа голомтын дэргэд сууцгаав.

	Үнэг даруй даруй хамраа долоож, Базилио муур савраа ширээн дээр тавьж, сахалт хошуугаа савар дээрээ тавиад, хоол руу нүд салгалгүй ширтэв.

	— Хөөе эзэн.

	— Бидэнд талхны зах гурвыг өгөөч гэж Буратино их л дориун хэлэв.

	Ийм хүндэт зочид яасан жаахан юм гуйдаг бил ээ? гэж эзэн гайхсандаа арай л түрүүлгээ уначихсангүй.

	— Хөгжилтэйхөн хурц ухаантайхан Буратино л тантай тоглож байна шүү дээ эзэн минь гэж үнэг хөхрөн хэлэв.

	— Буратино тоглож байна гэж муур хэржигнэв.

	— Бидэнд талхны зах гурвыг өгөөч, дараа нь тэр хурганы сайхан шарсан мах, бас цааш нь галууны мах, мөн шорлосон тагтааны махнаасаа хоёрыг аль ээ бас элэг... гэж үнэг хэлэв.

	— Зургаан ширхэг хамгийн тарган хадран загас гэж муур тушаагаад бас зуушлах жижиг түүхий загас гэв.

	Товч ярихад, тэд гал дээр байсан бүх зүйлийг авч, Буратинод ганцхан талхны зах үлджээ.

	Алиса үнэг, Базилио муур хоёр хоолоо ястай сэлттэй нь цөмийг идэв. Тэдний гэдэс дүүрч, хамар хоншоор нь мушийжээ.

	— Жаахан амаръя гэж үнэг хэлээд, — Яг шөнө дунд явцгаана. Эзэн та сэрээхээ битгий мартаарай... гэв.

	Үнэг, муур хоёр нэжгээд зөөлөн орон дээр хэвтэж, хамраа дуугарган хурхирлаа. Харин Буратино, буланд нохойн хэвтэр дээр хоргодов.

	Буратино дугариг алтан навчтай мод зүүдлэв... Тэр дөнгөж гараа сунгахад...

	— Хөөс, нөхөр Буратино, шөнө дунд яг боллоо... гэх сонстов.

	Хаалга цохиход Буратино босон харайж нүдээ арчин хартал,

	Орон дээр муур ч үгүй, үнэг ч үгүй хоосон байлаа.

	Гэрийн эзэн түүнд хэлэхдээ:

	— Таны хүндэт нөхөд эрт босно гэж айлдсан, тэгээд хүйтэн хуушуураар зууш хийж аваад явцгаасан гэв.

	— Надад хэлээрэй гэж юү ч тушаасангүй юу?

	— Тушаалгүй яах вэ. Нөхөр Буратино таныг цаг гарздалгүй ой руу гүйгээд очоорой гэсэн гэв...

	Буратино үүд рүү явлаа. Харин гэрийн эзэн, босгон дээрээ зогсож, ташаагаа тулан ханхалзаж:

	— Үдшийн хоолны үнэ хэн төлөх юм бэ? гэв.

	— Ээ гэж Буратино гэнгэнээд, — Хэчнээн бэ? гэв.

	— Яг л нэг алтан зоос...

	Буратино дөнгөж л түүний хөл хоорондуур нь шурдхийгээд гарчих гэсэн боловч, эзэн барьж аваад, эргүүлэн түүний ширүүн сахал, шанааных нь үс хүртэл өрвөлзөж:

	— Бүтэлгүй этгээд чи төл, үгүй бол чамайг цох хорхой шиг хатгана! гэв.

	Таван алтан зоосныхоо нэгийг төлөхөд хүрчээ.

	Буратино гонсойж нусаа татсаар заналт хоолны газрыг орхин одлоо. Шөнө нь харанхуй, тэр ч байтугай бүр хөө шиг хав хар байлаа. Эргэн тойрон хамаг амьтан унтаж байв. Гагцхүү Буратиногийн толгой дээгүүр л шөнийн шивнэгч шувуу аяархан нисэн:

	— Бүү итгэ, бүү итгэ, бүү итгэ! гэв.

	Буратино зовуурьтай зогсож:

	— Чамд юу хэрэгтэй вэ? гэв.

	— Муур үнэг хоёрыг бүү итгэ...

	— Чамайг даа!..

	Буратино цааш гүйн явахад шивнэгч шувуу түүний хойноос хөөн ирж:

	— Энэ замд дээрэмчдээс болгоомжил... гэхийг сонсов.

	
БУРАТИНОГ ДЭЭРЭМЧИД ДАЙРАВ

	Тэнгэрийн хаяанаас ногоовтор гэгээ тусч сар гарлаа.

	Өмнө нь их ой бараалан үзэгдэв.

	Буратино түргэлэн явлаа. Хэн ч юм түүний араас бас нэг юм түргэлэн явна.

	Буратино гүйж эхлэв. Нөгөөх нь хойноос нь чимээгүйхэн мөшгөн харайлаа.

	Буратино эргэв.

	Түүнийг, хоёр амьтан гүйцэж ирэв. Тэд нүдээ харах нүх гаргаж цоолсон уут толгойдоо угласан байлаа.

	Нэг нь намхан шиг бөгөөд хутга гялалзуулан нөгөө өндөрхөн нь ам нь нүх шиг онгойсон гар буу барьжээ.

	— Хөөе, хөөе! гэж Буратино чарлан, хар ой руу туулай шиг дэгдэн орлоо.

	— Зогс, зогс! гэж дээрэмчид хашхиралдав.
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	Буратино хэдийгээр тэсэхийн аргагүй байсан боловч, бүх учрыг тааварлан, дөрвөн алтан зоосоо амандаа хийгээд замаас гарч, өргөст мод ургасан шургааг хайлс руу зугтав... Гэвч түүнийг хоёр дээрэмчин дор нь барин авч...

	— Хавтга өгөх үү, амиа өгөх үү! гэв.

	Буратино өөдөөс нь юү шаардаж байгааг ойлгож чадахгүй, дэмий л хамраараа амьсгаалж байлаа. Дээрэмчид түүнийг шилэн хүзүүнээс нь барьж сэгсчин, нэг нь гар буугаар айлгаж, нөгөө нь халаасыг нь суйлав.

	— Чиний мөнгө хаана вэ? гэж өндөр нь чарлав.

	— Мөнгөө гарга новш минь гэж намхан нь тачигнав.

	— Тастаж хаяна!

	— Толгойг чинь авна!

	Тэгэхэд Буратино сүрдэн чичирвэл түүний аман дахь алтан зоос шажигнав.

	— Үүний мөнгө нь энэ байна! гэж дээрэмчид дуу алдан, — Үүний аманд мөнгө... гэлээ.

	Дээрэмчний нэг нь Буратиногийн толгойноос, нөгөө нь хөлөөс нь барьж авлаа. Түүнийг шидэж эхлэв. Гэвч Буратино шүдээ чанга зууж байв.

	Дээрэмчид, түүнийг хөлөөр нь дээш эргүүлж, толгойгоор нь газар савж байв. Гэвч энэ нь Буратинод юу ч биш байлаа.

	Нөгөө намхан дээрэмчин том хутгаар түүний шүдийг ангайлгах гэж хөшив. Тэгсээр амыг нь ангайлгачих шахав...

	Буратино заль гаргаж, бүх чадлаараа түүний гарыг хазав...

	Гэтэл энэ нь гар биш, харин муурын савар байлаа. Дээрэмчин муухай гиншив.

	Буратино энэ үед, гүрвэл шиг мулт үсрэн, хашаа тийш явж өргөст модон дундуур шумбан орж, богинохон өмд, цамцнаасаа өөдөс орхиод, өөр тийш гулган, ой руу хурдлан зугтав.

	Дээрэмчид ойн цоорхойд түүнийг дахин гүйцэж ирэв.

	Буратино ганхаж байгаа мөчрөөс цовхрон шүүрч аваад, мод өөд авирав. Дээрэмчид бас хойноос нь авирав. Гэвч тэдэнд, толгой дахь уут нь саад болж байв.

	Буратино модны оройд авиран гаруут, зэргэлдээ модон дээр үсрэн дэгдэв. Дээрэмчид ч хойноос нь хөөв...

	Гэвч тэр хоёр дорхноо цуцаж, газар унав.

	Тэдний янцаглан, тэлчгэнэж байх хооронд Буратино модноос буун харайж, тэднээс далд ортол хөлийнхөө бүх чадлаар гүйн одоход хөл нь ч харагдахгүй байлаа.

	Сарны гэрэлд модны сүүдэр уртаар тусч бүх ой эрээнтэж байлаа...

	Буратино тэр сүүдэрт ч орж, гэрэлд ч орж, түүний цагаан тоорцгийг сарны туяа гялбуулж байв.

	Тийнхүү, Буратино явж нуурт хүрлээ. Тунгалаг усан дээр сар туссан нь хүүхэлдэйн театр дахь шиг л байжээ.

	Буратино баруунчаа харайсан ч таг, зүүнчээ харайсан ч таг... Харин хойноос нь бас л, гишүү мөчир пажигнаж...

	— Түүнийг барь, барь!.. гэх дуулдав.

	Дээрэмчид гүйцэж ирээд, Буратино ч олж харах гэж ногоон дээгүүр өндөр өндөр үсчин ирэв.

	— Энэ байна! гэв.

	Буратино зөвхөн ус руу л орох хэрэгтэй болов. Энэ үед Буратино эрэгт ойролцоо, далавчин дороо толгойгоо хийгээд унтаж байгаа цагаан хун шувуу үзэв.

	Буратино нуур луу шумбан орж, хунгийн хөлөөс бариад авлаа.

	— Го-гу гэж хун сэрүүт гунганаад, — Ямар журамгүй тоглоом вэ! Хөлийг минь тавьж, тайвшруул! гэв.

	Тэгээд, дээрэмчид хэдийн Буратиногийн уснаас цухуйсан хөлөөс барьж автал хун, том далавчаа дэлгэж, нуурын тэртээ өөд ихэмсэг нисэв.
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	Тэртээ эрэгт хүрэхэд Буратино, хунгийн саврыг тавьж, газар унаад босож, хөвх тогтсон дов сондуултай зэгс дундуур шулуухан гүйж, толгод дээгүүр туссан сарны зүг явлаа.

	
ДЭЭРЭМЧИД, БУРАТИНОГ МОДОНД ДҮҮЖЛЭВ

	Буратино эцэж ядраад, цонхны тавцан дээр явж байгаа намрын ялаа шиг дөнгөж л хөлөө зөөж явлаа.

	Буратино гэнэт маш сайхан нуга байхыг, самрын модны мөчрийг нэвтлэн харлаа. Түүний дунд саранд гэрэлтсэн, дөрвөн цонхтой жижигхэн байшин байлаа. Цонхны нь хаалт дээр нар, сар, од зурсан ажээ.

	Эргэн тойронд нь том том цэнхэр хөх цэцэг ургажээ.

	Зам нь цэвэр нарийн элсээр хучигдсан оргилуураас ус нарийхан гожгодоод, түүн дотор жижигхэн эрээн бөмбөг усчин байв.

	Буратино довжоо өөд нь мөлхөж гарав. Хаалгыг нь цохив. Байшинд чимээгүй аж.

	Буратино, бүр нам унтчихсан байж зохино гэж бодоод, чанга цохив.

	Энэ үед ойгоос, дээрэмчид дахин гарч иржээ.

	Тэд нуурыг сэлж гарч ирсэн тул үснээс нь ус горхилон урсаж байлаа.

	Буратиног үзмэгц, намхан дээрэмч нь муур шиг муухай хэржигнэж, өндөр нь үнэг шиг яр яр хуцав...

	Буратино хаалгыг гар, хөлөөрөө зэрэг нүдэж:

	— Сайн санаат хүмүүс туслаач, туслаач!.. гэв.

	Тэгэхэд, цонхоор шантгар хамартай, буржгар үстэй хөөрхөн охин толгойгоо цухуйлгав.

	Түүний нүд нь аниастай байв.

	— Охин! Үүдээ тайлаач, миний хойноос дээрэмчид хөөж явна! гэв.

	— Ээ ямар тэнэг вэ! гэж охин эвшээн хэлээд, — Би унтах гэж байна, нүдээ нээж чадахгүй... гэв.

	Тэр охин гараа өргөж, нойр нь дийлж, цааш далд оров.

	Буратино цөхрөөд хамраараа элсэнд шааж үхсэн дүр үзүүлэн унав.

	Дээрэмчид үсрэн ирж:

	— Ээ хөөрхий, одоо чи биднээс зайлахгүй! гэв.

	Тэд Буратиногийн амыг ангайлгах гэж яаж цөхөрснийг хэлэхэд бэрх юм. Хэрэв тэд, мөшгөн хөөх үедээ хутга, гар буугаа унагаж хаяагүй сэн бол азгүй Буратиногийн тухай үлгэр үүгээр төгсөж болох байжээ.

	Сүүлдээ, дээрэмчид Буратиног уруу нь харуулж дүүжлэхээр шийджээ. Тэгээд хөлийг нь олсоор хүлж, Буратиног царс модны мөчирт дүүжлэв... Тэд царсны ёроолд нойтон сүүлээ тэнийлгэн, Буратиногийн амнаас хэзээ алтан зоос сугарч унахыг хүлээж суулаа...
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	Үүрээр салхи хөдөлж, царсны мөчир шуугьж эхлэв. Буратино модны шилмүүс шиг л ганхаж байлаа. Нойтон сүүлэн дээр суугаад байхад дээрэмчдэд уйтгартай болов...

	— Эрхэм минь орой болтол дүүжлээтэй байгаарай гэж тэд ууртай хэлээд, зам дагуу ямар нэг хоолны газар эрэхээр явлаа.

	
ЦЭНХЭР ҮСТ ОХИН БУРАТИНОГ БУЦААЖ АМИЛУУЛАВ

	Буратиног дүүжилсэн царсны цаанаас үүрийн гэгээ туслаа.

	Тал дахь ногоо бууралтаж, цэнхэр хөх цэцгүүд шүүдрийн дуслаар хучигдав.

	Буржгар, цэнхэр үст охин цонхон дээр дахин гарч ирээд, нойрмог сайхан нүдээ арчин том гэгч нээж харлаа.

	Энэ охин, эрхэм Карабас Барабасын хүүхэлдэйн театрын хамгийн гоё хүүхэлдэй байжээ.

	Эзнийхээ хэрцгий бүдүүлэг аашийг тэсвэрлэж чадахгүй болсон тэр охин театраас зайлж, бууралтсан талын дунд нэг жижигхэн байшинд цор ганцаар хоргодоход хүрчээ.

	Энэ охинд араатан, жигүүртэн, зарим хорхой шавж хүртэл хайртай бөгөөд учир нь тэр охин намхан, боловсронгуй байснаас болсон байж зохилтой.

	Араатнууд, түүнийг амьдралын чухал хэрэгцээтэй бүхнээр хангаж байлаа.

	Сохор номин, шим тэжээлтэй үндэс авчирна. Хулгана сахар, бяслаг, хэсэг хиамны хамт авчирна.

	Пудель угсааны Артемон гэдэг сайхан санаат нохой бөөрөнхий талх авчирна.

	Шаазгай, энэ охинд зориулж, зах дээрээс мөнгөн цаастай шоколад чихэр хулгайлан авчирна. Бах (ногоон мэлхий) самрын ясан дотор хийсэн нимбэгийн шүүс авчирна.

	Харцага, зэрлэг шувууны шарсан мах авчирна. Майн цох хорхой, төрөл бүрийн жимс авчирна.

	Эрвээхэй пудрийн оронд, цэцгийн тоос авчирна.

	Төөлүүр хорхой өөрөөсөө шүд цэвэрлэх ба хяхнан дуугарч буй хаалганд түрхэх оо гаргаж өгнө.

	Алтан хараацай, байшингийн орчны шумуул, зөгийг устгаж өгнө.

	Цэнхэр үст охин дөнгөж нүдээ нээсэн дороо л уруу нь харуулж дүүжилсэн Буратиног олж үзлээ.

	Цэнхэр үст охин алгаараа шанаагаа тулж:

	— Ээх, ээх, ээх! гэж дуу алдав.

	Пудель угсааны сайхан санаат Артемон, цонхон дор чихээ хөдөлгөсөөр гарч ирлээ. 
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	Тэр нохой өдөр бүр хийдгийнхээ л адил дөнгөж саяхан бөгсөн биеийнхээ үсийг хяргажээ. Цээжнийхээ буржгар үсийг самнаж, сүүлнийхээ үзүүрийн бут цацагт хар бөс эрвээхэйчлэн зангидаж, урд савартаа мөнгөн цаг зүүсэн аж:

	— Би бэлхэн! гэв.

	Тэгээд Артемон хамраа хажуу тийш хөдөлгөн, амаа ангайж, цагаан шүдээ гаргав.

	— Аль нэгийг нь дууд, Артемон! гэж охин хэлээд хөөрхий Буратиног суллаж гэртээ авчраад, — Доктор урих хэрэгтэй байна... гэв.

	— Бэлхэн! гээд Артемоны эргэхэд түүний хойд хөлийн дороос нойтон элс манарч байлаа...

	Артемон шоргоолжны үүр лүү очиж, бүх шоргоолжийг хуцаж сэрээгээд, Буратиног дүүжилсэн олсыг тас хазуулахаар дөрвөн зуун шоргоолж явууллаа.

	Дөрвөн зуун айхтар шоргоолж, нарийхан зөрөг даган гинжин цуваагаар явж, царс мод өөд авиран гарч, олсыг тас хазав.

	Буратиног унаж ирэхэд нь Артемон урд хоёр хөлөөрөө барьж аваад, байшиндаа оруулжээ...

	Буратиног орон дээр тавиад, нохойн харайлтаар харайлган, ойн ширэнгэд очоод, тэр даруй тэндээс алдарт доктор Уйл, бага эмч Бах, хуурай мөчиртэй төстэй, ардын эмч Богомол1 нарыг урьж ирэв.

	Уйл, Буратиногийн цээжинд чихээ тавиад:

	— Өвчтөн маань амьд гэх аргагүй, үхсэн байна гэж шивгэнээд, толгойгоо зуун наян градуст гэдрэг эргүүлэв.

	Бах, чийгтэй савраараа Буратиног удтал илж, бодлогошрон, бүлтгэр нүдээрээ гэнэт зүг бүр тийш харлаа.

	Тэгээд том амаараа тамшааж:

	— Өвчтөн маань, үхэхээсээ, түргэн амилах нь...

	Ардын эмч Богомол хатсан ногоо шиг хатангир гараараа Буратинод хүрч:

	— Өвчтөн маань нэг бол амьд, үхсэн энэ хоёрын л нэг дээ гэж шаржигнаад: — Хэрэв амьд байгаа бол, амьд үлдэж ч мэднэ, үхэж ч мэднэ. Хэрэв үхсэн бол амилж ч мэднэ, амилахгүй ч байж мэднэ гэв.

	— М м м м мэхэлж байна гэж Уйл хэлээд зөөлөн далавчаа савчин байшингийн дээврийн харанхуй нүх рүү нислээ.

	Бахын уур нь хүрснээс бүх мулцаг нь төмбийжээ.

	Тэгээд:

	— Я я яасан, му му муухай бүдүүлэг юм бэ? гэж дуугараад, чийгтэй шалан дор гэдсээрээ шал пал хийж үсрэн оров.

	Эмч Богомол яавал ч яаг гэсэн бололтой хатсан мөчир болон хувирч цонхны цаад руу унав.

	Охин, сайхан гараа алдалж:

	— За би үүнийг яаж эмнэх вэ, та минь?

	— Туулгаар эмнэ гэж Бах шалан дороос бавтнав.

	— Туулгаар аа! гэж Уйл сэжиглэсэн байдлаар дээврийн хөндийд хөхрөв.

	— Туулгаар ч юм уу, туулгаар биш ч юм уу гэж Богомол цонхны цаанаас шүдээ хавирав.

	Тэгэхэд хөх нөж болсон азгүй Буратино ёолж:

	— Туулга хэрэггүй, миний бие онц сайн байна гэв. Цэнхэр үст охин халамжлан түүн рүү бөхөсхийн: — Буратино, чамаас гуйя, нүдээ аниад хамраа хавчаад л уучих.

	— Үгүй, үгүй үгүй!..

	— Би чамд нэг сахар өгье...

	Тэр үед орон дээрх хөнжил рүү нэг сахар зуусан цагаан хулгана дүүлэн ирэв.

	— Чи хэрэв миний үгэнд орвол үүнийг ав гэж охин хэлэв.

	— Нэг сааааахар өгөөч

	— Ойлгооч дээ, хэрэв чи эм уухгүй бол үхэж мэднэ шүү...

	— Туулга ууснаас үхсэн нь дээр...

	Цэнхэр үст охин тэр даруй том хүний дуугаар:

	— Хамраа хавчаад, адар өөд хар... Нэг, хоёр, гурав... гэв.

	Цэнхэр үст охин Буратинод туулга цутгаж өгөөд нэг сахар аманд нь хийж үнсэв.

	— За болох нь тэр дээ...

	Сайн сайхныг хүсэгч, сайн санаат Артемон сүүлээ зуучхаад цонхон дор мянган савар, мянган чих, мянган гялгар нүднээс сүрдсэн, хуй салхи адил эргэлдэн байлаа.

	
ЦЭНХЭР ҮСТ ОХИН, БУРАТИНОГ ХҮМҮҮЖҮҮЛЭХ ГЭЖ БОДЛОО

	Буратино маргааш өглөө нь ер яагаа ч үгүй юм шиг, эрүүл саруул сэрлээ.

	Цэнхэр үст охин цэцэрлэг дотор, хүүхэлдэйн сав суулга өрсөн жижиг ширээний ард суугаад түүнийг хүлээж байв.

	Тэр нүүрээ дөнгөж угаасан бөгөөд хацар, шантгархан хамар дээр нь цэцгийн тоос тавигдсан ажээ.

	Энэ охин Буратиног хүлээж, дургүй хүртэл эргэлдэх эрвээхэйг уцаарлан сэвж үргээн:

	— За, ингээд байвал чамайг даа... гэж суув.

	Тэгээд модон хүүхдийг зулайнаас нь улыг нь хүртэл ширтэн хараад, нүүрээ үрчийсхийлгэв. Түүнийг ширээний ард суу гэж тушаагаад жижиг аяганд какао аягалав.

	Буратино хөлөө дороо хийж, ширээний ард суув. Тэр гүйлсний хуушуурыг бүтнээр нь үмхэлж зажлалгүй залгиж байлаа.

	Бас вареньтай саванд хуруугаа дүрж, амтархан долоож байлаа.
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	Хөгшин жантанд талхны хог хаяж өгөх гээд охины эргэхэд, Буратино кофе чанадаг гүцийг шүүрэн авч, какаог цоргоор нь цөмийг уучих нь тэр.

	Тэгээд, хахаж цацаж ширээний бүтээлэг дээр какаогоо асгачхав.

	Тэгэхэд, охин түүнд ширүүнээр:

	— Хөлөө жийж ширээн дор тавь л даа. Гараараа барьж битгий ид, наана чинь халбага, сэрээ байна гэв.

	Тэр охин эгдүүтэйгээр нүдээ цавчлан,

	— Таныг хүмүүжүүлдэг хүн хэн бэ, надад хэлж өгвөл болох уу? гэв.

	— Карло ааваас өөр хүмүүжүүлэх хэн байх вэ дээ.

	— Тэгвэл би таныг хүмүүжүүлье, санаа зоволтгүй!

	«Ингээд нойтон хамуу шиг наалдчих шив» гэж Буратино бодов.

	Пудель угсааны Артемон нохой байшин тойрсон ногоон дээгүүр жижиг шувуу хөөцөлдөн гүйж байв. Шувуудыг модон дээр суухад Артемон толгойгоо хаялан, дороо дэвхцэн, улин хуцах аж. «Шувууг сүрхий хөөж байна шүү» гэж Буратино атаархан бодов.

	Ширээний ард тааламжтай сууснаасаа болж түүний бүх бие нь хүйт оргив.

	Эцэстээ зовлонтой хооллого дууслаа. Охин, түүнд хамраа арч гэж тушаав. Тэгээд бошинзын хуниас, эрвээхэйчилсэн боодлоо засаж, Буратиног хөтөлж хүмүүжлийн хичээл хийхээр байшиндаа дагуулж оруулав.

	Баясгалант, пудель угсааны Артемон ногоон дээгүүр гүйн хуцаж байхад шувууд түүнээс огт айхгүй хөгжилтэй исгэрэн жиргэж, модны мөчир дээгүүр нисэж байлаа.

	— Та наад навтсаа тайл, танд сайхан хүрэм өмд өгнө гэж охин хэлэв.

	Ганцаардсан мастер-уйтгарт Шивнээ хавч, толгой дээрээ ээмэгтэй бор тоншуул, эвэрт том цох, долоомтгой хулгана нийлж дөрвөн оёдолчин, бүсгүй хүүхдийн хуучин бошинз эвдэж, эрэгтэй хүүхдийн сайхан өмд, хүрэм оёв. Шивнээ эсгэж, тоншуул хошуугаараа нүх гаргаж оёод, эвэрт цох хойд хөлөөрөө утас сүвлэж, Долоомтгой утсыг нь тасалж байлаа.

	Буратино эмэгтэй хүүхдийн хуучин хувцсаар хийсэн юм өмсөх нь ичгүүртэй байсан боловч түүнийг өмсчихлөө.

	Буратино нусаа татаж, дөрвөн алтан зоосоо шинэ хүрмийнхээ халаасанд нуулаа.

	— Одоо, гараа өмнөө тавиад суу. Битгий бөхий гэж охин хэлээд, хэсэг цэрд авч, — Бид одоо тооны хичээл хийнэ... Таны халаасанд хоёр алим байна...

	Буратино залирхгаар нүдээ ирмэж:

	— Битгий худал хэл, надад ганц ч байхгүй... гэв.

	— Би хэлж байна гэж охин тэсвэртэй давтаад юуны өмнө чиний халаасанд хоёр алим байна гэж бодъё. Некто2 танаас нэг алим авлаа. Иймд хэдэн алим үлдсэн байна?

	— Хоёр.

	— Сайн бодоорой.

	Буратино, нүүрээ үрчийсхийлгэн, сүрхий бодож:

	— Хоёр... гэлээ.

	— Яагаад?

	— Тэр зодсон ч би алимаа Нектод өгөхгүй!

	— Танд тоо бодлогын ямар ч авьяас алга гэж охин гунигтайхан хэлээд, — Цээж бичгийн хичээл хийе гэв.

	Охин хөөрхөн нүдээрээ адар харж:

	Бичээрэй: «Азорын савар дээр саргай цэцэг унав» Бичив үү? Одоо энэ ид шидтэй өгүүлбэрийг тонгоргож унш.

	Буратино үзэг, бэх хэзээ ч үзээгүй нь бидэнд тодорхой байна.

	— «Бичээрэй» гэж охины хэлэхэд, Буратино тэр дор нь хамраа бэхний сав руу дүрж хамраасаа цаасан дээр бэх дусахад маш их айн сандрав.

	Охин гараа савчин нулимс нь асгарав.

	— Та чинь залхаан цээрлэгдвэл зохих бузар дүрсгүй хүн байна! гээд тэр охин цонхон дээр гарч: — Артемон чи Буратиног хар гэрт аваачиж хий! гэв.

	Сайхан санаат Артемон цагаан шүдээ гаргаж, үүдэнд ирэв. Тэгээд Буратиногийн хүрмээс хазаж ухар ухарсаар, өнцөг булан бүрд нь шүлсээ торлож дүүжлэгдсэн том аалзтай хар гэрт чирч орлоо. Түүнийг тэнд оруулаад улам их айлгах гэж архирангуутаа буцаж шувуу хөөцөлдөж гарлаа.

	Охин, модон хүүхэдтэй ийнхүү хатуу ширүүн үзэлцсэнээсээ болж, хүүхэлдэйн торон орон дээр унаж, цорхирон уйлав. Хэрэв хүмүүжүүлэх л гэсэн хойно түүнийгээ туйлд нь хүргэх хэрэгтэй байв.

	Буратино хар гэр дотор:

	— Энэ ямар тэнэг охин бэ... Үгүй ер хүмүүжүүлэгч гэнэ шүү... Тэгээд бас шаазан толгойтой, хөвөн чихсэн биетэй... гэж гоншигнож байлаа.

	Хар гэрт ямар нэг амьтан жижиг шүдээ хавирах нарийхан дуу сонсогдсон нь:

	— Сонс сонс... гэв.

	Буратино бэх болсон хамраа дээш болгож, адрын тэртээ харанхуйд толгойгоо доош харуулж унжиж байгаа сарьсан Багваахай байхыг харжээ.

	— Чамд юу хэрэгтэй вэ?

	— Шөнө болохыг хүлээ, Буратино гэв.

	— Чимээгүй, чимээгүй гэж булангаас аалзнууд шивнэн манай торыг бүү хөдөлгөж манай ялаануудыг бүү үргээж айлгаарай... гэв.

	Буратино эвдэрхий вааран дээр, шанаагаа тулж суулаа. Тэр нь үүнээс дор явдалтай тохиолдож байсан боловч, энэ шударга биш явдалд зэвүүцэж байжээ.

	— Хүүхдийг ингэж хүмүүжүүлдэг юм уу?.. Энэ бол хүмүүжил биш, харин тамлал... Ингэж битгий суу, тэгж битгий ид ч гэх шиг... Цагаан толгой ч мэдээгүй хүүхдийг шууд бэхний савнаас л эхэлдэг... Харин нохой нь шувуу хөөсөөр боловч, тэр зүгээр гэнэ...

	Сарьсан Багваахай дахин:

	— Буратино чи шөнө болго, би чамайг тэнэгүүдийн оронд хүргэж өгнө, чамайг тэнд найз муур, үнэг хоёр чинь баяр хөгжилтэй хүлээж байна. Шөнө болгоорой гэв.

	
БУРАТИНО, ТЭНЭГҮҮДИЙН ОРОНД ОЧЛОО

	Цэнхэр үст охин хаалган дээр ирж:

	— Миний найз Буратино, та одоо гэмшиж байна уу? гэв.

	Буратиногийн санаанд огт өөр бодол байсан учир тэр маш их ууртай байлаа.

	— Би айхтар их гэмших байх даа! Чи миний гэмшихийг үзэхгүй...

	— Тэгвэл та өглөө болтол наад хар гэртээ суух болж дээ...

	Охин хорсолтойгоор санаа алдаад явчихлаа.

	Шөнө болж, Уйл дээврийн хөндийд хөхөрч, Бах сарны гэрэл туссан шалбаагт орж шалчигнахаар шалан дороос гарч ирэв.

	Охин торон орон дээрээ унтахаар хэвтэж, унтахдаа удтал гоморхон уухилж, эхэр татаж байжээ.

	Артемон хошуугаа цавиндаа хийж, охины унтлагын үүдний өрөөнд унтав.

	Байшин дахь дүүжинтэй цаг шөнө дундыг заалаа.

	Сарьсан Багваахай адраас буун ирж:

	— Буратино, цаг боллоо шүү, яваарай! гэж түүний чихэнд шивнээд... хар гэрийн буланд шалан дор үхэр хулганын нүх бий... чамайг би нуга дээр хүлээн байя гэв.

	Тэр, жижиг цонхоор нисэн гарлаа.

	Буратино, хар гэрийн булан руу, аалзны шүлсэн торонд торсоор очив. Түүний хойноос аалзнууд ууртайгаар дуугарч байв.

	Буратино шалан доорх, үхэр хулганын нүх рүү оров. Нүх нь улам улам нарийсах аж. Буратино арай чамай чихэж газар дор орж... Гэнэт толгойгоороо доош харж далд годройтон нисжээ.

	Тэнд Буратино, үхэр хулганын занганд заяатай л орчхолгүй домботой сүүнээс ууж аваад, могойны сүүлэн дээр нэг гишгэчхээд муур шургах нүхээр нугад гарч очив.

	Сарьсан Багваахай цэнхэр хөх цэцгэн дээгүүр чимээгүйхэн нисэж:

	— Буратино, тэнэгүүдийн орон руу очъё, миний хойноос! гэв.

	Сарьсан Багваахай сүүлгүй учир, тэр нь шувуу шиг цэх нисэж чадахгүй, харин дээш доош сарьсан далавчаараа, чөтгөр шиг явж зам зуур шөнийн эрвээхэй, ялаа батганыг тоншиж, барьж идэж явахад цаг гарздахгүйн тул амаа үргэлж ангайж явах ажээ.

	Буратино түүний хойноос, хүзүүгээрээ татсан ногоон дундуур гүйн явахад түүний хацрыг нойтон ногоо ороолгож байлаа.

	Сарьсан Багваахай гэнэт төгрөг сар өөд үсэрч, тэндээс ямар нэг амьтанд хашхиран:

	— Аваад ирлээ! гэжээ.

	Буратино огцом эрэг рүү, ямар ч юм бодолгүй өнхөрч орвол, өнхөр өнхөрсөөр нойтон шарилжин дээр шалхийн унав.

	Тэгж нүүрээ шалбалж, ам дүүрэн элс үмхэж, нүдээ бүлтэлзүүлэн суужээ.

	— Ээш чи минь! гэхэд...

	Буратиногийн өмнө Базилио муур, Алиса үнэг хоёр зогсож байжээ.
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	— Зүрхтэй, баатарлагхан Буратино минь, сарнаас унаад ирэх нь тэр үү гэж үнэг хэлжээ.

	— Хачин юм даа, энэ яаж амьд үлд ээ вэ гэж муур царай барайлган хэлэв.

	Муурын баруун савар боодолтой, үнэгний сүүл нуль шавар болчихсон нь Буратинод сэжиглэлтэй байсан боловч, хуучин танилуудтайгаа уулзахад баяртай байлаа.

	— За яамай, яамай гэж үнэг хэлээд, — Гэсэн ч Тэнэгүүдийн оронд ирчхэж... гэв.

	Тэгээд үнэг, ширгэчихсэн горхи дээгүүр тавьсан эвдэрхий гүүрийг савраараа заав. Горхины тэртээ талд бөөн новш дунд эвдэрч нурсан муу байшин, хугарсан мөчиртэй хатсан моднууд, ийш тийшээ майжийж яйжийсан гонх харагдана...

	— Энэ хотод Карло аавд чинь таарах туулайн үстэй гайхамшигт сайхан хүрэм худалддаг юм гэж үнэг хамар амаа долоож уянгатайхан хэлээд, — Өнгө бүрийн будагт зурагтай цагаан толгой... Үгүй бас, амттайхан хуушуур, саваанд хатгасан азарган тахианы хэлбэрт мөсөн чихэр худалддагийг нь яана! Чи мөнгөө гээчхээгүй биз дээ, гайхамшигтайхан Буратино минь? гэжээ.

	Алиса үнэг, түүнийг дэмжиж босгоод, саврынхаа ханцуйг шамлаж, хүрмийг нь цэвэрлэж өгөөд, эвдэрхий гүүрээр гарч одлоо.

	Базилио муур хойноос нь гунигтайхан салгалж явав.

	Хэдийн шөнө дунд болсон авч Тэнэгүүдийн хотод унтсан амьтан нэг ч алга ажээ.

	Мухир, тахир, бохир гудамжаар өлсөж турсан, хонхорцогтой ноход тэнүүчлэн:

	— Э-х, э-хи гэж дуугарч явна...

	Бөөрний нь үс халцарч унасан ямаанууд явган хүний замын хажуугаарх тоосонд дарагдсан өвс чимхлэн ясан сүүлээ годгонуулан:

	— Б-э-э-э гэж майлж явах аж.

	Яс арьс болсон үнээд толгойгоо унжуулан зогсож:

	— Т-т-т тамлал гэж дахин давтан мөөрнө.

	Хатаж дөрдийсөн шавар хөрсөн дээр өд сөд нь халцарч унасан болжморууд, няц дэвсээд авах гэсэн ч нисэхээргүй сууна... Үнгэлдэж хугарсан сүүлтэй эцэж ядарсан эмэгчин тахианууд гуйвганан салгалж явна аа...

	Гэхдээ замын уулзвар дээр, өргөн хүрээтэй гурвалжин бүрх малгайтай, өргөст хүзүүвчтэй нохой цагдаа нар зогсох ажээ.

	— Яваад ө ө ө ө өнгөр! Ба баруун тийш ээ, эргэ! Битгий зоггггсоод бай!.. гэж тэр цагдаа нар туйлдаж турсан амьтдыг зандарна.

	Үнэг, Буратиног гудамжаар цааш аваад явлаа. Тэд сарны гэрэлд явган хүний замаар, алтан саравчтай, тарган цатгалан эр муур, чантуу малгай өмссөн эмэгчин муурыг сугадан зугаалж явахыг харлаа.

	Энэ хотын захирагч, хамраа айхтар шонтойлгосон тарган эр үнэг, түүний хамт савартаа шөнийн нил цэцэг барьсан ихэмсэг зантай эмэгчин үнэг хоёр зугаалж явлаа.

	Алиса үнэг шивнэн:

	— Эд чинь, нөгөө гайхамшигт талбайд мөнгө суулгаж тарьсан амьтад явна... Өнөө шөнө үр суулгахад болох эцсийн шөнө шүү. Өглөө эртхэн бөөн мөнгө хурааж аваад янз бүрийн юм худалдаж ав... Түргэхэн явъя... гэлээ.

	Үнэг, муур хоёр Буратиног, муусайн даавуу, цоорхой халаад, уранхай шаахай, эвдэрч хэмхэрсэн ваар, сав дүүрсэн, юү ч үгүй газарт аваачив... Хүрч ирэхийн хамт бие биеэсээ өрсөлдөн:

	— Нүх ух.

	— Алтаа асга.

	— Давсаар хуч.

	— Шалбаагаас хутгаж ирээд, сайн усал.

	— За тэгээд «Крекс, фекс, пекс» гэж хэлэхээ битгий мартаарай... гэлцэв.

	Буратино, бэх болсон хамраа имэрч:

	— Үгүй та нар ер нь цаашханаа яв л даа.

	— Бурхан минь, чамайг мөнгөө хаана булахыг бид ер харах дур алга! гэж үнэг хэлэв.

	— Бурхан өршөөг! гэж муур хэлэв.

	Тэд жаахан холдож, бөөн новшны цаана нуугджээ.

	Буратино нүхээ ухлаа «Крекс, фекс, пекс» гэж гурав дахин шивнэн хэлээд, дөрвөн алтан зоосоо нүхэнд хийж булаад, халааснаасаа чимх давс гаргаж дээр нь бүрхэж цацав. Мөн шалбаагаас балга ус авч услав.

	Тэгээд л мод ургах цагийг хүлээн сууж гэнэ...

	
ЦАГДАА НАР БУРАТИНОГ БАРИВЧЛАН АВЧ, ӨӨРИЙН НЬ ҮНЭН ЯВДЛЫН ТУХАЙ НЭГ Ч ҮГ ХЭЛЭХ ЦАГ ОЛГОСОНГҮЙ

	Алиса үнэг, Буратиног унтахаар явна гэж бодсон чинь, харин тэр маань бөөн новш дээр хамраа түргэн хөдөлгөн сууж байжээ.

	Тэгэхээр үнэг, муурыг эндээ харуулаар үлдэхийг тушаагаад, өөрөө ойролцоо нэг цагдаагийн газар луу гүйлээ.

	Тэнд, тамхины утаа болсон тасалгаанд, бэх хутгалдсан ширээний ард суудлын нохой чанга чанга хурхиран унтаж байв. Үнэг түүнд их тайван дуугаар:

	— Зоригт ноён суудал гуай, гэр оронгүй нэг хулгайчийг барьж авбал болдог сон болов уу? Энэ хотын бүх нэр хүндтэй баячуудад гамшиг аюул учирч байна гэж хэлэв.

	Суудал нохой сэрүүт, айсан үнэгний шээс гоожтол чанга архиран:

	— Хулгайч гэнэ ээ! Хав! гэв.

	— Аюулт хулгайч Буратиног, хоосон цөл газар байгааг харлаа гэж үнэг тайлбарлан өгөв.

	Суудлын нохой архиран байж утасдав.

	Тэгээд хэзээ ч унтахгүй, хэнд ч итгэхгүй, бас гэмт хэргийн талаар өөрсдийгөө хүртэл сэжиглэдэг хоёр эрэлч нохой орж ирэв.

	Суудал тэдэнд, хулгайчийг үхсэн ч, амьд ч хамаагүй хэлтэст авчир гэж тушаав.

	— Хав хав гэж эрэлчид товчлон хариулав.

	Тэгээд хойд хөлөө сугандаа хүртэл урагш хаялан тун залирхгаар гүйж гэнэт хоосон газар ирэв.

	Тэд эцсийн зуун алхам газар мөлхөөд, Буратино дээр нэг зэрэг ухасхийж очуутаа түүнийг сугандаа хавчуулан авч хэлтэст авчрав.

	Буратино хөлөө гозолзуулан, залбирч хэлэх дээ

	— Яагаад яагаад?

	— Тэнд учрыг нь олно... гэж эрэлчид хариулав.

	Үнэг муур хоёр цаг алдалгүй дөрвөн алтан зоосыг ухаж гарав. Үнэг, мөнгөө маш мэргэн хуваасанд муурт нэг зоос, өөрт нь гурван зоос оногдож гэнэ ээ.

	Муур дуу шуугүй үнэгний саварт хумсаа шигтгэв.

	Үнэг түүнийг чанга тэврэн авав. Тэгээд тэр хоёр хоосон цөлд нэг хэсэг дээр дороо оржээ. Муур ба үнэгний үс сарны гэрэлд туг тугаар хийсэж байв.

	Бие биеийнхээ бөөрнөөс хүү татсаны дараа тэд, мөнгөө яг адил хувааж аваад тэр шөнөдөө хотоос зайлж нуугдав.

	Тэр үед эрэлчид Буратиног хэлтэст авчирчээ. Суудал нохой ширээнийхээ араас босон ирж, өөрөө Буратиногийн халаасыг нэгжив.

	Түүнд нэг сахрын хэлтэрхий, гүйлсний хуушуурын хогноос өөр юү ч байгаагүй тул шуналтай гэгч нь нусаа татаж Буратино руу:

	— Чи зохисгүй хэрэг гурвыг үйлдсэн: Чи хоргодох газаргүй, паспортгүй, ажилгүй байна. Үүнийг хотын захад аваачиж цөөрөмд живүүл гэжээ.

	— Хав, хав! гэж эрэлчид хариулав.

	Буратино өөрийн адал явдал, Карло аавынхаа тухай ярихыг оролдов.

	Цөм шал дэмий болжээ. Эрэлчид түүнийг барьж аваад, хотын захад гаргаж, гүүрэн дээрээс, мэлхий, хануур хорхой, усны гүрвэл, цох хорхой дүүрсэн бохир муухай цөөрөмд хаяжээ.

	Буратино ус руу шалхийн ороход, усны ногоон өрөм түүний дээгүүр бүрхэн авлаа.
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БУРАТИНО, ЦӨӨРМИЙН ЭЗЭДТЭЙ ТАНИЛЦАЖ, ДӨРВӨН АЛТАН ЗООС АЛДСАН ТУХАЙГАА МЭДЭЭД, ТОРТИЛА ГЭДЭГ ЯСТ МЭЛХИЙНЭЭС АЛТАН ТҮЛХҮҮР АВЛАА

	Буратино бол модон хүн гэдгийг мартах хэрэггүй, тийм учраас усанд живэхгүй юм.

	Гэсэн ч Буратино, усан дээр удаан хэвтэж усны ногоон өрөм бүх биеийг нь орооход их айн сандарчээ.

	Түүнийг тойрон цөөрмийн бүх эзэд цугларч ирсэн нь: Өөрийнхөө тэнэгээр бүхэнд тодорхой цүдгэр хар шанаган хорхой, хойноо сэлүүр шиг хоёр савартай усны цох, хануур хорхой, унаж ирсэн бүхнийг л идэж байдаг хөврөлүүд, эцэст нь янз бүрийн үл үзэгдэх хялгасан хорхой хүртэл шаван ирэв.

	Шанаган хорхой хатуу хошуугаараа түүнийг гижигдэн, тоорцгийн нь залааг амтархан зажлах аж. Хануур хорхойнууд, хүрмийн нь халаасанд шумбан орцгоож байв. Нэг усны цох түүний хамар дээр хэд дахин гарч, уснаас өндрөөр цухасхийн тэндээс ус руу сүүдэр тусгаж байлаа.

	Жижигхэн, үзэгдэхгүй гялгасан хорхойнууд нахилзан залуураа түргэн түргэн хөдөлгөж, ямар нэг идэх юм барьж авахыг оролдовч, харин өөрсдөө усны цохны хөврөлийн аманд орж байлаа.

	Буратино, үүнд сүүлдээ бүр залхаад, өсгийгөөрөө ус шал палхийлгэж:

	— Явцгаавал дээр шүү! Би ямар үхсэн муур биш гэжээ.

	Цөөрмийн эзэд байр байр луугаа холив үсрэн оджээ.

	Буратино холбирч түрүүлгээ хараад сэлж эхэллээ.

	Сарны гэрэлд, усны хонхон цэцгийн дугариг навчин дээр том амтай мэлхийнүүд сууж, Буратиног бүлтгэр нүдээрээ ширтэн харж байлаа.

	— Ямар гаагалагч нь хөвж байна вэ гэж нэг нь гуаглав.

	— Өрөвтасын хошуу шиг хамартай юм гэж хоёр дахь нь гуаглав.

	— Энэ бол тэнгисийн мэлхий гэж гурав дахь нь гуаглав.

	Буратино түр амсхийхийн тул усны хонхон цэцгийн том навч өөд авиран гарав. Түүн дээр өвдгөөрөө чанга хавчин сууж, шүдээ хавжигнуулан хэлэхдээ:

	— Бүх охид, хөвгүүд сүү уучхаад л, дулаахан орон дээрээ унтаж байхад ганцхан би нойтон навчин дээр сууж байна... Юу ч хамаагүй, идэх юм байвал өгөөч мэлхийнүүд минь гэв.

	Мэлхий бол их хүйтэн сэтгэлтэй амьтад болох нь мэдээж. Гэвч түүнд өрөвдөх сэтгэл байхгүй гэж бодвол дэмий хэрэг.

	Буратино шүдээ хавжигнуулан чичирсхийж, өөрийнхөө золгүй адал явдлын тухай ярьж эхлэхэд, мэлхийнүүд хойно хойноосоо үсрэн, хойд хөлөө гялсхийлгэн, цөөрмийн ёроол руу шумбан орцгоов.

	Тэд, цөөрмөөс үхсэн цох, тэмээлзгэнийн далавч, хэсэгхэн замаг, хавчийн үр өндөг, хэдэн ширхэг ялзарсан үндэс авчрав.

	Энэ бүх идэх юмаа Буратиногийн өмнө тавьж, мэлхийнүүд дахин усны хонхон цэцгийн навчин дээр гарч, бүлтгэр нүдтэй, том амтай толгойгоо сөлийлгөн, чулуугаар хийгээд тавьчихсан юм шиг л яг сууцгаав.

	Буратино, мэлхийнүүдийн дайллагыг үнэрлэж, амсаж, үзээд:

	— Миний бөөлжис хутгаж байна, ямар хачин муухай юм бэ!.. гэж хэлэв.

	Тэгэхэд мэлхийнүүд дахин ус руу пүлхийн орцгоов.

	Цөөрмийн усыг бүрхсэн ногоон өрөм нь чичгэнэн долгилж, аймшигт том могойны толгой гарч ирлээ. Тэр нь Буратиногийн сууж байсан навч өөд, умбан самарч ирэв.

	Буратиногийн тоорцгийн залаа өрвийн босов. Тэр айснаасаа болж ус руу золтой л уначихсангүй.

	Гэвч энэ нь могой биш, харин хэнд ч аймшигтай бус хөгшин харалган яст мэлхий Тортила байжээ.

	— Ээ, чи ухаан бодолгүй, ухвар мөчид гэнэхэн хүүхэд! гэж Тортила хэлээд, — Чамд, гэртээ суугаад л оролдлоготойхон хичээллэж байх байж! Чамайг Тэнэгүүдийн оронд авчирч! гэв.

	— Би л өөрөө, Карло аавдаа ихээхэн алт олж өгөх гэж хүссэн юм... Би бол ма ма ма маш сайн, ухаан сайтай хүүхэд шүү!.. гэв.

	— Чиний мөнгийг муур, үнэг хоёр хулгайлсан шүү дээ гэж яст мэлхий хэлээд, — Тэд чинь цөөрмийн хажуугаар зугтан гүйж, юм уухаар зогсон, чиний мөнгийг ухаж авснаа гайхуулж бас түүнээсээ зодолдож явахыг нь би сонссон юм... Ээ чи, ухаан бодолгүй, ухвар мөчид гэнэхэн тэнэг байна даа!.. гэв.

	— Зүхэж зэмлэх хэрэггүй л дээ гэж Буратино хэлээд, — Харин түүний оронд хүнд туслах хэрэгтэй... Тэгэхээр би одоо яах вэ? Яа-яа-яа!.. Би яаж Карло аавдаа буцаж очих вэ? Ай-ай-ай!.. гэжээ.

	Буратино гомдолтой гиншин, гараараа нүдээ арчихад, мэлхийнүүд цөм нэг зэрэг санаа алдаж:

	— Ёох-ёох. Тортила чи, хүнд туслаач гэлцэв.

	Яст мэлхий сар өөд удтал ширтэж байснаа, нэг л юм санаанд нь орж...

	— За байз, би чинь нэг удаа нэг хүнд тусалсан юм, харин тэр маань эмгээ, өвгөө хоёрын минь ясаар яст мэлхийн сам хийсэн шүү гэж яст мэлхий хэлээд дахин сар өөд удаан харж байснаа, — За яах вэ нөхөр гуай, эндээ сууж бай. Харин би ус руу нэг ороод үзье. Нэг ашигтай юм олдож юуны магад вэ гэв.

	Тэгээд яст мэлхий могой толгойгоо сунгаж, усан дор аажимхан далд орлоо.

	Мэлхийнүүд шивнэлдэн:

	— Яст мэлхий Тортила их нууцыг мэддэг юм гэлцэнэ.

	Маш удаан цаг өнгөрлөө. Сар ч толгодын цаагуур тонгойлоо... Усны ногоон өрөм дахин булгилан долгиолж, яст мэлхий жижигхэн алтан түлхүүр зуусаар гарч ирлээ.

	Яст мэлхий, түүнийгээ Буратиногийн хөлийн дэргэдэх навчин дээр тавилаа.
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	— Ухаан бодолгүй, ухвар мөчид гэнэхэн хонгор, тэнэгхэн минь гэж Тортила хэлээд, — Үнэг, муур хоёр чиний алтан зоосыг хулгайлсанд бүү бачимд, би чамд энэ түлхүүрийг өгье. Үүнийг, явахад саад болохгүй гэж халаасандаа сахлаа хийж явдаг нэг учиргүй урт сахалтай хүн цөөрмийн ёроолд унагачихсан юм. Бас тэр хүн, энэ түлхүүрийг эрж өгөөч гэж надаас хэчнээн гуйсан гээч... гэв.

	Тортила санаа алдаж, таг дуугүй байснаа дахин уснаас хөөс сахартал санаа алдаж...

	— Харин би тэр хүнд туслаагүй, би тэгэхэд миний эмгээ, өвгөө хоёрын ясаар сам хийсэн гэж хүмүүст их уурласан юм. Сахалтай хүн, энэ түлхүүрийн тухай их юм ярьсан боловч бүр мартчихаж. Энэ түлхүүрээр ямар нэг хаалга нээхэд зол жаргал ирнэ гэсэн нь л санаанд орж байна... гэв.

	Буратиногийн зүрх цохилж, нүд нь гялалзаж гарлаа. Тэр өөрийнхөө бүх золгүй явдлыг тэр дор нь мартлаа. Хүрмийнхээ халааснаас хануур хорхойнуудыг гаргаж хаяад, оронд нь түлхүүрээ хийж, яст мэлхий ба мэлхийнүүдэд эелдэгхнээр талархаад, ус руу үсрэн орж эрэг өөд умбан сэлэв. Эргийн захад түүнийг хар сүүдрээ тусгахад, мэлхийнүүд цөм түүний хойноос гуаглан:

	— Буратино, түлхүүрээ битгий хаячхаарай! гэв.

	
БУРАТИНО, ТЭНЭГҮҮДИЙН ОРНООС ЗУГТАЖ, НЭГ ЗОЛГҮЙ НӨХӨРТЭЙ УУЛЗАВ

	Тортила яст мэлхий, Тэнэгүүдийн оронгоос гарах замыг зааж өгөөгүй юм.

	Буратино хандсан зүг рүү л гүйжээ. Хар ойн цаанаас одод мяралзаж байв. Зам дээгүүр байц хад өнгийн унжих аж. Хадан хавцалд манангийн үүл тунажээ.

	Буратиногийн өмнө гэнэт нэг зэвхий саарал монцгор юм үсрэн дэвхцэн явах үзэгдэв. Тэр үед нохойн хуцах дуу сонсогдлоо.

	Буратино байц хаданд наалдан зогсов. Түүний хажуугаар зэрлэг догшноор нусаа татсан, тэнэгүүдийн хотын цагдаагийн газрын хоёр нохой гүйлдэн явна.

	Нөгөө монцгор саарал юм замаас хажуу тийш дэгдэн, ташлага дээр гарлаа. Ноход ч хойноос нь хөөв.

	Нохойн хуцалт, хөлийн чимээ холдож одохын хамт Буратино хар мөчрүүдийн цаагуур одод түргэн түргэн харваж байгаа шиг харагдтал тийм хурдан зугтаж одлоо.

	Гэнэт монцгор саарал юм маань зам хөндлөн үсэрч гарч ирлээ. Энэ саарал юм маань туулай, түүн дээр унаж, чихнээс нь барьж яваа цонхир цагаан жижигхэн хүн байхыг Буратино ажиглан харж амжлаа.
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	Ташлагаас жижиг чулуу хийсэн өнхөрч, ноход туулайн хойноос нь хөөж зам хөндлөн гарч, дахин нам гүм болов.

	Буратино одоо оддыг яг л хар мөчрүүдийн цаагуур галзуу мэт үсчин хоцортол хурдан гүйлээ.

	Гурав дахь удаадаа саарал туулай зам хөндлөн гарав. Жижиг хүний толгой мөчирт тээглээд туулайн нуруунаас ховхрон яг Буратиногийн хөлийн дэргэд шулуухан уналаа.

	— Р-рр-гаф! Бариад ав! гэж, туулайн хойноос цагдаагийн ноход хөөж явна. Тэдний нүд нь уур хилэнгээр бүрхсэн учир Буратино, цонхир цагаан хүн хоёрын аль алийг нь ч огт ажигласангүй ажээ.

	— Мальвина хагацъя, үүрд хагацъя! гэж уйлагнасан дуугаар нөгөө хүн бувтнаж байлаа.

	Буратино түүний дээрээс тонгойход, тэр нь урт ханцуйтай цагаан цамц өмссөн Пьеро байхыг их гайхан харлаа.

	Тэр нь дугуйны ховил дотор толгойгоо уруу харуулан хэвтэж өөрийгөө хэдийн үхсэнд тооцсон бололтой, тааврын бадаг үг бувтнан: «Хагацъя, Мальвина, үүрд хагацъя!» гэж амьдралаасаа хагацах гэж байлаа.

	Буратино түүнийг угзчин, хөлөөс нь татавч Пьеро хөдөлсөнгүй. Тэгэхээр нь Буратино халаасандаа орсон хануур хорхойг гаргаад түүнийгээ амьсгаагүй болсон хүнийхээ хамарт хүргэв.

	Хануур хорхой түр зуур бодсоноо, түүний хамрыг хатгаж эхлэв. Пьеро түргэн гэгч өндийн сууж, толгойгоо хаялан хануур хорхойг авч хаяад ёолон:

	— Ёох, би чинь амьд байх шив дээ! гэв.

	Буратино түүнийг тэврэн авч, шүдний оо шиг дун цагаан хацрыг нь үнсэж:

	— Чи яагаад энэ рүү ирчих вэ? Яагаад чи саарал туулай унаж давхиа вэ? гэж асуулаа.

	— Буратино, Буратино гэж Пьеро сандран эргэж хараад, — Намайг бушуухан нуугаарай. Энэ ноход чинь саарал туулайн хойноос хөөж байгаа биш. Тэд намайг хөөж явна... Эрхэм Карабас Барабас намайг өдөр, шөнөгүй мөрдөн хөөж байна. Тэр тэнэгүүдийн хотоос цагдаа нохдыг авч намайг амьд буюу үхсэн алин боловч барьж авна гэж тангарагласан юм гэв.

	Ноход, дахин нэлээд хол яр яр хуцав. Буратино, Пьерогийн гараас хөтлөн, зээргэнийн үнэр ханхалсан, дугариг шар цэцгүүдээр бүрхэгдсэн сийрсэн оронгод аваачив.

	Тэнд хөгцөрч өмхөрсөн навчин дээр хэвтэж, Пьеро, нөгөөхдөө шивнэн ярьж эхэлсэн нь:

	— Ойлгооч, Буратино, нэг шөнө салхи хөдөлж хувингаар асгаж байгаа юм шиг бороо цутгаж...

	
ПЬЕРО, ХЭРХЭН ЯАЖ ТУУЛАЙ УНААД, ТЭНЭГҮҮДИЙН ОРОНД ИРСНЭЭ ЯРИВ

	— Ойлгооч Буратино, нэг шөнө их салхи хөдөлж, хувингаар асгаж байгаа юм шиг бороо цутгав. Эрхэм Карабас Барабас галынхаа захад суугаад тамхи татаж байлаа. Бүх хүүхэлдэй унтсан байв. Ганцхан би л унтаагүй байсан. Учир нь цэнхэр үст охины тухай би бодол болж байсан юм...

	— Хэний тухай бодохоо мөн олж дээ. Энэ тэнэг чинь! гэж Буратино, яриаг нь тасалж, — Би өчигдөр орой, аалзтай хар гэрээс тэр охиноос чинь зугтаж гарсан...

	— Юү гэнэ ээ? Цэнхэр үст охиныг чи үзсэн гэж үү? Чи миний Мальвинаг үзсэн гэж үү?

	— Үзээгүй гэж бодож байна уу! Уйланхай минь гэж өчив.

	Пьеро босон харайж гараа савчин:

	— Намайг түүнд хүргэж өгөөч... Хэрэв чи, Мальвинаг олоход надад тусалбал, би чамд алтан түлхүүрийн нууцыг нээж өгье.

	— Яана аа! гэж Буратино баярлан хашхирч, — Чи алган түлхүүрийн нууцыг мэдэх юм уу?

	— Мэдэлгүй яах вэ, түлхүүр хаана байгаа, түүнийг яаж олж авах, ямар хаалга нээхийг мэднэ... Би нууцыг мэдсэн учраас л эрхэм Карабас Барабас, намайг цагдаа ноходтой хамт хөөж, эрж яваа юм.

	Буратино, нууц түлхүүр халаасанд нь байгаа гэж тэр дороо л ярьж гайхуулчихмаар байлаа. Гэвч түүнийгээ ярихгүйн тул толгойноосоо малгайгаа авч, амандаа чихчхэв.

	Пьеро, түүнийг Мальвинад хүргэж өгөхийг гуйв. Буратино дахин зангаж байж, энэ тэнэгт, одоо харанхуй, аюултай учир, үүр цайхын хамт охин тийш очъё гэжээ.

	Пьерог дахин сийрсэн оронгод нуугаад, Буратино амандаа малгай чихээстэй байсан тул бачим дуугаар:

	— Яриарай... гэв.

	— Тэгээд л, нэг шөнө салхи хөдөлж...

	— Энэ тухай чи ярьсан...

	— Тэгээд, гэж Пьеро үргэлжлэн, — Мэдэж байна уу, би унтаагүй байсан учир цонх руу нэг хүн чанга балбахыг сонслоо....

	Эрхэм Карабас Барабас:

	— Энэ муухай шөнө ямар золиг нь ирэв? гэж түгдчихэд:

	— Би байна. Дуремар байна гэж цонхны цаанаас хариу хэлээд, — Эмнэлгийн хануур хорхой худалдагч байна. Хувцсаа галд чинь хатааж болох сон бол уу? гэлээ.

	Би, эмнэлгийн хануур хорхойн худалдагч ямар байдгийг үзэх сэн гэж хэчнээн бодсон гэж санана. Тэгээд би, хөшигний цаана буланд аяархан ороод, толгойгоо цухуйлган тасалгаа дотуур харлаа. Гэтэл:

	Эрхэм Карабас Барабас зөөлөн сандлаасаа босож үргэлж чирч явдаг сахал дээрээ нэг торж, хараасаар үүдээ нээх нь тэр.

	Тэгсэн чинь мөөгний шүд шиг үрчлээтэй, жижигхэн гэгчийн царайтай шал ус болчихсон өндөр хүн ороод ирлээ. Тэр хүн хуучин ногоон пальтотой, бүсэндээ чимхүүр дэгээ хатгуур зүүсэн юм. Тэр төмөр лааз, тор барьж явахыг үзлээ.

	— Хэрэв гэдэс чинь өвдөөд байгаа бол гэж, нуруу нь тэг дундуураа нугарчихсан юм шиг бөхөлзөн хэлснээ, тэр хүн, — Хэрэв толгой чинь их сүрхий өвдөөд, чих чинь дөжрөөд байгаа бол би таны чихний ард өвчин намдуулах чадалтай маш сайн хануур хорхой нэг хэсгийг тавьж өгч чадах байна гэлээ.

	Эрхэм Карабас Барабас хүнгэнэн:

	— Чөтгөрт оч, юуны чинь хануур хорхой! Харин галд хувцсаа хатааж авбал авахгүй юу гэв.

	Дуремар галд нуруугаа шарав. Тэр даруй л түүний ногоон пальтоноос уур савсаж, замаг ханхлав.

	— Хануур хорхойн худалдаа муу болж байна даа гэж тэр дахин хэлээд, — Хэрэв таны яс чинь гэмтсэн бол хэвтшинд чинь, танд өвчин намдаах хамгийн сайхан хануур хорхойг, гахайн хэрчим хүйтэн мах, нэг аяга архиар тавьж өгч болно гэв.

	— Чөтгөрт оч, юун хануур хорхой! гэж Карабас Барабас хашхиран, гахайн мах ч ид, архи ч уу гэлээ.

	Дуремар гахайн мах идэж эхлэхэд, түүний нүүр нь резин шиг л агшиж, сунаж байлаа. Тэр идэж, уугаад, татах тамхи гуйлаа.

	— Эрхэм минь, би цадлаа, дулаацлаа гэж хэлснээ, — — Таны зочлон хүндэтгэсний хариуд би танд нууцыг нээж өгье гэв.

	Эрхэм Карабас Барабас тамхиа сорж хариулахдаа:

	— Ертөнц дээр миний мэдэхийг хүссэн ганцхан нууц байна. Өөр юм бол нулимж, нусаа нийж орхино гэв.

	— Эрхэм минь гэж Дуремар дахин хэлснээ, — Би нэг их нууцыг мэднэ, үүнийг Тортила гэдэг яст мэлхий надад мэдэгдсэн юм гэлээ.

	Энэ үгийг сонсуутаа Карабас Барабас нүдээ бүлтгэнүүлэн, босон харайж, сахалдаа торсоор, айж мэгдсэн Дуремар дээр шууд гүйн очиж, түүний гэдсэнд наалдаж, бух шиг урамдан хашхирч:

	— Хайртайхан Дуремар, үнэтэйхэн Дуремар минь ярь, түргэн ярь, Тортила гэдэг яст мэлхий чамд юу мэдээлсэн гэнэ вэ!

	Тэгэхэд нь Дуремар, түүнд дараах зүйлийг ярилаа.

	«Би тэнэгүүдийн хотын дэргэдэх нэг бохир цөөрмөөс хануур хорхой барьж байсан юм. Би өдөрт дөрвөн сольдогоор нэг ядуу хүн хөлслөн авсан, тэр маань тайчиж, хүзүүгээрээ татсан цөөрөмд орж, тэнд зогсоход түүний нүцгэн биеийн тал бүрд нь хануур хорхой наалдаж арайхан хөхчхөөгүй байв.

	«Түүнийг эрэг дээр гарч ирэхэд би, түүнээс хануур хорхой хамж аваад, дахин тэрийг цөөрөмд орууллаа.

	«Биднийг хүрэлцээтэй тоогоор хануур барьж аваад байтал уснаас, могойн толгой гэнэт гарч ирэв.

	— Сонсож бай Дуремар! гэж тэр толгой хэлээд, — Чи манай гайхамшигт сайхан цөөрмийн оршин суугчдыг айлгаж, чи ус булингартуулж, чи намайг өглөөний хоолны дараа тайван амруулахгүй байна... Энэ замбараагүй явдал чинь хэзээ төгсгөл болох юм бэ?.. гэлээ.

	«Би түүнийг жирийн л нэг яст мэлхий гэж үзээд, ер айлгүй:

	«— Таны бохир балчиг дахь хануур хорхойг цөмийг барих хүртлээ... гэж хариулав.

	«— Чамайг хэзээ ч ирэхгүйгээр, манай цөөрмийг тайван орхивол би чамд ачийг нь хариулахад бэлхэн байна, Дуремар минь гэнэ.

	«Тэгэхэд нь би, яст мэлхийг доромжлон даажигнах болж:

	— Пөөх чи муу хөвдөг хуучин чемодан, хөгшин эгч Тортила гуай, чи юугаараа надад хариу болох юм бэ? Өөрийнхөө ясан бүрхэвчээрээ толгой, савар хоёроо л далдалж явбал барав... Би бол чиний бүрхэвчийг сам хийлгэхээр худалдчихна...

	«Яст мэлхий уурласандаа, цэл ногоон болж, надад хэлэхдээ:

	«— Цөөрмийн ёроолд илбийн түлхүүр хэвтэж байна... Би нэг хүнийг мэднэ. Тэр хүн бол энэ түлхүүрийг авахын тул ертөнц дээр байгаа бүхнийг хийхэд бэлхэн...» гэлээ.

	Дуремарыг ярьж дуусахаас өмнө Карабас Барабас байдаг чадлаараа бархиран:

	— Энэ хүн бол би! Би! Би! хонгор Дуремар чи яагаад яст мэлхийнээс түлхүүр авсангүй вэ? гэв.

	— За тэгээд цааш нь! гэж Дуремар хэлээд, бүх нүүрнийхээ үрчлээг бөөгнүүлэхэд, тэр нь чанамал үрчгэр мөөг шиг болж, — За тэгээд цааш нь! Тийм сайн сайхан хануур хорхойг ямар нэг түлхүүрээр солих... Товчоор ярихад бид яст мэлхийтэй муудалцаж, хэрэлдэхэд, тэр уснаас савраа гарган хэлэхдээ:

	— Тангараглая, чи ч, өөр хэн ч гэсэн илбийн түлхүүрийг авч чадахгүй. Тангараглая! Үүнийг зөвхөн, цөөрмийн оршин суугчдаар намайг гуйлгасан хүн түүнийг авна...

	«Яст мэлхий савраа гозолзуулан ус руу орчихлоо»

	— Секунд ч алдалгүй, тэнэгүүдийн орон руу гүйх хэрэгтэй гэж Карабас Барабас, сахлынхаа үзүүрийг халаасандаа яаралтай хийж, малгай дэнлүүгээ шүүрэн авч хашхираад, — Би цөөрмийн эрэг дээр байя. Би уяхнаар инээнэ. Би мэлхий, шанаган хорхой, усны цохнуудад яст мэлхийг гуйгаач гэж залбирна... Би тэдэнд бүтэн хагас сая хамгийн тарган ялаа өгнө гэж амлая... Би, горь ганц үнээ шиг цорхирон уйлж, өвчтэй тахиа шиг гунигтай ёолж, матар шиг уйлна... Би хамгийн жижиг мэлхийн өмнө ч өвдөг сөгдөнө... Түлхүүр миний болж зохино! Би хот руу очиж, нэг байшинд ороод, тасалгааны шатан доогуур шурган орно... Би жижиг хаалга олно, — Түүний хажуугаар цөм явахад үүнийг хэн ч ажиглаж үзэхгүй. Түлхүүрээ цоожны нүхэнд шургуулна... гэлээ.

	— Буратино мэдэж байна уу, яг энэ үед... гэж Пьеро сийрс модны ёроолд, ялзарсан навчин дээр суунгуут хэлснээ, — Надад бүр сонирхолтой болсон учир би хөшигний цаанаас бүр бүхлээрээ гараад ирчхэв.

	Карабас Барабас намайг үзэж орхих нь тэр.

	— Бүтэлгүй яс, чи чагнаж байна гэнэ ээ хө! гээд Карабас Барабас намайг барьж авч галд хийхээр ухасхийсэн боловч, бас нөгөө сахалдаа тороод, ширээгээ аймшигтай нижигнүүлэн хөмрүүлж, шалан дээр сунаж унав.

	Би, цонхны цаана яаж гарч ирсэн, хашааг яаж авирч гарснаа ч ер санахгүй байна. Харанхуйд, салхи шуугьж, бороо цутгалаа.

	Миний толгой дээрх хар үүлийг цахилгаан гэрэлтүүлж байхад, би хойноо арваад алхамд гүйж яваа Карабас Барабас, хануур хорхойн худалдагч хоёрыг харлаа...

	Би: «Үхлээ» гэж бодоод, торж ойчихдоо, юуг бүү мэд, нэг их зөөлхөн халуун юман дээр унаж чихнээс нь бариад авсан юм... Тэр маань саарал туулай аж. Туулай цочсондоо, босон харайж дээр үсэрсэн боловч, би чихийг нь чанга барьж аваад, бид харанхуйн дунд усан үзмийн ба ногооны талбай дундуур давхин явлаа.

	Туулайг эцэж суугаад, цуурхай уруулаа гомдолтойхон хөдөлгөхөд би түүний духан дээр үнсэв.

	— За яах вэ, цаашаа бас жаахан дэгдье саарал минь... гэв.

	Туулай санаа алдаж, дахиад бид хаашаа яваагаа мэдэхгүй нэг зүүн тийш, нэг баруун тийш ч харайж байлаа...

	Үүл арилж, сар гарахын хамт, уулын хормойд, зүг бүрдээ яйжийж майжийсан гонхнуудтай хотхон байхыг үзлээ.

	Хот орох замаар Карабас Барабас, хануур хорхойн худалдагч хоёр гүйн явлаа.
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	Туулай хэлэхдээ:

	— Ээ хээ, хараач тэр, туулайнхны заяа нь! Тэд чинь цагдаа-нохой хөлслөн авахаар тэнэгүүдийн хот руу явж байна. Бид баригдахад бэлхэн болж гэв.

	Туулай сэтгэлээр унан, хамраа савартаа хийж, чихээ унжууллаа.

	Би гуйж, уйлж, бүр ядаад хөлд нь сөгдлөө. Туулай огт хөдөлсөнгүй.

	Гэвч хотоос, баруун савартаа хар тэмдэгтэй, шантгар хамартай хоёр нохой гарч давхиад туулай бүх арьсаа чичиргэнүүлэхэд би түүнд арай чамай л очиж, унахад, тэр ой руу цөхрөн гүйн орлоо...

	Сүүлчийг нь чи өөрөө үзсэн шүү дээ, Буратино.

	Пьеро яриагаа дуусахад, Буратино түүнээс болгоомжтой асуусан нь,

	— Тэгвэл тэр түлхүүрээр онгойлгодог хаалга чинь ямар байшингийн, ямар тасалгааны, ямар шатан дор байдаг юм бэ?

	— Карабас Барабас энэ тухай ярьж амжаагүй юм... Ээх түлхүүр цөөрмийн ёроолд болохоор бидэнд ямар ялгаа байх вэ... Бид хэзээ ч зол жаргал үзэхгүй...

	— Аа чи тэр түлхүүрийг үзсэн юм уу? гэж Буратино түүний чихэнд хашхирав. Тэгээд халааснаасаа түлхүүрээ гаргаж, Пьерогийн өмнө хошуугаа эргэлдүүлэн, — Тэр чинь энэ байна! гэлээ.

	
БУРАТИНО, ПЬЕРО ХОЁР МАЛЬВИНА ДЭЭР ИРСЭН БОЛОВЧ ТЭД, ПУДЕЛЬ УГСААНЫ АРТЕМОН, МАЛЬВИНА НАРТАЙ ЦУГ ДАРУЙХАН ЗУГТАХ ХЭРЭГТЭЙ БОЛОВ

	Хадат уулын оргил дээгүүр наран хөөрөх үед Буратино, Пьеро хоёр бутан дотроос гарч, Буратиног өчигдөр шөнө сарьсан багваахай, цэнхэр үст охины гэрээс авч, Тэнэгүүдийн оронд хүргэж ирсэн тэр талаар гүйн явлаа.

	Мальвинагаа бушуухан үзэх гэж яаран сандарч яваа Пьерог харахад инээдэмтэй ажээ.

	— Сонсооч гээд л, Пьеро арван таван секунд тутамд асуух нь, — Буратино, за тэр охин надад баярлах байх даа?

	— За би яаж мэдэх вэ...

	Арван таван секундийн дараа дахиад л:

	— Буратино, чи сонсооч, харин тэр охин гэнэт баярлахгүй бол уу?

	— За би яаж мэдэх вэ...

	Эцэст нь тэр, цонхныхоо хаалт дээр нар, сар оддын зураг зурсан жижигхэн цагаан байшин харлаа.

	Түүний дээхэн нь муурын толгойтой адилхан хэвтэй үүл нүүж, яндангаас нь утаа гарч байх ажээ.

	Пудель угсааны Артемон гишгүүр шатан дээр сууж, энэ үүлэнд байн байн архирч байлаа.

	Буратино цэнхэр үст охин дээр буцаж очихдоо төдий л дуртай биш ажээ. Гэсэн ч тэр өлсөж явсан учир аль тэртээ холоос, буцалсан сүүний үнэрийг авч байжээ.

	— Хэрэв охин, дахиад л биднийг хүмүүжүүлэх бодолтой байгаа бол сүүг нь уучхаад л би ер үлдэж хоцрохгүй явна шүү гэв.

	Энэ үед Мальвина байшингаас гарч ирэв. Энэ охин нэг гартаа кофе хийдэг шаазан, нөгөө гартаа печеньтэй сагс барьжээ.

	Түүний царай маш их уйлсан байх бөгөөд, учир нь тэр, Буратиног хар гэрээс үхэр хулгана аваачаад идчихсэн гэж лавтай бодож байсан ажээ.

	Тэр охин, элсэн зам дээр байгаа хүүхэлдэйн ширээний ард дөнгөж суунгуут нь цэнхэр хөх цэцгүүд найган ганхаж, шар, цагаан навч шиг эрвээхэй түүний дээгүүр хөөрөн нисэж, Буратино Пьеро хоёр ч хүрч очлоо.

	Мальвина, хоёр модон хүүхэд тэнд нь чөлөөтэй ирж чадсанд нь гайхан нүдээ том нээж харлаа.

	Пьеро Мальвинаг үзээд ямар ч авцалдаагүй тэнэг үг хүнгэнэн ярьж эхэлсэн бөгөөд энэ үгийг энд өгүүлэхгүй.

	Буратино, юу ч болоогүй юм шиг байдалтай:

	— За би үүнийг авчирлаа, та хүмүүжүүлээрэй... гэв.

	Мальвина сүүл сүүлдээ л зүүд биш юм гэж мэдлээ.

	— Ээ ямар хувь заяа вэ! гэж охин шивнэж, тэр дорхноо л бүдүүн хүний дуу гаргаж: — Хүүхдүүд ээ, түргэн орж нүүр гараа угааж, шүдээ цэвэрлэцгээ. Артемон, хүүхдүүдийг худаг руу хүргэж өг гэлээ.

	— Чи үз ээ биз? гэж Буратино гэнгэнэн хэлээд, — Энэ охины чинь толгойд угаах, шүд цэвэрлэх гэдгээс өөр юм огт алга. Цэвэрлэх гэдэг үгээр энэ орчлонгоос хэнийг ч тонилгох байх... гэв.

	Гэсэн ч тэднүүд гараа угааж, Артемон ч сүүлнийхээ үзүүрийн хонхорцгоор тэдний хүрмийг цэвэрлэж өглөө...

	Ширээний ард сууцгаалаа, Буратино хоёр хацраа бумбайтал идэх юм чихэв. Пьеро харин хуушуурын хэлтэрхий ч хазсангүй, тэр маань Мальвинаг чанамал жимсээр хийсэн хоол болчихсон юм шиг л нүд салгалгүй ширтэж байжээ.

	Энэ явдал хүүхний залхууг хүргэчхэв.

	— За, гэж охин түүнд хэлээд, — Та миний нүүрэн дээр юү харчих аа вэ? Тавтай хоолло л доо та.

	— Мальвина! гэж Пьеро хэлээд, — Би шүлэг бичээд, аль хэдийнээс мацаг барьчихсан...

	Буратино инээд алдав.

	Мальвина гайхаж, амаа дахин том ангайв.

	—— Тийм л бол та шүлгээ унш даа.

	Охин сайхан гараараа шанаагаа тулж, сайхан нүдээ дээш болгон муурын толгой шиг үүл рүү харлаа.

	Пьеро гүнзгий худгийн ёроолд суугаад хашхирч байгаа юм шиг шүлгээ эхэлсэн нь:

	 

	Мальвина бусдын нутагт одов.

	Мальвина — миний гэрлэх хүн алга болов.

	Цорхирон уйлах уу? Яахаа ч мэдэхгүй нь...

	Хүүхэлдэйн амьдралаас салдаг бил үү?

	 

	Пьеро ч уншиж гүйцээгүй, түүнийг сонсож, сайхан санагдаж байсан Мальвина ч магтаж амжаагүй байтал элсэн зам дээр нэг бах гарч ирэв.

	Тэр, нүдээ аймшигтай бүлтэлзүүлж ярихдаа:

	— Өнөө шөнө солиорсон яст мэлхий Тортила алтан түлхүүрийн тухай Карабас Барабаст ярьсан... гэв.

	Мальвина юу ч ойлгоогүй боловч айн сандарч дуу алдав.

	Пьеро, яруу найрагчийн адил ямар ч утгагүй аялгаар хэдэн бадаг шүлэглэсэн бөгөөд бид түүнийг энд бичсэнгүй. Тэгснээ Буратино гэнэт босож халаасандаа печень, сахар, чихрээ чихэв.

	— Аль болох хурдан зугтъя. Хэрэв цагдаа ноход, Карабас Барабасыг аваад ирвэл бид сүйрнэ гэв.

	Мальвинагийн царай цагаан эрвээхэйн далавч шиг л цайв. Пьеро түүнийг үхлээ гэж бодуут, кофейн саваа түүн дээр хөмөрчихөд, Мальвинагийн сайхан бошинз какаонд будагдав.

	Мальвинагийн бошинзыг цэвэрлэж өгөх болох нь гэсэн бололтой, Артемон чанга хуцсаар босон харайж ирээд, Пьерогийн захнаас нь шүүрэн авч, сэгсчин эхлэхэд, Пьеро хэлэх үгээ ч олж ядан дэмий л:

	— Одоо болиоч дээ та... гэв.

	Бах, энэ үймээнийг бүлтгэр нүдээрээ хараад дахин хэлсэн нь:

	— Карабас Барабас, цагдаа нохдын хамт нэг мөч өнгөрөөд энд ирнэ... гэлээ.

	Мальвина хувцсаа сольж өмсөхөөр явлаа. Пьеро шийдсэн байдалтай гараа мушгилан, элсэн зам дээр түрүүлгээ унах гэж үзэв. Артемон, гэрийн хэрэглэлийг боож авчрав. Хаалга тас няс хийв. Болжморууд бутан дээр ажиггүй шулганалдана. Алтан хараацай бүр доогуур нисэн өнгөрнө. Уйл, сандралыг ихэсгэхийн тул байшингийн дээд хөндийд тохуутай инээж байв.

	Ганцхан Буратино л огт сандарсангүй, тэр хамгийн чухал хэрэгцээтэй зүйлээ хийсэн хоёр боодол юмыг Артемонд ачаалав.

	Мальвина замын аятайхан бошинз өмсөж, тэр ачаан дээр суув.

	Пьерог нохойн сүүлнээс барь гэж тушааж, Буратино өөрөө өмнө нь гарч:

	— Сандрах юм алга! Явцгаая! гэв.

	Тэднийг өөрөөр хэлбэл нохойн өмнө зоригтой алхлан яваа Буратино, ачаан дээр яваа Мальвина, хойноос нь эрүүл ухааны оронд тэнэг шүлэг үглэн яваа Пьеро — тэднийг өтгөн ногоон зүлгэн дундаас тэгж цагаан талд гарч ирэхэд, Карабас Барабас сахлаа сагсалзуулан ойгоос гарч ирлээ. 
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	Тэр нь гараараа нар халхлан орчин тойрныг ажиглан харлаа.

	
ОЙН ЦООРХОЙ ДАХЬ АЙМШИГТ ТУЛАЛДААН

	Эрхэм Карабас цагдаа хоёр нохой хөтөлжээ. Нүцгэн талд, зугтагчдыг үзээд, тэр шүдэрхэг амаа ангайн:

	— Уухай! гэж хашхираад нохдоо тавилаа.

	Догшин хэрцгий ноход эхлээд хойд хөлөөрөө шороо хаялан цацав. Тэд архирсан ч үгүй, зугтагчдыг биш, харин өөр зүг рүү ширтэж, хүчиндээ итгэсэн байх ажээ.

	Тэгснээ ноход, Буратино, Артемон, Пьеро, Мальвина нарын айж хачирхан зогсож байсан нөгөө газар тийш аажуухан явлаа.

	Бүгд сүйрэх шиг болов. Карабас Барабас, цагдаа нохдын хойноос майгалуулан алхах аж. Түүний сахал минут тутамд л хүрмийнхээ халааснаас сугарч хөлд нь орооцолдож байлаа.

	Артемон сүүлээ хавчиж муухай архирч байв. Мальвинагийн гар чичгэнэж:

	— Айж байна, айж байна! гэв.

	Бүх зүйл дууслаа гэж бодсон Пьеро гараа унжуулан, Мальвинаг ажиглан харав.

	Хамгийн түрүүнд Буратино сэхээ авч:

	— Пьеро гэж хашхирснаа, — Охиныг хөтлөөд хун галуутай нуур луу гүй!.. Артемон ачаагаа буулга, цагаа ав, нүдэлдэх хэрэгтэй!.. гэлээ.

	Мальвина, энэ эрэлхэг тушаалыг сонсуут Артемоноос буун харайж, бошинзоо шууж, нуур луу гүйлээ. Пьеро түүний хойноос явав.

	Артемон ачаагаа буулгаж, савраасаа цагаа авч, сүүлнийхээ үзүүрт эрвээхэйчилж уясан цацгийг авлаа. Цагаан шүдээ арзайлган, зүүн, баруун тийш дэвхрэн харайж булчингаа засаж, бас хойд хөлөөрөө шороо цацаж эхлэв.

	Буратино, талд байгаа давирхайтай ганц багана шиг итали нарсны оройд авиран гарч, тэндээс байдаг чадлаараа часхийн бархирч:

	— Араатан, жигүүртэн, бүх хорхой, шавжууд аа! Биднийг аллаа! Ямар ч гэмгүй модон хүмүүсийг авраач!.. гэлээ.

	Цагдаа ноход, Артемоныг дөнгөж сая л үзсэн мэт, түүн рүү дайран ирэв. Чадамгай пудель угсааны Артемон, эргэж нэг нохойн сүүлний ёзоорыг, нөгөөгийн нь гуянаас тавхийтэл хазав.

	Цагдаа ноход болхи бойдоор эргэж, дахин пудель рүү хадарна. Артемон дээр үсэрч, тэднийг доогуураа гарган, дахин нэгийн нь хажуу бөөрнөөс, нөгөөгийн нь сэрвээнээс хадарч амжив.

	Гурав дахь удаагаа ноход түүн рүү дайрлаа. Тэгэхэд Артемон сүүлээ ногоон дээгүүр чирч, талбайгаар тойрон давхиж, цагдаа нохдыг нэг ойртуулаад, түүний хамар доогуур нь хажуу тийш зайлан одох аж...

	Шантгар хамартай цагдаа ноход тэгэхээр бүр голоосоо уурлаж, үхэвч яах вэ, хөнгөн хийсвэр пудель угсааны нохойг багалзуурдахаас нааш болохгүй, гэж Артемоны хойноос яаралгүйхэн элдэв.

	Тэр үед Карабас Барабас итали нарсны дэргэд ирж, түүний голоос нь барьж дугтран сэгсчиж:

	— Буу, буу! гэв.

	Буратино гар, хөл, шүдээрээ мөчирт яг зууралдав. Карабас Барабас мөчирт байгаа бүх боргоцойг бөнжгөнөтөл нарсыг сэгсчиж байлаа.

	Итали нарсны боргоцой нь өргөс шиг арзгар бөгөөд маш хүнд, том нь бэсрэгхэн гуа шиг ажээ. Тийм боргоцой толгой дундуур нь дайрвал ёо ёо л гэмээр!

	Буратино, найгаж байгаа мөчир дээр дөнгөж л тогтох аж. Тэр, Артемоныг час улаан хэлээ гаргаж, удаанаар шогшиж явахыг үзлээ.

	— Түлхүүрээ өг! гэж Карабас Барабас амаа ангайн хашхирав.

	Буратино мөчир өөд авирсаар, том боргоцойд хүрч очоод, дүүжилсэн шилбийг нь хазаж эхлэв. Карабас Барабас улам хүчтэй сэгсчихэд, хүнд боргоцой доош нисэн түүний шүдэрхэг ам руу писхийж уналаа.

	Карабас Барабас тэвдэж суухад хүрэв. Буратино хоёр дахь боргоцойг мултлан унагахад, Карабас Барабасын зулай дээр панхийтэл цохиж хэнгэрэг шиг дуугарав.

	— Биднийг аллаа! гэж Буратино дахин хашхирч, — Ямар ч гэмгүй модон хүмүүст туслаач! гэлээ.

	Хамгийн түрүүнд туслахаар жунгаа шувуу нисэн ирж, цагдаа нохдын хошууны өмнөөс агаарыг зүсэн хэрж эхлэв. Ноход, шүдээ муухай хавиравч жунгаа бол ялаа биш: хамрын нь дэргэдүүр жик жик гэж дуугараад орог саарал цахилгаан шиг өнгөрнө.

	Муурын толгой шиг үүлнээс Мальвинад жирийн нэг зэрлэг шувуу авчирч өгдөг нөгөө хар элээ гарч ирж, цагдаа нохдын нуруу руу хумсаараа хатгаж, шүүрч гуа сайхан далавчаараа элэн халин нисээд, дээр гарч доош унагав...

	Тэр нохой гаслан гангинаж, дээш харан тарайж уналаа.

	Артемон, өөр нэг нохойн хажуугаас дайран очиж, түүнийг нударч, хазаж унагааж, зайлан одно...

	Артемон дахин ганц нарсыг тойрон талбайгаар давхихад, түүний хойноос хазуулж үнгэгдсэн цагдаа ноход хөөн явна.

	Артемонд туслахаар бахууд ирлээ. Тэд, хөгширч сохорсон хоёр могой авчирчээ. Могой түүнтэй түүнгүй ялгаагүй л үхэх байсан нь нэг бол цахлай шувууны гэдсэнд орох, үгүй бол модны өмх ёзоор дор үхэх нь ялгаа алга ажээ. Бах, тэднийг баатарлаг үхлээр үх гэж ятгажээ.

	Сайхан санаат Артемон одоо шууд тулалдахаар шийджээ.

	Оцойн сууж соёо шүдээ ярзгануулав.

	Цагдаа ноход түүнд халдан ирж, гурвуулаа хөврөлдөж эхлэв.

	Артемон эрүү амаа хавжигнуулан, хумсаараа уралцаж гарав. Цагдаа ноход базах хазахыг огт хайхралгүй, зөвхөн Артемоны багалзуурт хүрч үхэхийг нь үзэхээр хүлээх аж.

	Шуугиан, тулалдаан, бүх талбайг бүрхэв.

	Артемонд туслахаар долоон зараа ирсэн нь: Зараа өөрөө, түүний эхнэр, эгч, эрд очоогүй хоёр охин дүү, хоёр жаал хүүхэд нь байжээ.

	Алтан цувтай, хар хилэн шиг том хэдгэнүүд дүнгэнэн нисэж, хатган, догшин сүртэй далавчаараа цохиж гарлаа.

	Жант, урт сахалтай хаздаг цох гарч ирэв.

	Араатан, жигүүртэн, ялаа батгана, хорхой шавж цөм л заналт цагдаа ноход руу довтлов.

	Зараа эхнэр, эгч, эрд гараагүй хоёр дүү, хоёр хүүхдийнхээ хамт биеэ түргэн шаламгай бөөрөнхийлөн авч нохдыг тоглоомын бөмбөг шиг дайран хатгаж байв.

	Хэдгэнүүд тэднийг нисэн хөөж хортой хошуугаараа хатгаж байлаа. Сүрхий үхэр шоргоолжууд, хамрын нь нүхээр тавиухан орцгоож, шоргоолжны хорт хүчил цацав.

	Жант ба цохнууд хүйсээс нь хазна.

	Элээ, махир хошуугаараа нэг нохойг тоншиж, нөгөөгийн ясан толгойг тоншиж байжээ.

	Эрвээхэй, ялаанууд тэдний өмнүүрх гэгээг үүл мэт нягтаар халхлан нисэх аж.

	Бах, баатарлаг үхлээр үхэхэд бэлхэн байгаа хоёр могойгоо бэлэн барьж байв.

	Нохдын нэг нь шоргоолжны хорт хүчлээр найтаах гэж амаа том ангайхад хөгшин сохор могой түүний өмнөөс толгойгоо гозойсхийн багалзуурт нь очиж, улаан хоолой руу нь зангиран орлоо. Өөр нэг нохойд бас тийм явдал тохиолдож: хоёр дахь сохор могой аманд нь орчихлоо.

	Хадруулан хазуулж, хатгуулан уруулсан хоёр нохой амьсгаадан ямар ч аргаа алдаж газар өнхөрч гарлаа.

	Сайхан санаат Артемон тулалдаанаас ялагчаар ирлээ.

	Түүний сахал модны голыг ороожээ.

	Тэр үед Карабас Барабас том амныхаа угаас арзгар боргоцой гаргаж ирэв.

	Зулай руугаа цохиулснаас түүний нүд бөлцийн хавджээ.

	Тэр гуйван дайван ирж, итали нарснаас дахин барьж авав. Салхи, түүний сахлыг зад хийсгэв.

	Буратино, модны цэх оройд сууж, Карабас Барабасын сахал ширүүн салхинд задарч, давирхайт нарсны голд наалдан ороолдохыг үзлээ.

	Буратино гишүүнээс дүүжигнэн хэлээ бултгануулан даажигнаж:

	— Ах гуай гүйцэхгүй, ах гуай гүйцэхгүй!.. гэв.

	Газарт бууж, нарс тойрон гүйж эхлэв. Карабас Барабас хүүхдийг барьж авах гэж гараа сунган, хойноос нь мод тойрон гүйж байв.

	Тэр зугтан гүйж байгаа хүүхдийг нэг л тойрвол тахигар хуруугаараа бариад авмаар болоход хэд хэд тойроод авчээ...

	Түүний сахал нарсны гол модонд бүр ороолдож, давирхайд бат зууралдан наалдав.
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	Карабас Барабасын сахал гүйцэж, хамар нь модонд хүрэхийн хамт Буратино түүнд урт хэлээ гаргаж үзүүлээд, Мальвина, Пьеро хоёрыг эрэхээр хунгийн нуур луу гүйн явлаа.

	Үнгэгдсэн Артемон гурван хөл дээрээ доголон, дөрөв дэх хөлөө атийлган, түүний хойноос доголон нохойн шогшилтоор маажлан явах ажээ.

	Тулааны талбайд, амийг нь үхэж хатсан ялаатай ч зэрэгцүүлж үл болох, цагдаа хоёр нохой итали нарсанд сахлаараа нягт наалдан ороолдоод сандарсан хүүхэлдэйн ухааны доктор эрхэм Карабас Барабас гурав л үлджээ.

	
АГУЙД

	Мальвина, Пьеро хоёр зэгсэн дотор дулаан, чийгтэй сондуул дээр сууж байлаа.

	Тэдний дээрээс, соруулсан ялаа батганын хальс, тэмээлзгэнийн далавчаар буртагласан аалзны шүлсэн тор бүрхсэн ажээ.

	Жижигхэн цэнхэр шувууд зэгс дамжин нисэж, гунигтайхан уйлж байгаа охиныг гайхан харцгаах аж.

	Алсаас, цөхрөнгүй орилох дуу чимээ сонсогдсон нь Артемон, Буратино нар бодвол өөрсдийнхөө амьдралыг үнэтэй үрж байгаа биз дээ.

	— Айж байна, айж байна! гэж Мальвина давтан хэлээд, хачиг өвсний нахианд нойтон нүүрээ цөхрөнгүйгээр далдлав.

	Пьеро түүнийг шүлгээр тайтгаруулах гэж бодоод:

	 

	Гоц анхилам үнэртэй

	Гоёхон шар цэцгүүдийн

	Соёолон ургадаг сондуул дээр

	Сууж байна бид хоёр

	 

	Бүхэнд гайхагдаад

	Бөглүү газарт байна

	Сайхан энэ сондуул дээр

	Саруул зуныг өнгөрөөнө бид

	 

	Мальвина түүнийг хөлөөрөө ёворч:

	— Хөвүүн та миний залхуу хүргэчихлээ, залхуу хүргэчихлээ!

	Шинэхэн хачиг өвсийг зулгаагаач, энэ чинь цоорч норчихлоо гэнэ.

	Гэнэт орилох, чарлах чимээ нам гүм болов. Мальвина аажуухан гараа алдлан:

	— Артемон, Буратино хоёр алагдлаа...

	Тэгээд нүүрээрээ сондуулын ногоон хөвд рүү шааж уналаа.

	Пьеро, түүний дэргэд ухаан жолоогүй дэвхцэж гарлаа. Салхи, зэгсний мөчрийг чимээгүй исгэрэн үлээж байлаа.

	Сүүлдээ юм алхах чимээ сонсогдлоо. Энэ ч лав, Мальвина, Пьеро хоёрыг зэрлэгээр баривчлан авч ёроолгүй халаасандаа чихэх гэж яваа Карабас Барабас биз. Зэгс ярагдаж чихээ хүрсэн ам, шонтгор хамраа цухуйлган Буратино гарч ирэв. Түүний хойноос хоёр боодол ачаатай, урагдаж, шархадсан Артемон доголсоор явах аж...

	— Бас надтай нүдэлдэх санаатай гэнэ шүү! гэж Буратино, Мальвина, Пьеро хоёрын баяртай байгааг анхаарсангүй хэлээд, — Намайг яах вэ, муур ч яах вэ, үнэг ч яах вэ, нохой ч яах вэ, Карабас Барабас өөрөө ч яах вэ, түй гэлээ. Охин нохойн дээр авиран гарч, хөвүүн сүүлнээс нь барь, явцгаая гэв...

	Тэгээд Буратино зэгсийг тохойгоороо ярж, эрэлхгээр алхлан, нуурыг тойрон тэртээ тал руу одлоо...

	Мальвина Пьеро хоёр, тулалдаан юугаар төгссөн, цагдаа ноходтой хэрхэн тулалдсан, Карабас Барабас тэдний хойноос юунд мөшгөөгүй болох зэргийг Буратиногоос асууж зүрхлэхгүй л явлаа.

	Нуурын нөгөө эрэг хүрэх үед сайхан санаат Артемон гаслан, гийнаж дөрвөн хөл нь доголж эхлэв. Түүний шархыг боохын тул буудал хийх хэрэгтэй байлаа. Хад чулуутай уулын хормойд ургасан бүдүүн үндэстэй нарсны дор нэг агуй байхыг тэд олж харлаа.

	Түүн рүү Артемоноо, ачаа боодолтой нь оруулав.

	Сайхан санаат нохой эхлээд сарвуу бүрээ долоож, түүнийгээ Мальвина руу сунгав. Буратино, Мальвинагийн хуучин цамцыг боолтод хэрэглэхээр урж, Пьеро нохойг барьж, Мальвина саврыг нь боож өгөв.

	Шархыг нь боосны дараа халууны шил хийсэн, нохой ч тайван унтлаа.

	Буратино хэлэхдээ:

	— Пьеро нуур луу гүйгээд ус аваад ир гэв.

	Пьеро шүлгээ хүнгэнүүлсээр замдаа торж бүдчин, дуулгавартай явж, савныхаа тагийг унаган дөнгөж л данхны ёроолоор ус авчрав.

	Буратино өгүүлрүүн:

	— Мальвина, ай хө яваад гал түлэх мөчир хамаад ир гэлээ.

	Мальвина, Буратиног дурамжхан харж, мөрөө хавчсанаа, хэдэн хуурай иш авчрав.

	Буратино хэлэхдээ:

	— Энэ бол сайн хүмүүжлийн шийтгэл... гэв.

	Өөрөө усаа авчирч, өөрөө нарсны боргоцой, мөчир түүж, өөрөө нүхнийхээ үүдэнд өндөр нарсны мөчир ганхтал шуугиантай түүдэг гал дүрэлзүүлэв... Өөрөө усанд какао буцалгаж,

	— Бушуухан! Сууцгааж өглөөний цайгаа ууя... гэлээ.

	Мальвина энэ үед амаа жимийн таг дуугүй байлаа. Тэр охин сая л, бүдүүн хүний дуугаар маш ширүүн хэлэхдээ:

	— Буратино, та ноходтой нүдэлдэж дийлээд, биднийг Карабас Барабасаас аварснаа эрэлхэг боллоо гэж бүү бод, түүн дээр чинь хоолныхоо өмнө гараа угааж, шүдээ цэвэрлэх явдлыг нэмэх нь чухал юм шүү... гэв.

	Буратино:

	— Энэ чинь бас! гэж хүүхэн өөд нүдээ бүлтийлгэн хүйтнээр харж суулаа.

	Мальвина нүхнээс гарч ирээд алгаа час няс хийлгэн:

	— Эрвээхэй, түгж, цох, бахууд аа... гэв.

	Минут ч болоогүй байтал цэцгийн тоосонд будагдсан том том эрвээхэй нисэн ирэв. Түгж, шивхийн хар цохнууд мөлхөн ирлээ.

	Бахууд, гэдсээрээ шал пал гэсээр ирэв.

	Нүхэнд цэвэр байлгах, хоол руу шороо оруулчихгүйн тул эрвээхэйнүүд нүхний хананд далавчаа дэлгэж суув.

	Шивхийн цох нүхний шалан дээгүүр бөмбөрөн гүйж, бүх хогийг цэвэрлэн гаргав.

	Тарган цагаан түгж, Буратиногийн толгойд авиран гарч, хамраас нь дүүжлэгдэн байж, түүний шүдэнд жаахан оо хийж өглөө. Дуртай ч дургүй ч шүдээ цэвэрлэх л хэрэгтэй болов.

	Өөр нэг түгж, Пьерогийн шүдийг цэвэрлэв.

	Гахайн сахлаг торойтой адилхан, нойрмог дорго орж ирэв... Тэр нь, савартаа хүрэн түгж барьж, түүгээрээ гутал тослох хүрэн тос хийж, Мальвина, Буратино, Пьеро нарын гурван хос шаахайг сүүлээрээ сайхан цэвэрлэн будаж өглөө.

	Цэвэрлэж гүйцүүт а-ха-ха гэж эвшээгээд, уул өөд явлаа.

	Гоё сайхан залаатай, хөнгөн хийсвэр, хөгжилтэй цоохор өвөөлжгөнө нисэн ирж, залаагаа сарвалзуулан ямар нэг юмыг гайхан харж, байснаа:

	— Хэний үсийг самнах вэ? гэлээ.

	— Минийхийг гэж Мальвина хэлээд, — За ирээд самнаад сүлжээдэх, би бүр сэгсийж орхиж... гэв.

	— За толь чинь хаа байна? Хонгор минь...

	Тэгэхэд нь бүлтгэр бах:

	— Бид аваад ирье гэж хэлэв.

	Арван бах нуур луу гэдсээрээ шал палхийн орлоо. Тэд толины оронд, сэлүүрээс нь бариад хаашаа ч явсан, яаж ч байсан хамаагүй, тарган бөгөөд нойрмог тольт мөрөг загас авчрав.

	Мөрөг загасаа сүүлээр нь Мальвинагийн өмнө тавилаа.

	Тэр загасыг амьсгаадуулахгүйн тул, ам руу нь данх ус цутгаж өгөв.

	Хөнгөмсөг өвөөлжгөнө Мальвинагийн үсийг самнаж сүлжээд, хананаас нэг эрвээхэйг аятайхан авч түүгээр охины хамрыг оодож будав.

	— Гүйц ээ, хонгор минь...

	Тэгээд пүрхийн алаг далбаагаа дэрвүүлэн агуйгаас дөмбөлзөн нисэж одов.

	Бахууд, тольт мөрөг загасаа нуурт буцааж аваачив.

	Буратино, Пьеро хоёр дуртай ч, дургүй ч гар угааснаар барахгүй хүзүүгээ ч угаав.

	Мальвина, хооллохыг зөвшөөрөв.

	Хоолны дараа тэр охин өвдөг дээрх хоолны үлдэгдэл өөдөс үйрмэгийг авч хаяад хэлсэн нь:

	— Миний найз Буратино, түрүүн бид тантай цээж бичиг дээр зогссон байх аа. Хичээлээ үргэлжилье...

	Буратино агуйгаас бушуу гараад, харсан зүг рүүгээ л явчих гэж бодлоо. Гэвч өвчтэй нохой, туслах дэмжих хүнгүй нөхдөө хаяж болохгүй байлаа!

	Буратино:

	— Бичгийн хэрэглэлээ аваагүй... гэж турхирав.

	— Худлаа, авсан шүү гэж Артемон хүрхрээд боодолтой юмандаа мөлхөж хүрээд, уяаг нь шүдээрээ тайлж, бэхтэй шил, үзгийн сав, дэвтэр, түүнчлэн жижигхэн бөмбөрцөг аваад ирэв.

	— Үзүүрээс нь битгий барьж татал, үзгийн хошуунд нь их ойр байна, та чинь хуруугаа бэхдэж орхих нь гэж Мальвина хэлэв. Сайхан нүдээрээ агуйн адар дахь эрвээхэй өөд харав...

	Энэ үед мөчир тас нясхийж, бүдүүхэн дуу сонстож, агуйн дэргэдүүр эмнэлгийн хануур хорхой худалдагч Дуремар, хөлөө чирсэн Карабас Барабас нар явж өнгөрөв.
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	Хүүхэлдэйн театрын захирлын духан дээр том хүрэн бэртэнгэ сорви тогтож, хамар нь хавдаж, сахал нь тасарч, давирхайд хутгалдсан байжээ. Тэр, ёох гэж нулимчин ярихдаа:

	— Тэд хол зугтаж чадаагүй. Тэд энэ хавьд л нэг модонд байгаа гэжээ.

	
ЮУ Ч АТУГАЙ БУРАТИНО КАРАБАС БАРАБАСААС АЛТАН ТҮЛХҮҮРИЙН НУУЦЫГ МЭДЭЖ АВАХААР ШИЙДЭВ

	Карабас Барабас, Дуремар хоёр, агуйн дэргэдүүр аажуухан явж өнгөрлөө.

	Тэгш газрын тулалдааны үед эмнэлгийн хануур хорхой худалдагч маань бутны цаана айн сууж байсан ажээ. Тулалдаан дуусаж, Буратино Артемон хоёрыг өтгөн ногоон дундуур яаралгүй явж зайлахад, тэр маш их зүдэн ядаж, Карабас Барабасын сахлыг итали нарсны голоос салгажээ.

	— За даа хүүхдүүд ч танаас холдож дээ! гэж Дуремар хэлээд, — Танд ар шилэнд чинь хамгийн сайн хоёр сав хануур хорхой тавих нь чухал болж дээ...

	Карабас Барабас бархиран:

	— Чөтгөр авмар вэ! Дэггүйчүүдийг түргэхэн хөөж гүйцэхээс! гэлээ.

	Карабас Барабас Дуремар хоёр, оргогчдын хойноос мөрдөн хөөлөө. Тэд гараараа өвс ярж, бут бүрийг ажиглан харж, сондуул бүрийг нэгжин эрж явлаа.

	Тэд хөгшин нарсны үндэсний дэргэдээс түүдэг галын утаа гарахыг үзсэн боловч, энэ агуйд модон хүүхдүүд нуугдаж, бас гал түлж гэж тэдний санаанд ер орсонгүй.

	— Энэ бузар Буратиног тонгоргоор хэсэгчин огтчих юм сан гэж Карабас хурхирч байв.

	Оргогчид агуйдаа далд орцгоолоо.

	Одоо яах вэ? Зугтах уу? Гэтэл Артемон бүхэлдээ даавуугаар боолгож бөх унтсан. Нохой нь шархаа эдгэртэл хорин дөрвөн цаг унтах ёстой байв.

	Сайхан санаат нохойгоо ганцаарыг агуйд орхиж болох уу даа?

	Болохгүй, болохгүй.

	Үхэвч хамт, сэхэвч хамт...

	Буратино Пьеро Мальвина гурав, агуйн мухарт хамраа шуухинан удтал зөвлөв.

	Тэгээд: агуйн амыг мөчрөөр өнгөлөн далдалж, Артемоныг түргэн тэнхрүүлэхийн тул тэжээл ихтэй бургуй тавьж, эндээ өглөө болтол хүлээхээр шийдвэрлэжээ.

	Буратино хэлсэн нь:

	— Би ер нь тэр алтан түлхүүрээр нээдэг хаалга хаана байгааг Карабас Барабасаас мэдэхгүй орхиж болохгүй учир түүнийг мэдэхийг хүснэ.

	Хаалганы цаана ямар нэг гайхамшигт сайхан юм хадгалагдаж байна... Гэтэл тэр бол бидэнд зол жаргалыг авчирч зохино...

	— Таныг эзгүйд хоцроход айж байна, айж байна! гэж Мальвина хэлэв.

	Харин Пьеро танд яагаад байна?

	— Ээх, энэ чинь ердөө л шүлэг уншихаас өөр...

	— Би, Мальвинаг арслан шиг л хамгаалж байя гэж Пьеро хэржигнэн дуугарч хэлээд, том араатнуудын ярьдаг шиг дуугаар, — Та нар намайг ямар болохыг мэдэхгүй байна...

	— Сайн байна Пьеро, аль хэдийн тийм л байх байсан!

	Тэгээд Буратино, Карабас Барабас, Дуремар нарын хойноос хөөж явлаа.

	Тэр, тэднийг удалгүй олж харлаа. Хүүхэлдэйн театрын захирал горхины эрэг дээр сууж, Дуремар түүний бэртэнгэ дээр хурган чихний навчаар жин тавьж байв. Карабас Барабасын хоосон гэдэсний ууртай догшин дуугарах, эмнэлгийн хануур хорхой худалдагчийн хонгиносон ходоодны уйтгарт дуу алсаас сонстож байлаа.

	— Эрхэм минь, тэр бузруудыг шөнө болтол эрэхийн тул бид сайн тэнхэрч авах нь хэрэгтэй байна гэж Дуремар хэллээ.

	— Би ч одоо бүтэн гахайн торой, хоёр нугас залгичихмаар байна гэж Карабас Барабас уйтгартай хариулав.

	Найзуудыг «Гурван жараахайт» гуанз руу явахад уулан дээр түүний тэмдэг үзэгдэж байлаа. Гэвч Карабас Барабас, Дуремар нараас урьдаар Буратино тэдэнд үзэгдэхгүйн тул өвсөн дундуур бөхийн тийш одлоо.

	Буратино, гуанзны үүдэнд ямар нэг үр тариа юм уу, тахианы ангаахайн гэдэсний тасархай олоод, улаан ээмгээ ихэмсгээр сэгсрэн, хумсаараа газар цавчлан, эмэгчин тахиануудаа дайлах гэж яаралтай:

	— Ко-ко-к!.. гэж орилж байгаа том азарган тахиа руу гэтэн очлоо.

	Буратино түүний савар луу гүйлсний хуушуурын хэлтэрхий хандуулаад:

	— Эрхэм ерөнхий командлагч зоогло гэлээ.

	Азарган тахиа, модон хүүхдийг болгоомжтой харснаа, харин огт саатсангүй түүнийг тоншиж уландаа хийгээд:

	— Ко-ко-ко... гэж дуугарав.

	— Эрхэм ерөнхий командлагч гуай, би эзэнд нь мэдэгдэхгүй гуанзанд орох хэрэг байна. Би таны олон өнгийн гуа сайхан сүүлний чинь хойно оръё, тэгээд та намайг голомтын нь дэргэд л хүргээд өгчих. За юу? гэлээ.

	— Ко-ко! гэж азарган тахиа улам ихэмсэг эмэгчин тахиагаа дуудна.

	Тэр юү ч ойлгоогүй, харин ч ойлгоогүйгээ мэдэгдэхгүйхэн, гуанзны нээлттэй хаалгаар ихэмсэг алхан орлоо.
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	Буратино түүний далавчин дор орж, борвины нь хойноос барьж аваад, явган сууж, гал тогооны газарт шурган орж, хөдөлгөөнт эзний сүйд болж эргэлдэн, дээр нь байгаа хайруул, таваг эргүүлэн байхад бүр тэр голомтод нь хүрчихлээ.

	— Зайл, хуучин махны шөл! гэж эзэн, азарган тахианд хэлээд, хөлөөрөө өшиглөхөд, азарган тахиа, ко-дах-тах-тах гэж цөхрөнгүйхэн дуугарч, сандарсан эмэгчин тахианууд руугаа гадагш нисэн одлоо.

	Буратино, мэдэгдэлгүй эзний хөлийн хажуугаар шурдхийн ороод, том шавар домбоны ард суулаа.

	Энэ үед Карабас Барабас, Дуремар нарын дуу сонсогдлоо. Эзэн, дор бөхөлзөн, тэднийг угтан очлоо. Буратино, шавар домбонд шурган орж, тэндээ нуугдав.

	 


БУРАТИНО, АЛТАН ТҮЛХҮҮРИЙН НУУЦЫГ МЭДЭЖ АВЛАА

	Карабас Барабас, Дуремар нар гахайн шарсан торойгоор өл залгав. Эзэн, аяганд дарс хийлээ.

	Карабас Барабас торойн хөл идэнгүүтээ эзэнд хэлэхдээ:

	— Чиний энэ дарс ер нь новш юм. Тэр домбоноос аягалаач! гэж Буратиногийн сууж байгаа домбыг ясаар заалаа.

	— Эрхэм минь, энэ домбо чинь хоосон юм гэж эзэн хариулав.

	— Худлаа, үзүүлээдэх! гэв.

	Тэгэхэд нь эзэн домбоо авч руу нь харууллаа. Буратино мултраад гарчихгүйн тул тохойгоороо домбоны мөрийг байдаг хүчээр тэвхдэж байлаа.

	— Тэр харлаад байгаа чинь юу юм бэ гэж Карабас Барабас хашхирав.

	— Тэр цайгаад байгаа чинь юү юм бэ гэж Дуремар чангалан хэлэв.

	— Эрхэм минь хэлийг минь сугал, бүслэхээр минь нэвтэл, — домбо хоосон! гэлээ.

	— Тийм бол түүнийгээ ширээн дээр тавь, бид түүнд чинь мөлжсөн ясаа хийнэ гэв.

	Буратиногийн сууж байсан домбыг хүүхэлдэйн театрын захирал, эмнэлгийн хануур хорхой худалдагч хоёрын дунд тавилаа. Буратиногийн толгой дээр мөлжсөн яс, үлдэгдэл унаж байлаа.

	Карабас Барабас их архи ууж, түүний давирхайг нь хайлгаж уусгахаар гал руу сахлаа унжуулж суулаа.

	— Буратиног алган дээрээ тавина гэж тэр гайхуулан яриад нөгөө алгаараа дээрээс нь бяц дарна, — Түүний нойтон гол нь ч үлдэхгүй гэлээ.

	— Бузар золигийг бүр тэгэх ёстой гэж Дуремар нотлон хэлээд, — Урьдаар түүнд хануур хорхой тавивал сайн, учир нь бүх цусыг нь соруулах юм... гэв.

	— Үгүй! гэж Карабас Барабас нударга зангидан дэлдэж, — Эхлээд түүнээс алтан түлхүүрийг нь салгана...

	Эзэн оргогчдын тухай хэдийн мэдэж ярианд оролцов.

	— Эрхэм минь, та эрж ядрах юмгүй. Би одоохон хоёр шаламгай хүүхэд дуудаад авчиръя, та архиа зооглож бай, тэд бүх ойг чадамгай нэгжээд, Буратиног авчирна биз гэлээ.

	— За яах вэ. Хүүхдүүдийг явуул гэж Карабас Барабас том хөлөө гал руу жийж хэлэв. Тэгээд тэр хэдийн шал согтож, байдаг хоолойгоороо дуу дуулсан нь:

	 

	Миний ардууд жигтэй хачин

	Модоор хийсэн тэнэг амьтад

	Хүүхэлдэйг захирагч эзэн нь

	Хэн бэ гэвэл би байна...

	 

	Догшин ширүүн Карабас

	Яруу алдарт Барабас...

	Энэ муусайн хүүхэлдэй өмнө минь

	Их өвс шиг ханарч ирнэ,

	 

	Миний өмнө сагсалзвал

	Мундаг ташуур надад бий,

	Долоон суртай ташуур

	Долоон суртай ташуур

	 

	Богино ухаант ардуудаа

	Бонцгор ташуураар сүрдүүлнэ,

	Дуугаа цуурайтуулж

	Мөнгөө авна би

	 

	Миний том халаасанд мөнгө орно,

	Миний том халаасанд мөнгө орно...

	 

	Тэгэхэд Буратино домбоны гүн ёроолоос чанга дуугаар:

	— Нууцаа илрүүл, золгүй минь! Нууцаа илрүүл!.. гэлээ.

	Карабас Барабас эрүүгээ тэсгэлгүй хавжигнуулан Дуремарыг бүлтгэнэн харлаа.

	— Энэ чи юу?

	— Үгүй, энэ би биш...

	— Намайг нууцаа илрүүл гэж хэн хэлэх нь тэр вэ?

	Дуремар мухар сүсэгтэн бөгөөд бас архи их уусан юм. Түүний царай айснаасаа болж цэл хөхрөн, мөөгний хуниа шиг л үрчийв.

	Түүнийг хараад Карабас Барабас шүдээ хавжигнуулав.

	— Нууцаа илрүүл гэж домбоны гүнээс бүдэг дуу дахин гарч, — Эс илрүүлбэл энэ ширээнээс явахгүй шүү, золгүй минь! гэлээ.

	Карабас Барабас үсрэн босох гэсэн боловч өндийж ч чадсангүй.

	— Я я ямар ну ну нууц бэ? гэж тэр хэлэв.

	Нөгөө дуу хариулахдаа:

	— Яст мэлхий Тортилын нууц гэлээ.

	Дуремар айн сандарч, ширээн дор ягуухан орлоо. Карабас Барабасын эрүү нь хөдлөв.

	— Хаалга нь хаана байдаг юм бэ, хаалга нь хаана байдаг юм бэ? гэж намрын шөнө яндангаар салхи сүнгэнэх шиг нөгөө дуу хашхирав...

	— Хэлье, хэлье, чимээгүй, чимээгүй гэж Карабас Барабас шивгэнэн, — Хаалга нь хөгшин Карлогийн жижиг тасалгаанд, зурмал голомтын цаана... гэв.

	Энэ үгийг чуу чамай хэлтэл гаднаас, эзэн орж ирлээ.

	— Энэ найдвартай хүүхдүүд, танд мөнгөөр ямар ч чөтгөрийг авчирч өгөх улс шүү, эрхэм минь... гэв.

	Тэгээд тэр босгонд зогсож байгаа Алиса үнэг, Базилио муур хоёрыг заав. Үнэг хүндэтгэн хуучин бүрх малгайгаа авч:

	— Эрхэм Карабас Барабас та ядуу бидэнд арван алтан зоос хайрлавал бид тэр бузар Буратиног таны гарт эндээсээ зайлалгүй оруулж өгье гэв.

	Карабас Барабас сахал доогуураа суйлж, халааснаасаа арван алтан зоос гаргаж сарвайгаад:

	— За мөнгө энэ байна, харин Буратино хаа байна? гэв.

	Үнэг, зоосыг хэд дахин тоолоод санаа алдсанаа, хагасыг нь муурт өгч, савраараа зааж:

	— Тэр чинь энэ домбонд байна, эрхэм минь, ердөө л таны хамар дор чинь...

	Карабас Барабас ширээнээс домбыг шүүрэн авч, чулуун шалан дээр ууртай шидэв. Шаазангийн хэлтэрхий, мөлжсөн бөөн ясан дотроос Буратино босож ирэв. Тэр даруйдаа цөм л амаа ангайн зогсоход Буратино сум шиг харван гуанзнаас хашаанд гарч, хоёр нүдээрээ ээлжлэн үхсэн өтийг ихэмсэг харж, байгаа азарган тахиа руу шууд очив.

	— Энэ хуучин котлетын хог чи надад өгсөн үү! гэж Буратино хамраа түүн рүү хэрцгийгээр хандуулж хэлээд, — За тэгэхээр одоо юу бодож байна гарга...

	Тэгээд тэр, түүний туг сүүлнээс нь бат бөх зуурав.

	Азарган тахиа юу ч ойлгоогүй, далавчаа дэрвийлгэн, урт шилбэт хөлөөрөө гүйн одох аж. Буратино түүний хойноос хуй салхи шиг уулын бэлээр гарч, зам огтлон гүйж тал дундуур, ой руу харайлгалаа.

	Карабас Барабас, Дуремар, гуанзны эзэн гурав гайхан байснаа сэхээрч, Буратиногийн хойноос хөөн гүйлээ. Тэд ийш тийш хэчнээн харавч, түүнийг олж үзсэнгүй, зөвхөн юү бодсон нь бүү мэд, азарган тахиа л талбайгаар хуй салхи шиг хурдан явжээ. Харин тэр тахианы тэнэгийг хэн бүхэн мэдэх учир, энэ тахиаг хэн нь ч анхаарсангүй.

	
БУРАТИНО АМЬДРАЛДАА АНХ УДАА ЦӨХӨРСӨН БОЛОВЧ ХАМАГ ЯВДАЛ САЙХАН ТӨГСӨВ

	Тэнэг азарган тахиа эцэж туйлдан амаа ангайж чуу чамай гүйнэ. Бүр сүүлд нь Буратино түүний үнгэлдсэн сүүлийг тавьж:

	— Генерал минь эмэгчин тахиан дээрээ оч... гэлээ.

	Тэгээд, мөчрийн завсраар туналзан харагдаж байгаа хунгийн нуур тийш ганцаар явлаа.

	Хадат уулын хормой дахь нарс, агуй нь харагдав. Эргэн тойрны мөчир навчис унаж хугарчээ. Дугуйн мөрөөр өвс ногоо налан хэвтжээ.

	Буратиногийн зүрх цөхрөнгүй цохилов. Тэр уулын хажуугаас үсрэн очиж үндсэн доогуур шагайн харлаа.

	Нүх хов хоосон байлаа!!!

	Мальвина ч алга. Пьеро ч алга, Артемон ч алга.

	Зөвхөн хоёр навтархай даавуу хэвтэж байхыг авч үзвэл, тэр нь Пьерогийн цамцны ханцуйны тасархай ажээ.

	Найзуудыг нь нэг юм хулгайлжээ!

	Тэд өнгөрч! Буратиног харуулдан унахад хамар нь газарт лав шигдэв.

	Тэр, нөхөд гэдэг ямар үнэтэй болохыг сая л ухаарч мэдлээ. Мальвина хүмүүжлээр оролдов, Пьеро шүлгээ л хэдэн мянган удаа л уншсан хамаа юу, Буратино нөхөдтэйгөө дахин учрахын тул алтан түлхүүрээ хүнд өгсөн ч хамаа алга.

	Толгойны нь хажуухнаас газрын сул бөмбөгөр шороо овсхийж, гялалзсан хурц алгатай хилэн хар сохор номин гарч ирээд гонгинон шивнэж гурав дахин хэлэхдээ:

	— Би сохор боловч юм сайн сонсдог. Энд хонь хөллөсөн тэрэг ирсэн. Түүн дээр тэнэгүүдийн хотын захирагч эрэгчин үнэг, эрэлчид сууж явна билээ. Захирагч тушаахдаа:

	«— Миний шилдэг цагдаа нарыг үүргээ гүйцэтгэж явахад нь нүдсэн бузруудыг барь! барь! гэхэд:

	«Эрэлчид хариуд нь:

	«Хав хав! гээд,

	«Нүхэнд орсон. Тэгээд тэнд сүрхий шуугиан гарсан. Чиний нөхдийг барьж аваад, тэргэндээ эд хэрэглэлийн хамт хийж явсан» гэлээ.

	Хамраа газар шигтгэж хэвтсэний ашиг юу байх вэ! гээд Буратино босон харайж тэрэгний мөрийг хөөж гүйлээ. Нуурыг тойрч өтгөн ногоотой талбайд гарав.

	Яваад л байв, яваад л байв... Түүний толгойд ямар ч бодол орсонгүй. Нөхдөө л аврах ганцхан санаа санажээ.

	Урждар шөнө даливс өвсөнд сууж хоносон нөгөө эрэгтээ хүрлээ. Дор, яст мэлхий Тортилагийн байдаг бохир цөөрөм үзэгдэв. Цөөрөм орох замаар бууж яваа тэргийг үс нь оглорсон хэлхээтэй яс шиг хоёр хонь чирч явна.
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	Жолоочийн суудал дээр, цулцан хацартай, алтан хүрээт шил зүүсэн тарган муур суусан нь захирагчийн чихэнд элдвийг шивнэгч нууц ховч ажээ.

	Түүний ард ихэмсэг захирагч эрэгчин үнэг суужээ...

	Баглаатай юман дээр Мальвина, Пьеро, өвч бие нь боолттой Артемон нар хэвтэж явахад Артемоны үргэлж самнасан байдаг цацагтай сүүл нь шороон дээгүүр чирэгдэж явна.

	Тэрэгний хойноос хоёр эрэлч нохой дагалдан явах ажээ.

	Гэнэт эрэлч ноход хоншоороо өргөж Буратиногийн цагаан тоорцог эрэг дээр үзэгдэхийг харчихлаа.

	Пинчер ноход, гангын хэц өөд хүчтэй харайлган авирч эхлэв. Харин тэднийг оройд гарахын өмнө зайлж, зугтах, нуугдах газаргүй болсон Буратино дэмий л гараа толгой дээрээ саравчлан, тэр эгц газраас ногоон цөөрөм татсан бохир устай цөөрөм рүү үсрэн буулаа.

	Хэрэв хүчтэй салхигүй бол цөөрөмд ороод Тортила эгчийн хамгаалалд орох байсан боловч, дугуйрч доошлов.

	Хөнгөхөн модон Буратиног хүчтэй салхи хумхин авч, «хоёр эргэлтээр» годройтуулан эргүүлж хажуу тийш шидэхэд, харин тэр маань, шалчигнан палчигнасаар тэргэн дээрх захирагч эрэгчин үнэгний толгой дээр шууд буулаа.

	Алтан саравчтай, тарган муур сандарсандаа тэрэгнээс унаад зүрх муутай, өөдгүй амьтан болохоор, муужран унасан дүр үзүүлэн хэвтэв.

	Захирагч эрэгчин үнэг бас тэсгэлгүй аймхай тул, хашхиран, хэцээр зугтан яваад, тэнд доргоны нүх рүү орчихлоо. Дорго тийм зочныг хатуу дарах учир тэнд ч аятай хэрэг гарсангүй.

	Хоньд бусган, тэрэг хөмрөв. Мальвина, Пьеро, Артемон нар баглаатай юмтайгаа даливс дунд оров.

	Энэ явдал эрхэм уншигч та бүхний гарынхаа бүх хуруу тоолж гүйцэхээс ч түргэн тийм хугацаанд болж өнгөрсөн юм байжээ.

	Эрэгч ноход, том харайлтаар эргээс доош буун одлоо. Онхолдсон тэргэн дээр ирээд, муужран унасан тарган муурыг үзлээ. Далив өвсөнд хэвтэж байгаа модон хүмүүс, бие нь боолттой пудель нохойг харлаа. Харин захирагч эрэгчин үнэг л үзэгдсэнгүй.

	Эрэгчдийн нүдний цөцгий мэт хамгаалах ёстой нөгөө захирагч нь газар нүхлэн орох шиг ор сураггүй алга болжээ.

	Нэгдүгээр эрэлч хоншоороо өргөж, нохойн дуугаар уй гашуутай цөхрөнгүй улив.

	Хоёр дахь эрэлч бас түүн шиг дуугарч:

	— Ай, ай, ай, у-у-у!.. гэв.

	Тэр ноход үсчин бүх хэцийг урвуулан нэгжив.

	Төмөр тор, ташуур хоёр, санагдах учир тэд дахин уйтгартай гиншин улив.

	Тэд замдаа өөрсдийн гэмийг цагаатгахын тул захирагчийг амьдаар нь огторгуйд аваад явчихлаа гэж цагдаагийн газар худал хэлэхээр тэнэгүүдийн хотын зүг бөгсөөрөө ухран явжээ.

	Буратино хөл, гар, хуруугаа аяархан тэмтэрч үзвэл эв эрүүл байжээ. Өөрөө даливс өвсөнд мөлхөн очиж Мальвина, Пьеро нарын хүлгийг тайлав.

	Мальвина, юу ч хэлэлгүй Буратиног тэвэрч авсан боловч урт хамар нь саад болсон тул үнсэж чадсангүй.

	Пьерогийн ханцуй нь тохойгоороо тасарч, хацраас нь цав цагаан пудр сайран унаж, шүлэгт шунаж байгааг бодвол түүний хацар ер биш улайжээ.

	— Би сайн зодолдсон шүү гэж тэр бүдүүн дуугаар хэлээд, — Хэрэв хөл дор юм тээглээгүй бол намайг яаж ч чадахгүй байсан гэлээ.

	Мальвина нотлон хэлэхдээ:

	— Энэ чинь арслан шиг тулалдсан гэв.

	Тэр охин Пьерог хүзүүдэн авч, хоёр хацрыг нь үнсэв.

	— Битгий бие биеэ долоогоод бай гэж Буратино хэлээд, — Зугтацгаая. Артемоныг сүүлнээс нь чирье гэлээ.

	Тэд золгүй нохойнхоо сүүлнээс гурвуулаа барьж аваад, хэц өөд чирэн явлаа.

	— Тавь л даа, би өөрөө авъя, надад эвгүй байна гэж боолттой пудель нохой гиншив.

	— Үгүй, үгүй бие чинь их муу байна шүү гэж тэд хэлэв.

	Гэвч тэднийг дөнгөж хэцийн дунд хүртэл авирч явтал тээр дээр Карабас Барабас, Дуремар хоёр гарч ирлээ. Алиса үнэг зугтагчдыг савраараа зааж, Базилио муур сахлаа шөрвийлгөн муухай хэржигнэв.

	— Ха-ха-ха, ийм л аргатай байна шүү! гэж Карабас Барабас хөхөрч, — Алтан түлхүүр өөрөө миний гарт ирлээ! гэв.

	Буратино энэ шинэ гамшгаас яаж мултрахаа түргэн зуур бодож амжив. Пьеро, амьдралаа үнэтэй өгнө гэсэн шиг Мальвинаг тэврэн авлаа. Энэ удаа аврагдах ямар ч найдвар алга болов.

	Дуремар хэцийн дээрээс инээж:

	— Эрхэм Карабас Барабас та энэ өвчтэй пудель нохойг надад өгөөч, би түүнийг цөөрөмд хаяж хануур хорхойгоо таргалуулж авъя... гэлээ.

	Бүдүүн Карабас Барабас доош буухаа залхуурч дүрвэгсдийг бүдүүн эрээлж шиг хуруугаар даллаж,

	— Нааш ир, над дээр хүрээд ир хүүхдүүд минь... гэв.

	— Байрнаасаа бүү бос! гэж Буратино тушаагаад, — Үхэвч хөгжилтэй үхье!

	Пьеро чи өөрийнхөө ямар нэг хамгийн муухай шүлгийг хэл. Мальвина чи байдаг чадлаараа ИНЭЭ... ГЭВ.

	Мальвина зарим нэг дутагдалтай боловч сайн хүн байжээ. Тэр нулимсаа арчин барин хэцийн хярд зогсож байсан хүнийг шоолон их сүрхий инээв.

	Пьеро тэр дорхноо шүлэг зохиож муухай дуугаар хашхирч:

	 

	Таягт жанчуулж уйлдаг

	Та харамсалтайяа Алиса үнэг.

	Өмхий муу хулгайч муур

	Өлсгөлөн Базилио чи тэнэг.

	Дэрчийсэн муу үрчгэр

	Тэнэг новш Дуремар.

	Карабас чамаас айхгүй.

	Барабас чамаас айхгүй...

	 

	гэлээ.

	Тэр үед Буратино мушилзан, хэлээ бултгануулж даажигнан:

	— Хөөе, хүүхэлдэйн театрын захирал, пивоны хуучин торх, тэнэгээр дүүрсэн өөхөн тулам чи хүрээд ир, бидэн дээр хүрээд ир, — Би чиний тасархай сахал дээр чинь нулимаад өгье! гэв.

	Түүний хариуд Карабас Барабас аймшигтай хүрхэрч, Дуремар туранхай гараа тэнгэр өөд өргөв.

	Алиса үнэг мушилзан инээж:

	— Энэ ичгүүргүй новшнуудын хүзүүг булгалах уу гэв.

	Минут болбол зүйл төгсөх байлаа... Гэнэт жунгаа шувуу шуугин нисэж ирээд:

	— Энэ, энд, энд!.. гэлээ.

	Карабас Барабасын толгой дээгүүр шаазгай байдгаараа шагширч:

	— Бушуу, бушуу, бушуу!.. гэв.

	Гэтэл хэцийн хяр дээр Карло аав гарч ирэх нь тэр.

	Тэр ханцуйгаа шамлан яртай модны гишүү барьж, хөмсөг зангидсан ажээ...

	Карло аав, Карабас Барабасыг мөрөөрөө түлхэн, Дуремарыг тохойгоороо ёворч, бороохойгоор Алиса үнэгний нуруу руу цохиж, Базилио муурыг өшиглөн хажуу тийш шидэв...

	Түүний дараа хэц дээрээс модон хүмүүсийн зогсож байсан газар луу тонгойн харснаа, баяртай хэлсэн нь:

	— Миний тэнэг хүү Буратино чи эрүүл энх байна, бушуухан нааш ир гэв.

	
БУРАТИНО, КАРЛО ААВ, МАЛЬВИНА, ПЬЕРО, АРТЕМОН НАРЫН ХАМТ ГЭРТЭЭ ХАРИЛАА

	Карло гэнэт бороохой барьж, хөмсөг зангидан гарч ирсэн нь бузар дайснуудыг сандралд хүргэв.

	Алиса үнэг өтгөн ногоо руу гүйн орж байдаг чадлаараа давхин, заримдаа цохиулснаасаа болж чичрэн зогсох ажээ.

	Базилио муур арваад алхам газар үсрэн унаад, ууртаа, унадаг дугуйн хагарсан резин шиг шуухитнан дуугарав.

	Дуремар ногоон пальтоныхоо хормойг шууж, хэдээс дорогш бууж, дахин дахин:

	— Би ямар ч гэмгүй, би ямар ч гэмгүй... гэнэ.

	Гэвч өндөрлөг газраас ер биш нүргээнтэй унаж цөөрмийн усанд шал пал гээд орчив.

	Карабас Барабас зогсож байсан газартаа хэвээр зогсож хоцров.

	Тэр зөвхөн мөрнөөсөө зулайгаа хүртэл толгойгоо гүлдийлгэж зогсоход сахал нь олс шиг унжиж байлаа.

	Буратино, Пьеро, Мальвина нар дээш гарлаа. Карло аав тэднийг нэг нэгээр нь гартаа авч, занган:

	— За би та нарыг уу, дүрсгүй амьтад минь! гэлээ.

	Тэгээд өвөртөө хийлээ.

	Дараа нь тэр, хэцээс хэд алхам явж, золгүй нохойны дэргэд очиж суулаа. Үнэнч Артемон хоншоороо өргөж Карлогийн хамрыг долоов. Буратино тэр үед өврөөс нь цухуйж:

	— Карло аав аа, бид нохойгоо орхиж харихгүй шүү гэв.

	— Ээ, ээ гэж Карло хэлээд, — Хүндхэн л байх даа, гэвч та нарын нохойг яаж ийгээд л аваачъя гэлээ.

	Тэр, Артемоныг мөрөн дээрээ тавьж, хүнд ачаанд амьсгаадан, дээш авирч, Карабас Барабасын нөгөө толгойгоо гүлдийлгэн, нүдээ бүлтэлзүүлэн зогсож байсан хяр өөд явлаа.

	— Миний хүүхэлдэй... гэж тэр уурлангуй дуугарав. Карло аав түүнд догшин ширүүн хариулахдаа:

	— Пөөх чи юу! Өтөлсөн хойноо хэнтэй нөхцөн явна чи? Бүхэнд тодорхой луйварчин Дуремар, муур, үнэг гуравтай. Багачуудыг гомдоож! Ичгүүртэй байна даа доктор гуай! гэжээ.

	Тэгээд Карло хот орох замаар явлаа.
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	Карабас Барабас толгойгоо гудайлган түүний хойноос мөшгөн явлаа.

	— Миний хүүхэлдэйг аль!.. гэв.

	— Яасан ч битгий өгөөрэй! гэж Буратино өврөөс нь цухалзан хашхирав.

	Тийнхүү яваад л байв. Нөгөө хожгор эзний үүдэндээ бөхөлзөн нахилзаж, шажигнаж байгаа хайруул руу хоёр гараар зааж байсан «Гурван жараахайт» гуанзыг өнгөрч одлоо. Хаалганы хажууд ноорсон сүүлтэй бухимдсан азарган тахиа хойш урагш, ийш тийш алхлан, Буратиногийн зүггүй явдлын тухай ярих аж.

	Эмэгчин тахианууд түүний үг бүрийг гээлгүй за гэж зөвшин хүлээж!

	— Аая яа, гай байна даа! Ёох-ёх манай тахиа!.. гэлцэнэ.

	Карло явсаар салхинд үлээгдэж бүрэлзэн долгилж байгаа тэнгис, түүний эрэг дэх нарны аагим халуунд цонож элсэн өнгөтэй болсон жижиг хот, түүнд байдаг зотон даавуун дээвэрт, хүүхэлдэйн театр байгаа газар харагдах толгод дээр гарлаа.

	Карабас Барабас, Карлогийн хойно гурван алхамд зогсож хүрхрэн:

	— Би чамд хүүхэлдэйн чинь оронд зуун алтан зоос өгье, чи худалд гэлээ.

	Буратино, Мальвина, Пьеро гурав амьсгалаа дарж, Карлогийн юу хэлэхийг хүлээж байлаа.

	Карло хариулахдаа:

	— Үгүй! Хэрэв чи театрын сайн сайхан захирал байсан бол, би жижигхэн хүмүүсээ чамд өгөх л байсан юм. Гэтэл чи матраас ч дор байна, чамд өгөх ч үгүй, худалдах ч үгүй, тонил гэлээ.

	Карло толгодоос бууж, Карабас Барабасыг огт хайхралгүй хотхон руу явлаа.

	Тэнд, хүнгүй гудамжинд цагдаа огт хөдлөлгүй зогсож байв. Нарны халуун, уйтгар залхуу хүрснээс түүний сахал унжиж, зовхи нь бууж, гурвалжин малгайн нь дээгүүр ялаа эргэлдэж байлаа.

	Карабас Барабас гэнэт сахлаа халаасандаа хийж, Карлогийн цамцны араас шүүрэн авч талбай дүүрэн хашхирч:

	— Хулгайчийг бариарай, энэ миний хүүхэлдэйг хулгайлсан юм... гэлээ.

	Гэвч халууцаж залхуурсан цагдаа ер хөдөлсөнгүй Карабас Барабас түүн рүү гүйн очиж Карлог баривчлахыг шаардав.

	— За чи хэн гэгч бил ээ? гэж цагдаа залхуутай асуулаа.

	— Би бол хүүхэлдэйн ухааны доктор, алдарт театрын захирал, дээд зэргийн одонт, Тарабарын хааны дотнын найз эрхэм Карабас Барабас гэдэг...

	— За чи надад битгий хашхир гэж цагдаа хариулав.

	Карабас Барабасыг түүнтэй цэцэрхэн байхад, Карло аав чулуун талбайг таягаараа түргэн түргэн тогшилсоор суудаг байшиндаа хүрч очив. Шатан доорх жижиг, гэрэлгүй тасалгааны үүдийг нээж, мөрнөөсөө Артемоныг буулган орон дээр тавиад, Буратино, Мальвина, Пьеро нарыг өврөөсөө гаргаж ширээнд зэрэглүүлэн суулгав.

	Мальвина тэр дороо хэлсэн нь:

	— Карло аав аа, юуны өмнө өвчтэй нохойг л сувилаарай. Хүүхдүүд ээ, гар нүүрээ түргэн угаацгаая... гэв.

	Гэнэт тэр охин гараа цөхрөнгүй савчин:

	— Еэ миний бошинз! Миний шинэхэн гутал, миний сайхан тууз нөгөө гангын ёроолд далив өвсөн дээр хаягдчихаж!.. гэлээ.

	— Бүү гуньхар гэж Карло хэлээд, — Би орой яваад чиний хэрэглэлийг авчиръя гэлээ.

	Тэр, Артемоны саврын боолтыг болгоомжтой задлав. Гэтэл шарх нь бараг эдгэсэн боловч нохой нь өлссөнөөс хөдөлж чадахгүй байлаа.

	— Таваг шар будааны бантан, тархитай яс өгнө үү гэж Артемон гиншиж, — Тэгвэл би хотын бүх ноходтой нүдэлдэхэд бэлэн байна гэлээ.

	— Яа, яа, яа гэж Карло гуниглаад, — Харин надад гэрт маань хэлтэрхий ч, халаасанд маань зоос ч байхгүй... гэлээ.

	Мальвина гомдолтой мэгшин уйлав. Пьеро бодлогошрон нударгаараа духаа арчив.

	— Би гудамжинд гарч шүлгээ уншъя, хүмүүс над бөөн сольдо өгнө гэв.

	Карло толгойгоо сэгсрэн:

	— Хөвүүн чи тэнүүчилж явлаа гэж цагдаагийн хэлтэст хонох нь уу гэв.

	Буратиногоос бусдынх нь цөмийн дотор гонсгор байв. Буратино залирхаг инээмсэглэн, ширээн дээр суугаагүй, харин хадаасан дээр суусан юм шиг ондгононо.

	— Хүүхдүүд ээ, гонгинохоо боль! гээд шалан дээр үсрэн бууж, халааснаасаа нэг юм гаргаж ирээд, — Карло аав аа, алх аваад хананаас уранхай зотон даавууг хуулж хая гэв.

	Тэгээд Буратино хуучин зотон даавуун дээр зураастай голомт, голомт дээрх тогоо, утаа өөд ёрдгор хамраараа заав.

	— Яах нь энэ вэ, хөвүүн минь, чи хананаас ийм сайхан зургийг хуулах гэж бод оо юу? Өвлийн цагт би үүнийг хараад жинхэнэ гал, жинхэнэ тогоонд байгаа саримстай, хонины шөл гэж бодохдоо жаахан дулаацах шиг болдог юм.

	— Карло аав аа, би хүүхэлдэйн үнэнч үгийг хэлье, чамд ёстой гал, ёстой ширмэн тогоо, ёстой буцалмал шөл бий болно. Даавууг хуул! гэв.

	Буратино үүнийг итгэхээр хэлэхэд Карло шилээ маажиж, толгой сэгсрэн, янцаглан барин, бахь алх авч, даавууг хуулж эхлэв. Түүний цаана бидний аль хэдийн мэдэх нөгөө л үхсэн ялаа батгана дүүжлэгдсэн аалзны шүлс бүрхсэн аж.

	Карло, аалзны шүлсийг хичээнгүйлэн арилгав. Тэгэхэд нэг жижиг бараан царсан хаалга харагдлаа. Түүний дөрвөн буланд, инээмсэглэн байгаа нялх хүүхэд, дунд нь урт гэгч хамартай бүжиглэж байгаа хүн сийлсэн ажээ.

	Түүний тоосыг гүвж арилгахад Мальвина. Пьеро, Карло аав, түүнчлэн өлсгөлөн Артемон хүртэл цөм нэгэн зэрэг дуу алдан:

	— Энэ бол Буратиногийн өөрийнх нь зураг байна! гэлцэв.

	— Би тэгж бодсон юм даа гэж, Буратино өөрөө тийм юм байна гэж огт бодоогүй, өөрөө гайхаж байсан мөртөө хэлээд, — Карло аав аа, онгойлго. Энэ хаалганы түлхүүр. Май гэлээ...

	— Энэ хаалга, энэ алтан түлхүүр гэж Карло хэлээд, — Эрт урьд цагт ямар нэг уран мастерын гараар хийгдсэн байна. Хаалганы цаана юу нуусан байх нь вэ, үзье гэлээ.

	Тэр, түлхүүрээ цоожны нүх рүү хийж эргүүлэв... Хөгжмийн чанга биш, гоц сайхан уянга сонстож, хөгжмийн хайрцаг дотор яруу тунгалаг төгөлдөр хуур наадах адил ажээ...

	Карло аав хаалгыг түлхэв. Хаалга нь жингэнэн онгойлоо.

	Энэ үед цонхны цаанаас яаралтай алхлах чимээ гарч, Карабас Барабасын уухилан дуу гарах сонсогдсон нь:

	— Тарабарын хааны нэрийн өмнөөс хөгшин хулгайч Карлог баривчлаад ав! гэлээ.

	
КАРАБАС БАРАБАС ШАТАН ДООРХ ЖИЖИГ ТАСАЛГААНД УХАСХИЙН ОРОВ

	Карабас Барабас, Карлог бариулахаар нойрмог цагдааг дэмий хоосон ятгасныг бид мэдэх билээ. Карабас Барабас ямар ч ашиг олоогүй тул гудамжаар гүйн явлаа.

	Түүний задарч хийссэн сахал замаар явагчдын товч, шүхэрт ороолдож тээглэж байх аж. Тэр түлхчиж, шүдээ хавирч байв. Түүний хойноос хүүхдүүд чанга чанга исгэрэн нуруу руу нь ялзарсан алим шидэж байлаа.

	Карабас Барабас хотын дарга дээр гүйн очлоо. Энэ халуун цагт дарга цэцэрлэг дотор, оргилуурын дэргэд ганц богино өмдтэй сууж, нимбэгийн ус ууж байлаа.

	Дарга эрүүн дороо зургаан хуниастай, хамар нь ягаан хацартаа шигдсэн ажээ. Түүний зөөлөн цагаан модны ёроолд баргар царайтай дөрвөн цагдаа зогсож, нимбэгийн устай шилний бөглөөг авч байв.
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	Карабас Барабас даргын өмнө өвдөг сөхрөн унаж, нүүр лүү урссан нулимсаар сахлаа будаж бархиран:

	— Би золгүй, өнчин өрөөсөн хүн, намайг гомдоож, хулгайлж, зодоод... гэв.

	— Өнчин чамайг хэн гомдоов? гэж дарга уухилан асуулаа.

	— Заналт дайсан, баян хуурч өвгөн Карло. Тэр миний гурван шилдэг сайн хүүхэлдэйг хулгайлж авсан. Түүнийг одоохон барихгүй бол миний гайхамшигт театрыг шатааж, бүх хотыг цөлбөн дээрэмдэх гэж байна гэлээ.

	Карабас Барабас өөрийнхөө үгэнд зогоож, атга алтан зоос гаргаж ирээд даргын гутал руу хийлээ.

	Товчоор хэлэхэд тэр учиргүй худал хэлж үймүүлсэн учир сандарсан дарга зөөлөн цагаан модон дор байсан дөрвөн цагдаад:

	— Хүндэт өнчний хойноос явцгааж, хуулиар яавал зохих ёстой байна, түүнийг гүйцэтгэцгээ гэж тушаав.

	Карабас Барабас дөрвөн цагдаатай гүйж, Карлогийн жижиг тасалгаанд хүрч очоод хашхиран:

	— Тарабарын хааны нэрийн өмнөөс хулгайч бузруудыг баривчлаад ав! гэлээ.

	Гэтэл хаалга хаалттай аж. Тасалгаанд хэн ч дуугарсангүй. Карабас Барабас тушаахдаа:

	— Тарабарын хааны нэрийн өмнөөс хаалгыг эвд гэв.

	Цагдаа нарыг мөрлөхөд ялзарсан муу хаалганы самбар бариултайгаа цааш цөмөрч, эрэмгий дөрвөн цагдаа сэлэм хангинуулан, шатан доорх жижиг тасалгаа руу орлоо.

	Энэ үед хананд байгаа нууц хаалгаар Карло бөхийн цааш орж явлаа.

	Тэр хамгийн сүүлд ороход хаалга дан гээд хаагдав!.. Хөгжмийн намуухан эгшиг зогсов, шатан доорх жижиг тасалгаанд зөвхөн бохир боолт, гал голомтын зурагтай хуучин зотон даавууны тасархай л хөврөн хэвтэнэ...

	Карабас Барабас нууц хаалга руу үсрэн очиж түүнийг нударга зангидан шааж, бас өшиглөв.

	— Түг таг! түг таг! түг таг!

	Гэвч хаалга нь бөх ажээ.

	Карабас Барабас ухран гүйж, нуруугаараа хаалга руу цохив. Хаалга яасан ч үгүй.

	Тэр дэвхцэн, цагдаа нарт:

	— Тарабарын хааны нэрийн өмнөөс заналт хаалгыг хэмхлээд!.. гэв.

	Цагдаа нар бие биеэ тэмтрэн үзвэл заримын нь хамар шалбарч, заримын нь толгойд гөвдрүү гарчээ.

	— Үгүй, энэ ажил маш хүнд байна гэж тэд хариулаад хотын даргад очиж, хууль ёсоор хийх зүйлээ цөмийг гүйцэтгэсэн, харин хөгшин баян хуурчид чөтгөр л туслаад байна, учир нь тэр өөрөө хана руу шигдэж орлоо гэж хэлэхээр буцав.

	Карабас Барабас сахлаасаа угз татаж, шатан доорх хоосон тасалгааны шалан дээгүүр үсчин, галзуу юм шиг дэлдэж, орилож бархирч гүйж эхлэв.

	
НУУЦ ХААЛГАНЫ ЦААНААС ТЭД ЮҮ ОЛОВ?

	Карабас Барабасыг үсчиж, галзуу юм шиг сахлаа тасчиж байхад, Буратино түрүүлж, Мальвина, Пьеро, Артемон гурав дагаж Карло аав сүүлдэж эгц өндөр чулуун шатаар газар дор бууж орлоо.

	Карло аав лааны хугархай барьжээ. Түүний хэлбэлзэн байгаа галын гэрэл Артемоны сахлаг толгой юм уу, Пьерогийн гозолзож байгаа гарын том сүүдрийг тусгах боловч шат буусан газрын харанхуйг гэрэлтүүлж чадахгүй байлаа.

	Мальвина айж хашхирахгүйн тул чихнийхээ араас чимхэж явлаа.

	Пьеро, хот, суурингүй хэлж явдаг шүлгээ гүнгэнэн:

	 

	Хананд сүүдэр жирэлзэвч

	Харин надад аймшигтай биш

	Шат эгц ч байг

	Шантрам харанхуй ч байг—

	Газар дор орох зам

	Гарцаагүй нэг юманд хүргэнэ...

	 

	гэв.

	Буратино нөхдийнхөө түрүүнд явахдаа түүний цагаан тоорцог нь харанхуйн гүнд дөнгөж үзэгдэнэ.

	Гэнэт нэг юм шуухитнан унаж, өнхөрч, гунигтай дуугарч:

	— Надад туслаарай! гэв.

	Артемон агшин зуур, шархтай, өлссөн хоёроо мартаж, Мальвина, Пьеро хоёрыг орхиж, хар хурдаар доош давхин одлоо.

	Тэр шүдээ хавирч, ямар нэг юм гунигтай чарлав.

	Таг чиг болоход ганцхан Мальвинагийн зүрх л сэрүүлэгт цаг шиг чанга цохилж байлаа.

	Тэр дороос гэрлийн өргөн цацрал, шатанд тусав. Карло аавын барьж явсан лааны гал шав шар болчихлоо.
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	— Хараач, хараач бушуу! гэж Буратино чанга дуудав.

	Мальвина буруу харж, шат түшин гишгүүрээс гишгүүр дээр бууж, түүний хойноос Пьеро дэвхцэн явлаа. Хамгийн сүүлд нь Карло бөхийж модон гутлаа байн байн сугалж гээсээр явж байв.

	Эгц шатны эцсийн гишгүүрийн шувтаргад тэр дор, чулуун тавцан дээр Артемон сууж байв. Тэр хошуу амаа долооно. Түүний хөлд багалзуураа шахуулан үхсэн үхэр хулгана Шушара хэвтэнэ.

	Буратино ялзарч муудсан эсэхийг хоёр гараар өөд сөхөв, түүгээр чулуун ханан дахь нүхний амыг бөглөж хөшиг татсан байжээ. Тэндээс цэнхэр туяа туслаа.

	Тэд, тэр нүхээр ормогц хамгийн түрүүнд юү үзсэн бэ гэвэл...

	Энэ нарны цацрал байв. Тэр цацрал пөмбөгөр адрын тэртээх дугуй цонхоор туссан ажээ.

	Бүжиглэн байгаа тоостой өргөн туссан нарны цацрал шар гантигаар хийсэн дугуй өрөөг гийгүүлж байв. Түүний гол дунд хүүхэлдэйн хачин гоё театр байв. Театрын хөшиг дээр цахилгааны тахирласан алтан сацраг гялбалзах аж.

	Хөшигний хоёр хажуугаас жижиг тоосгоор барьж, будаж гоёсон хоёр дөрвөлжин цамхгууд сүндэрлэх ажээ. Ногоон төмөр өндөр дээвэр нь хурц гэрэлтэнэ.

	Зүүн цамхагт нь алтан зүүтэй цаг байна. Тоот нүүрэн дэх тоо бүрийн өмнө инээж байгаа нярай хүү, охидын зураг зурсан аж.

	Баруун цамхагт өнгө бүрийн шилээр хийсэн дугуй цонх байна.

	Энэ цонхон дээрх, ногоон төмөр дээвэр дээр ярьдаг хүрэлзгэнэ сууж байлаа. Цөм амаа ангайж, хачин сайхан театрын өмнө зогсоход, хүрэлзгэнэ тайван бөгөөд ойлгомжтой ярьсан нь:

	— Чамайг аюултай занал, аймшигт адал явдал хүлээж байна гэж би урьдчилан хэлсэн билээ, Буратино минь.

	Амар мэнд өнгөрсөн нь сайн хэрэг. Ер нь муу явдлаар төгсөж болох байсан юм шүү... Тийм биз... гэв.

	Хүрэлзгэнийн дуу хөгширсөн шинжтэй бөгөөд, өчүүхэн төдий гомдонгуй байсан нь, ярьдаг хүрэлзгэнийн толгойд нэг удаа алх бууж байсных биз, гэвч төрөлхийн сайхан сэтгэлтэй учир, хэдий зуун нас насалсан боловч, шударга биш зэмлэлийг мартаж чадсангүй аж. Тийм учраас тэр, цааш юу ч нэмсэнгүй, тоос шороог сайн арилгах гэсэн мэт сахлаа хөдөлгөж, нэг ан руу зугуухан гулган орж, энэ шуугианаас зайлав.

	Тэгэхэд Карло аав:

	— Бид эндээс наад зах нь нэг бөөн алт, мөнгө олно гэж би бодсон юм, гэтэл ердөө л ганц хуучин тоглоом оллоо гэв.

	Тэр, цамхагт байгаа цагны дэргэд очиж, тоот нүүрийг нь хумсаараа тоншиж, тэр дороо цагны хажуугийн зэс хадаасанд өлгөөстэй байсан түлхүүрийг авч, цагийг түлхэв...

	Цаг чаг чаг цохиж эхлэв. Зүү нь ч хөдлөв. Том зүү нь арван хоёр дээр хүрч, жижиг зүү нь зургаад хүрлээ. Цамхгийн дотор шаржигнан дуугарч эхлэв. Цаг жингэнэн зургаа цохилоо...

	Тэгэхэд, баруун цамхгийн өнгө бүрийн шилэн цонх нээгдэж оньст цоохор шувуу гарч ирээд, далавчаа чичиргэнүүлэн хөдөлгөж, зургаа дахин:

	— Нааш ир, нааш ир, нааш ир, нааш ир, нааш ир, нааш ир гэж дуугарав...

	Шувуу далд орж, цонх хавхийж хаагдаад, баян хуур эгшиглэн наадмагц хөшиг ч дээш сөхөгдлөө...

	Карло ааваас эхлэн хэн ч тийм гоё засал чимэглэл ер үзээгүй ажээ.

	Тайзан дээр цэцэрлэг байв. Алт, мөнгөн навчтай жижигхэн модон дээр хумсан чинээ жижиг оньст хар тодол донгодож гарав. Бас нэг модонд алим өлгөөтэй байгаа нь гурвалжин будааны үр адил жижиг ажээ. Модны ёроолоор тогос шувууд явж, дээш өлийн алим тоншиж байв. Нуга дээр хоёр ишиг харайн дэвхрэн мөргөлдөж, бас агаарт нүдэнд үзэгдэх төдий эрвээхэй нисэх ажээ.

	Ийнхүү минут өнгөрөв. Тодол шувуу дуугаа хурааж, тогос, ишиг тайзны хажуу халхавч, хөшигний цаагуур ухарсаар орлоо.

	Моднууд нь тайзны шалан дор байгаа нууц нээлхийгээр далд оров.

	Арын засал дээр ягаавтар үүл нүүн гарч эхлэв. Элсэн цөл дээр улаан нар мандлаа. Чимэглэл заслын халхавч хөшигний зүүн, баруунаас могой шиг чөдөр өвсний мөчир гарч, — Түүний нэгэнд нь үнэхээр нэг аварга могой ороолдсон ажээ. Нөгөө талд нь сүүл сүүлнээсээ барилцаж яваа бүл сармагчин дэвхцэн үсчих аж.

	Энэ нь Африк байжээ.

	Улаан наранд шарагдсан элсэн цөлөөр араатан амьтад явж өнгөрч байна.

	Дэлт арслан гурав үсрэн гарч ирэв, тэр нь хэдийгээр муурын зулзагаас томгүй боловч аймаар ажээ.

	Шүхэр барьсан хилэн хар баавгай хойд савар дээрээ дэндгэнэж мурилзан гарч ирнэ.

	Ой гутам матар гулган гарч ирнэ, түүний жижигхэн муухай онигор нүд нь сайхан царай гаргажээ. Гэвч Артемон түүнд итгэхгүй, архирч байлаа.

	Хирс шогшиж ирэв, аюулаас хамгаалахын тул түүний шовх эвэрт резин бөмбөг угласан байлаа. Байдгаараа хүзүүгээ сунгасан судалт алаг эвэртэй тэмээ гэмээр анааш гарч ирлээ.

	Дараа нь хүүхдийн, ухаант сайхан санаат найз заан буурцаг чихэр үмхсэн урт хошуугаа савчин явлаа.

	Эцэст нь аймшигтай муухай зэрлэг нохой - цөөвөр чоно сандран давхиж явна. Артемон түүн рүү хуцаж давхилаа. Карло аав ч тайзнаас түүний сүүлнээс нь чирч арай гэж зайлуулав.

	Араатан амьтад явж гүйцлээ. Нар гэнэт шингэлээ. Харанхуйд ямар нэг юм дээрээс бууж, хажуугаас нь ямар нэг юм хөдлөв. Хил хуурын чавхдасны дуу шиг юм сонстов.

	Гудмын бүдэг дэнлүү гялсхийн аслаа. Тайзан дээр хотын талбай байв. Байшингуудын хаалга нээгдэж, жижиг хүмүүс гүйлдэн тоглоомын трамвай руу орж байлаа. Кондуктор, хонхоо дуугаргахад, вагоны удирдагч залуураа эргүүлж, хүүхдүүд шаламгайлан хиамнаас шүүрэхэд цагдаа шүгэлдсэн ч трамвай хажуугийн гудамж руу, өндөр байшингийн хоорондуур давхилаа.

	Дугуйчид, варенийн дийзнээс томгүй дугуйгаар явж өнгөрөв.

	Сонин тараагч, ханын литийн хуудас дөрөв нугалсан юм шиг тийм жижиг сонин барьсаар гарч ирлээ.

	Мөхөөлдөс худалдагч тэрэгтэй мөхөөлдөс авч талбайгаар өнгөрөн явна.

	Байшингийн тагт дээр охид гүйн гарч, гараа тосоход, мөхөөлдөс худалдагч гараа алдлан:

	— Цөмийг нь идсэн, сүүлээр ирээрэй гэв.

	Тэр үед хөшиг доош буухад дээр нь алтан шар цахилгаан махирлан туслаа.

	Карло аав, Мальвина, Пьеро нар гайхсандаа ухаанаа олсонгүй. Буратино гараа халаасандаа хийж, хамраа хөдөлгөн сайрхан:

	— Үзэв үү? Ингэхэд, намаг дотор Тортила эгчийн дэргэд норж хэвтсэн маань талаар өнгөрсөнгүй... Энэ театрт бид инээдмийн жүжиг тавина, — Ямар жүжиг болохыг мэдэж байна уу? «Алтан түлхүүр буюу Буратино ба түүний нөхдийн ер биш адал явдал» гэдэг жүжиг. Карабас Барабас хорсол тачаалаасаа болж дэлбэрчихнэ дээ гэлээ.

	Пьеро нударгаараа үрчгэр духаа арчиж:

	— Энэ жүжгийг би яруу сайхан шүлэглэн бичнэ гэв.

	— Би билет, мөхөөлдөс худалдана гэж Мальвина хэлээд, — Хэрэв та нар над авьяас байна гэж үзвэл, би хөөрхөн хүүхний рольд тоглоод үзье... гэв.

	— Хүлээж байгаарай хүүхдүүд ээ, хэдийд нь сурах юм? гэж Карло аав асуув.

	Цөм нэг зэрэг:

	— Өглөө хичээллэнэ... харин орой нь театртаа тоглоно. гэж хариулав.

	— Мөн, зөв, зөв хүүхдүүд ээ, гэж Карло аав хэлээд, — Харин би, хүүхэд минь, хүндэт олныг хөгжөөн баясгахын тул баян хуур дарна, хэрэв Италиар хэсэж хотоос хот дамжин явах бол би морин тэрэг жолоодож, хонины махаар саримстай шөл чанаж явна гэв...

	Артемон чагнаж, чихээ хөдөлгөн, толгойгоо эргүүлж, хурц нүдээрээ нөхдөө харж

	— Би юу хийх вэ? гэж асуулаа.

	Буратино:

	— Артемонд театрын засал чимэглэл, хувцсыг эрхлүүлж, энэнд агуулахын түлхүүрийг өгнө. Тоглолтын үед энэ хөшигний цаанаас арслан дуурайж хүрхрэх, хирс шиг төвөргөөн гаргах, матрын шүдний хавиралтыг дуурайх, сүүлээ эргүүлэн салхи гаргах, түүнчлэн бусад чухал үүргийг гүйцэтгэх болно гэв.

	— Аа чи өөрөө, аа чи өөрөө Буратино? гэж цөм асууж, — Театрын юу нь болох гэж бодож байна? гэлээ.

	— Гайхлууд минь, инээдмийн жүжигт чинь би өөрөө өөрийгөө тоглож, ертөнц дахинд алдаршуулна! гэв.

	
ХҮҮХЭЛДЭЙН ШИНЭ ТЕАТР АНХНЫХАА ЖҮЖГИЙГ ТАВИЛАА

	Карабас Барабас голомтынхоо өмнө гутран сууж байлаа. Нойтон түлээ нь дөнгөж л уугьж байх аж. Гудамжинд бороо асгарч байв. Хүүхэлдэйн театрын цоорхой дээврээр ус гоожих ажээ. Хүүхэлдэйнүүдийн хөл, гар чийгтэж, долоон суртай ташуураар занасан ч тэр, жүжгийн дасгал дээр хэн нь ч ирэх дургүй байжээ. Хүүхэлдэй бүр гурав хоног юу ч идээгүй, агуулахад хадааснаас өлгөөтэй байгаа учир ууртай шивгэнэлдэх билээ.

	Өглөөнөөс аваад, театрын нэг ч билет борлогдсонгүй. Карабас Барабасын уйтгарт жүжиг, нооронхой өмсгөлтэй өлсгөлөн жүжигчдийн тоглохыг хэн ч үзэх гэж очих билээ дээ!

	Хотын цамхгийн цаг зургаа дээр цохилоо. Карабас Барабас уйтгартай явж үзэгчдийн танхимд хүрэхэд танхим нь хов хоосон байлаа.

	— Хүндэт үзэгчдийг чинь цөмийг нь чөтгөр аваг гэж хүрхрээд, гудамжинд гарлаа. Тэгээд хэрээ төвөгтэйхөн шүү нисээд орчмоор амаа ангайж, нүдээ анивчин харав.

	Түүний театрын эсрэг гозгор том шинэ асрын өмнө олон хүн цугларан, тэнгисийн нойтон салхийг ч хайхрахгүй зогсож байлаа.

	Асарт орох хаалганы довжоон дээр урт хамартай хүн тоорцог өмсөн зогсож, хүнгэнэсэн бүрээ үлээлэн ямар нэг юм хашхирч байлаа.

	Хүмүүс инээлдэн, алга ташиж, олон хүн асарт орж байх ажээ.

	Дуремар ямагт үнэртэж байдаг усны замгаа урьдаас илүү үнэртүүлсээр Карабас Барабас руу хүрч ирлээ.

	— Ээ-хө, хө гэж тэр хэлээд нялуун гэгч нь царайгаа үрчийлгэж, — Эмнэлгийн хануур хорхой юу ч бүтээхгүй нь. Би тэдэн дээр очих хүсэлтэй байна гэж шинэ асрыг зааж, — Тэдний лааг нь асаах юм уу, шалыг нь цэвэрлэхээс гэлээ.

	— Энэ заналт театр хэнийх вэ? Хаанаас бий болчхов оо? гэж Карабас Барабас хүрхрэв.

	— Энэ бол хүүхэлдэйнүүд өөрсдөө нээсэн, хүүхэлдэйн «Цахилгаан» гэдэг театр. Тэд жүжгээ өөрсдөө шүлэглэн бичээд, өөрсдөө тоглож байна гэв.

	Карабас Барабас шүдээ хавирч, сахлаасаа угзарч татсанаа, шинэ гозгор асар луу алхалж явлаа.

	Түүнд орох хаалга дээр Буратино зогсож өндөр дуугаар:

	— Модон хүмүүсийн амьдралаас зохиосон маш сонирхолтой бөгөөд анхаарал татам инээдмийн жүжгийн анхны тоглолт. Бид хурц ухаан, зориг самбаа, санаа бодлынхоо тусламжтай, дайснуудаа яаж ялсан тухайгаа үзүүлнэ гэлээ.

	Хүүхэлдэйн театрын орох хаалганы шилэн бүхээгт цэнхэр үсэндээ улаан тууз эрвээхэйлэн боосон Мальвина хүүхэлдэйн амьдралаас авсан хөгжилтэй инээдмийн жүжиг үзэхийг хүсэгчдэд билетээ худалдаж гүйцэхгүй байлаа.

	Карло аав шинэхэн хилэн хүрэм өмсөж, баян хуур эргэлдүүлэн хүндэт олныг, нүдээ анивчин хөгжилтэй харж байлаа.

	Артемон, асарт билетгүй орсон Алиса үнэгийг сүүлнээс нь чирч гаргаж ирэв.

	Базилио муур бас билетгүй боловч зугтаж амжаад үүдэнд бороонд нүдүүлэн зогсож, зэрлэгээр доош харж байлаа.

	Буратино хацраа түмбийлгэн бүрээгээ үлээж:

	— Жүжиг эхэллээ гэж дохио өгөв.

	Ядуу Карлогийн, түүнд зол жаргал авчрах юм гэдгийг таамаглаа ч үгүй нэг модон хүнийг залтсаар зорж байгааг харуулсан инээдмийн жүжгийн анхны бүлэгт тоглохоор шатаар үсрэн бууж, дотогш оров.

	Хамгийн сүүлд, яст мэлхий Тортила, гилэнгэр цаасан дээр хэвлэсэн алтан булантай, хүндэт зочны билет амандаа зуусаар театрт гулган орлоо.

	Жүжиг эхлэв. Карабас Барабас уйтгарлан хов хоосон театртаа буцаж ирлээ. Долоон суртай ташуураа авч, агуулахынхаа үүдийг нээв.

	— Би та нарт залхуурвал яадгийг үзүүлээд өгье! гэж ууртай хүрхрээд, — Би та нарыг, олон түмнийг өөртөө өдөөн татахад сургана! гэлээ.

	Тэр ташуураа тас няс хийлгэв. Гэтэл хэн ч хариу дуугарсангүй. Агуулах хов хоосон байв. Зөвхөн хадаасанд утасны тасархай л санжганаж байлаа.

	Арлекин, хар багт охид, одтой, шовх малгайт илбэчин, хэмх шиг хамартай бөгтөр хүмүүс, нохой туугчид, ноход зэрэг бүх хүүхэлдэй нь Карабас Барабасаас зугтан оргожээ.

	Карабас Барабас аймшигтай хашхиран театраас гудамжинд гарлаа. Тэр, өөрийнхөө жүжигчдийн хамгийн сүүлчийн зугтаж яваа жүжигчин шалбааг өнгөрөөд, хөгжим баясгалантай эгшиглэж, инээж хөхрөн, алга таших дуу цуурайтаж байгаа театр луу явахыг харлаа.

	Карабас Барабас зөвхөн, товчоор хийсэн нүдтэй үстэй даавуун нохойг л барьж амжив. Гэвч түүн дээр Артемон ирж давхин хааш ч хөдөлгөлгүй унагаад, даавуу нохойг булаан авч зууж, түргэн давхисаар, өлссөн жүжигчдэд саримстай, хонины махан халуун шөл бэлтгэсэн халхавчийн цаанах асарт ирлээ.

	Карабас Барабас, борооны шалбаагт унасан хэвээрээ л хоцорчээ.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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